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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

Sicherheitseinrichtungen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Schwere Verletzungen durch fehlende, verénderte bzw.
unwirksame Sicherheitseinrichtungen.

Umgehen bzw. entfernen Sie nicht die Sicherheitsein-
richtungen und machen Sie diese nicht unwirksam. Si-
cherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
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Gerateschalter

Der Gerateschalter verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Verriegelung Hochdruckpistole
Die Verriegelung sperrt den Hebel der Hochdruckpisto-
le und verhindert den unbeabsichtigten Start des Ge-
rats.

Auto-Stopp-Funktion
Wenn der Hebel an der Hochdruckpistole losgelassen
wird, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab und der
Hochdruckstrahl stoppt. Wenn der Hebel gedrtickt wird,
schaltet die Pumpe wieder ein.

Deutsch

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Symbole auf dem Geriat

ZTT Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
\na| Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder
auf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Hochdruckreiniger ausschlieBlich fiir
den Privathaushalt.

Der Hochdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Wasser-
strahl bestimmt.

A
Protect from ot
Vor Frost schatzent

@

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
d,;‘: Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwéasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
C‘,}.‘J Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus o&ffentlichen Ge-
wassern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.
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Geratelibersicht

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildungen exemplarisch, Details kdnnen abwei-
chen

Abbildung A

(@) Hochdruckanschluss

(2) Gerateschalter

@ Aufbewahrung fiir Hochdruckpistole

(® Transportgriff

@ Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Reinigungsmit-
tel-Filter und Deckel

(®) Reinigungsmitteltank

(7) Aufbewahrung fiir Hochdruckschlauch

Wasseranschluss

@ Kupplung fir Wasseranschluss

Haken fiir Netzbefestigung

(@) Zubehometz

(12 Netzkabel mit Netzstecker

(3 Rad

Hochdruckpistole
(5 Verriegelung Hochdruckpistole

Losetaste

(D Hochdruckschlauch

Strahlrohr Dreckfraser fir hartnéckige Verschmut-
zungen

Strahlrohr Vario Power flr die gangigsten Reini-
gungsaufgaben
Der Arbeitsdruck Iasst sich stufenlos von SOFT bis
HARD erhéhen. Zum Verstellen des Arbeitsdrucks,
den Hebel der Hochdruckpistole loslassen und das
Strahlrohr auf die gewlinschte Stellung drehen.
Um Reinigungsmittel auszubringen, das Strahlrohr
demontieren und nur mit der Hochdruckpistole ar-
beiten.

* Gartenschlauch
@1 ** KARCHER Saugschlauch

* zusétzlich erforderlich
**optional erhaltlich

Abbildungen siehe Grafikseite.
Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Transportgriff montieren
1. Den Transportgriff aufstecken.
Abbildung B
2. Den Transportgriff mit 2 Schrauben sichern.

Aufbewahrung fiir Hochdruckpistole
montieren
1. Die Aufbewahrung fiir die Hochdruckpistole aufste-
cken.
Abbildung C

Reinigungsmitteltank montieren

1. Den Reinigungsmitteltank im Gerat einrasten.
Abbildung D

2. Den Reinigungsmitteltank mit dem Deckel ver-
schlieRen.
Abbildung E

3. Den Reinigungsmittel-Saugschlauch mit dem An-
schluss verbinden.

Kupplung fiir den Wasseranschluss
montieren
1. Die Kupplung flir den Wasseranschluss auf den
Wasseranschluss des Geréts schrauben.
Abbildung F

Zubehornetz montieren

1. Das Zubehornetz in die Haken einhangen.
Abbildung G

Inbetriebnahme

1. Das Geréat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Betrieb mit aufgewickel-

tem Hochdruckschlauch!

Schaden am Hochdruckschlauch.

Wickeln Sie den Hochdruckschlauch vollsténdig ab und

legen Sie ihn ohne Knoten, Schlaufen und Verdrehun-

gen aus, bevor Sie das Gerét betreiben.

2. Den Hochdruckschlauch vollstandig abwickeln und
ohne Knoten, Schlaufen und Verdrehungen ausle-
gen.

3. Den Hochdruckschlauch an das Gerat montieren:
a Die Klammer an der Kupplung hochziehen.

b Den Hochdruckschlauch in die Kupplung ste-
cken.

¢ Die Klammer an der Kupplung nach unten dri-
cken.
Abbildung H

4. Den Hochdruckschlauch an die Hochdruckpistole

montieren:

a Den Hochdruckschlauch ausrichten und

b in die Hochdruckpistole stecken, bis er horbar
einrastet.

Abbildung |

5. Die sicheren Verbindungen durch Ziehen am Hoch-
druckschlauch priifen.

6. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Wasserversorgung
Anschlusswerte siehe Technische Daten oder Typen-
schild.

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunterneh-
mens beachten.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Schéden an Geréat und Zubehér bei Verunreinigungen
im Wasser bzw. Verwendung von Salzwasser.
Verwenden Sie ausschliel3lich sauberes Wasser und
kein Salzwasser.

Hinweis

Kércher empfiehlt die Verwendung eines optionalen
Kércher Wasserfilters.

6 Deutsch



Anschluss an die Wasserleitung

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr bei der Verwendung von
Schlauchkupplungen aus Messing mit AquaStop-
Funktion von Fremdanbietern.
Schéden an der Hochdruckpumpe.
Verwenden Sie ausschlie3lich Schlauchkupplungen
mit/ohne AquaStop-Funktion von Kércher, Schlauch-
kupplungen ohne AquaStop-Funktion oder Schlauch-
kupplungen aus Kunststoff mit AquaStop-Funktion von
Fremdanbietern.
1. Das Gerat an die Wasserleitung anschlieBen:
a Den Gartenschlauch auf die Kupplung flr den
Wasseranschluss stecken.
b Den Gartenschlauch an den Wasserhahn an-
schlielen.
¢ Den Wasserhahn vollstéandig 6ffnen.
Abbildung J

Wasser aus offenen Behiltern ansaugen

Dieser Hochdruckreiniger ist mit dem KARCHER-Saug-

schlauch zum Ansaugen von Oberflachenwasser z. B.

aus Regentonnen oder Teichen geeignet (maximale

Ansaughohe siehe Technische Daten).

1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.

2. Den Saugschlauch mit Wasser fiillen.

3. Den Saugschlauch auf den Wasseranschluss des
Gerats schrauben und in eine Wasserquelle (z. B.
Regentonne) hangen.

Gerat entliiften

Das Gerat einschalten “I/ON”.

Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.

Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerat schaltet ein.

4. Das Gerat maximal 2 Minuten laufen lassen, bis das
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole austritt.

5. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

6. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf der Pumpe!
Pumpenschaden

Schalten Sie das Gerét ab, wenn es innerhalb von 2 Mi-
nuten keinen Druck aufbaut.

Verfahren Sie geméR den Hinweisen in Hilfe bei Sté-
rungen.

WN =

Betrieb mit Hochdruck

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Schéden an lackierten bzw. empfindlichen Oberfldchen
bei zu geringem Strahlabstand bzw. Verwendung eines
ungeeigneten Strahlrohrs.

Halten Sie mindestens 30 cm Strahlabstand ein bei der
Reinigung von lackierten Oberfldchen.

Reinigen Sie Autoreifen, Lack oder empfindliche Ober-
flachen wie Holz nicht mit dem Dreckfréser.

1. Ein Strahlrohr in die Hochdruckpistole einstecken
und durch 90° Drehung fixieren.

Abbildung K

Das Gerét einschalten “I/ON”.

Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.

Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerét schaltet ein.

pON

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel!
Schwere Gesundheitsschdden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene Persénliche Schutzaus-
ristung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel!

Sachschédden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von Kércher
freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte geeig-
net sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heil3e Oberfla-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-
ter.

Hinweis

Reinigungsmittel kbnnen nur bei demontiertem Strahl-

rohr zugemischt werden.

1. Den Tankdeckel am Reinigungsmitteltank abneh-
men.

2. Das Reinigungsmittel in den Reinigungsmitteltank
fillen.

3. Den Tankdeckel am Reinigungsmitteltank anbrin-
gen.

4. Das Strahlrohr an der Hochdruckpistole demontie-
ren.

5. Den Hebel der Hochdruckpistole entriegeln.

6. Den Hebel der Hochdruckpistole betétigen und das
Reinigungsmittel sparsam auf die trockenen Fla-
chen spriihen.

Wahrend des Betriebs wird das Reinigungsmittel
dem Niederdruckstrahl zugemischt.

Bei Bedarf kann zum Auftragen von Reinigungsmit-
tel die Waschbirste an die Hochdruckpistole mon-
tiert werden.

Empfohlene Reinigungsmethode
1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.
2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.
Nach Betrieb mit Reinigungsmittel
1. Das Gerat ca. 30 Sekunden mit klarem Wasser spu-
len.

Betrieb unterbrechen
1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
Wird der Hebel losgelassen, schaltet das Gerat ab.
Der Hochdruck im System bleibt erhalten.
2. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.
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3. Bei Arbeitspausen langer 5 Minuten, das Gerat aus-
schalten.

Betrieb beenden

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Hochdruck austre-
tendes Wasser!

Verletzungen

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.

Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

Den Wasserhahn schlieRen.

Den Hebel der Hochdruckpistole 30 Sekunden dri-
cken.

Der im System verbliebene Druck wird abgebaut.
Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

Das Gerat ausschalten “0/OFF”.

Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Geriéts!

Verletzungen und Besché&digungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriits.

WN =
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Gerat ziehen
1. Das Gerat am Transportgriff ziehen.

Gerat im Fahrzeug transportieren

1. Den Reinigungsmitteltank leeren.
2. Das Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Gerat aufbewahren
Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.
Die Losetaste driicken und den Hochdruckschlauch
an der Hochdruckpistole abziehen.
Das Strahlrohr an der Hochdruckpistole demontie-
ren.
Den Hochdruckschlauch am Gerat demontieren.
Den Hochdruckschlauch an den Haken fir
Hochdruckschlauch / Netzkabel hangen.
Das Netzkabel an den Haken fir
Hochdruckschlauch / Netzkabel hangen.
Vor langerer Lagerung zuséatzliche Hinweise beachten,
siehe Pflege und Wartung.

w M=
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Frostschutz

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Schéden an Gerét und Zubehér durch gefrierendes
Wasser.

Entleeren Sie das Geréat und das Zubeh6r nach jedem
Gebrauch vollsténdig.

Schiitzen Sie das Gerét und das Zubeh6r vor Tempera-

turen kleiner oder gleich 0 °C (32 °F).

1. Die Wasserversorgung am Gerat trennen.

2. Den Hochdruckschlauch am Gerat demontieren.

3. Das Geréat einschalten “I/ON”.

4. Maximal 1 Minute warten, bis kein Wasser mehr am
Hochdruckanschluss austritt.

5. Das Gerat ausschalten “0/OFF”.

6. Das Gerat und das Zubehor in einem frostsicheren
Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Lebensgefahr!

Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Beriih-
ren spannungsfiihrender Teile.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie mussen keine re-
gelmaRigen Wartungsarbeiten durchfiihren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch fehlendes oder be-
schédigtes Sieb!
Schéden an der Hochdruckpumpe
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Sieb.
Reinigen Sie das Sieb nicht mit harten, spitzen Gegen-
sténden.
Das Sieb im Wasseranschluss bei Bedarf reinigen.
1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.
2. Das Sieb herausziehen.
Abbildung L
3. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.
4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.

Reinigungsmittelfilter reinigen
Reinigen Sie den Reinigungsmittelfilter vor einer lange-
ren Lagerung.

1. Den Reinigungsmittelfilter am Reinigungsmittel-An-
saugschlauch abziehen.

2. Den Reinigungsmittelfilter unter flieBendem Wasser
reinigen.
Abbildung M

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

A GEFAHR
Lebensgefahr!
Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Beriih-
ren spannungsfiihrender Teile.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Gerit lauft nicht
Die Spannungsversorgung ist unterbrochen.
1. Prufen, ob der Netzstecker eingesteckt ist.
2. Das Gerat einschalten.
3. Den Hebel der Hochdruckpistole entriegeln und be-
tatigen.
Das Geréat lauft an, anderenfalls:
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4. Prifen, ob die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild mit der Spannung der Stromquelle (iber-
einstimmt.

5. Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen und
das Netzkabel und den Netzstecker auf Beschadi-
gungen prifen.

Bei Schaden das Netzkabel unverziglich vom auto-
risierten Kundendienst erneuern lassen.

Der Motorschutzschalter ist aktiv.

1. Ist der Motor Uberlastet, schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerét ab.

2. Das Gerat ausschalten.

3. Das Gerat 1 Stunde abkiihlen lassen.

4. Das Gerat einschalten und in Betrieb nehmen.
Tritt die Storung mehrmals auf, das Gerat durch den
Kundendienst priifen lassen.

Gerat kommt nicht auf Druck

Das Strahlrohr befindet sich in Stellung “SOFT”.

1. Das Strahlrohr in Stellung “HARD” drehen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

1. Den Wasserhahn vollsténdig 6ffnen.

2. Den Gartenschlauch knickfrei verlegen.

3. Die Zulaufwassermenge priifen und bei Bedarf er-
hohen, siehe Technische Daten.

4. Sicherstellen, dass die maximale Saughdhe nicht
Uberschritten ist, siehe Technische Daten.

Das Sieb ist verschmutzt.

1. Das Sieb reinigen, siehe Sieb im Wasseranschluss
reinigen.

Im Gerat befindet sich Luft.

1. Die richtige Montage des Hochdruck- und des Gar-
tenschlauchs sicherstellen.

2. Das Gerat entluften, siehe Gerdt entliiften.

Starke Druckschwankungen

1. Die Hochdruckduse reinigen:

a Verschmutzungen aus der Diisenbohrung mit ei-
ner Nadel entfernen.
b Die Hochdruckdiise von vorn mit Wasser spulen.

2. Die Wasserzulaufmenge priifen.

Gerat undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.

Das Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

An der Hochdruckpistole ist ein Strahlrohr montiert.

1. Das Strahlrohr demontieren und nur mit der Hoch-
druckpistole arbeiten.

Der Reinigungsmittelschlauch ist geknickt, verstopft

oder undicht.

1. Den Reinigungsmittelschlauch knickfrei verlegen,
reinigen oder erneuern.

Der Reinigungsmittelfilter ist verstopft.

1. Den Reinigungsmittelfilter reinigen, siehe Reini-
gungsmittelfilter reinigen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Geréat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
flihrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Gemessen: 89

Garantiert: 92

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y 220-240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Anschlussleistung kW 1,8
Schutzart IPX5
Schutzklasse = 1]
Netzabsicherung (trége) A 10
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Wasseranschluss

Zulaufdruck (max.) MPa 1,2
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Zulaufmenge (min.) I/min 8
Ansaughéhe (max.) m 0,5
Leistungsdaten Gerit

Betriebsdruck MPa 11
Max. zulassiger Druck MPa 13
Férdermenge, Wasser I/min 52
Férdermenge maximal I/min 7,0
Foérdermenge, Reinigungsmittel  I/min 0,3
RuckstoRkraft der Hochdruckpis- N 13
tole

MaRe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 7.3
Lange mm 297
Breite mm 310
Héhe mm 865
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,7
Schalldruckpegel Lya dB(A) 76
Unsicherheit Kya dB(A) 3
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 92

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.
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KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the
KARCHER Home & Garden app from your app store
and conveniently register your product.

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.

Safety devices

&N WARNING

Danger of injury!

Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.

Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.

Power switch

The power switch prevents unintentional operation of
the device.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

21T Do not aim the high-pressure jet may at per-
Nrwal sons, animals, live electrical equipment or
the device itself.
Protect the device against frost.
The device may not be connected to the
public drinking water network.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, facades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
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cg) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,

may only be performed at washing stations with an oil

separator.

cg) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste

water sewage system. Do not allow detergent to enter

waterways or the soil.

cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the device

For the figures, please refer to the graphics page
lllustrations are examples, details may vary
Illustration A

@ High-pressure connection

(2) Power switch

@ Storage for high-pressure gun

(®) Transport handle

@ Detergent suction hose with detergent filter and cap
(6) Detergent tank

@ High-pressure hose storage compartment
Water connection

@ Coupling for water connection

Hook for net attachment

() Accessory net

@ Power cord with mains plug

(@3 Wheel

High-pressure gun

(i High-pressure gun lock

Release button

({7) High-pressure hose

Spray lance dirt grinder for stubborn soiling

Vario Power spray lance for common cleaning
tasks
The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To adjust the
working pressure, release the high-pressure gun le-
ver and turn the spray lance to the desired position.

To apply detergent, detach the spray lance and op-
erate using only the high-pressure gun.

@0 * Garden hose
@ ** KARCHER suction hose

* additionally required
**Optionally available

For the figures, please refer to the graphics page.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Mounting the transport handle
1. Attach the transport handle.
lllustration B
2. Secure the transport handle with 2 screws.

Mounting the storage option for the high-
pressure gun
1. Insert the storage option for the high-pressure gun.
lllustration C

Installing the detergent tank
1. Latch the detergent tank in the device.
lllustration D
2. Close the detergent tank with the lid.
Illustration E
3. Connect the detergent suction hose to the connec-
tion.

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
Illustration F

Mounting the accessory net

1. Hang the accessory net on the hooks.
lllustration G

1. Place the device on a level, horizontal surface.

ATTENTION
Risk of damage during operation with wound-up
high-pressure hose!
Damage on the high-pressure hose.
Unwind the high-pressure hose completely and lay it out
without knots, loops or twists before operating the de-
vice.
2. Unwind the high-pressure hose completely and lay
it out without knots, loops, or twists.
3. Mount the high-pressure hose on the device:
a Pull up the clamp on the coupling.
b Insert the high-pressure hose into the coupling.
¢ Press down the clamp on the coupling.
lllustration H
4. Mount the high-pressure hose on the high-pressure
gun.
a Align the high-pressure hose and
b insert it into the high-pressure gun until it audibly
clicks into place.
lllustration |
5. Check for a secure connection by pulling on the
high-pressure hose.
6. Plug the mains plug into a mains socket.
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Water supply
For the connected load, see Technical data or type
plate.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories in case of con-
tamination in the water or use of salt water.

Use only clean water and no salt water.

Note

Kércher recommends the use of an optional Kércher
water filter.

Connection to the water line

ATTENTION
Risk of damage when using hose couplings made
of brass with AquaStop function from third-party
suppliers.
Damage to the high-pressure pump.
Only use hose couplings with/without AquaStop func-
tion from Kércher, hose couplings without AquaStop
function or hose couplings made of plastic with AquaS-
top function from third-party suppliers.
1. Connect the device to the water line:

a Plug the garden hose onto the water connection

coupling.

b Connect the garden hose to the tap.

c Open the water tap completely.

lllustration J

Suck water from open containers

This high-pressure cleaner with the KARCHER suction

hose is suitable for sucking in surface water, e.g.from

water butts or ponds (for maximum suction height, see

Technical data).

1. Unscrew the coupling on the water connection.

2. Fill the suction hose with water.

3. Screw the suction hose onto the water connection of
the device and hang it in a water source (e.g. rain
barrel).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

ATTENTION

Risk of damage due to the pump running dry!
Pump damage

Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes.

Proceed according to the instructions in Troubleshoot-
ing guide.

WN =

High-pressure operation

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to painted or sensitive surfaces if the spray dis-
tance is too short or an unsuitable spray lance is used.
Keep at least 30 cm spray distance when cleaning
painted surfaces.

Do not clean car tires, paint or delicate surfaces such as
wood with the dirt grinder.

1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it into position by turning it 90°.

lllustration K

Switch on the device “I/ON”.

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Rl i

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents!

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents!
Material damage

Only use detergents that have been approved by Kérch-
er and are suitable for the objects to be cleaned.
Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long
and drying out!

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the
maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being
cleaned.

Note

KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-
ation. Please ask us for advice and observe our catalog
or our detergent information sheets.

Note

Detergents may only be added if the spray lance is re-
moved.

1. Remove the tank lid on the detergent tank.

2. Fill the detergent into the detergent tank.
3. Fit the tank lid on the detergent tank.
4. Remove the spray lance from the high-pressure
gun.
5. Unlock the lever of the high-pressure gun.
6. Pullthe lever of the high-pressure gun and spray the
detergent sparingly onto the dry surfaces.
The detergent is mixed with the low pressure stream
during operation.
If required, the washing brush can be mounted on
the high-pressure gun to apply detergent.
Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-
onds.

Interrupting operation
1. Release the lever of the high-pressure gun.
If the lever is released, the device switches off. The
high-pressure in the system is maintained.
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2. Lock the lever of the high-pressure gun.
3. For work breaks longer than 5 minutes, switch off
the device.

Ending operation

AN CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-
sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device if there is no pressure in the
system.

1. Release the lever of the high-pressure gun.

2. Close the water tap.

3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.

The pressure in the system is released.

Release the lever of the high-pressure gun.

Lock the lever of the high-pressure gun.

Switch off the device "0/OFF".

Disconnect the device from the water supply.

Pull the mains plug out of the outlet.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

©No O~

Pulling the device
1. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Drain the detergent tank.
2. Secure the device against slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Storing the device
Finish operation, see Ending operation.
Press the release button and pull off the high-pres-
sure hose from the high-pressure gun.
Remove the spray lance from the high-pressure
gun.
Remove the high-pressure hose from the device.
Hang the high-pressure hose on the hook for the
high-pressure hose / mains cable.
Hang the mains cable on the hook for the high-pres-
sure hose / mains cable.
Observe the additional notes before storing the device
for a long period of time, see Care and maintenance.

@ o N=

o s

o

Frost protection

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories due to freezing
water.

Completely empty the device and accessories after
each use.

Protect the device and accessories from temperatures

below or equal to 0 °C (32 °F).

1. Disconnect the water supply from the device.

2. Remove the high-pressure hose from the device.

3. Switch on the device “I/ON".

4. Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure connection.

5. Switch off the device "0/OFF".

6. Store the device and accessories in a frost-protect-
ed room.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform periodic maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Risk of damage due to missing or damaged sieve!
Damage to the high-pressure pump
Do not operate the device without a sieve.
Do not clean the sieve with hard, pointed objects.
Clean the sieve in the water connection if necessary.
1. Unscrew the coupling on the water connection.
2. Pull out the sieve.

Illlustration L
3. Clean the sieve under running water.
4. Insert the sieve into the water connection.

Cleaning the detergent filter
Clean the detergent filter before prolonged storage.
1. Remove the detergent filter from the detergent suc-
tion hose.
2. Clean the detergent filter under running water.
lllustration M

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live

parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

Device is not running

The voltage supply is interrupted.

1. Check that the mains plug is plugged in.

2. Switch the device on.

3. Unlock and press the lever of the high-pressure gun.
The device starts up, otherwise:

4. Check if the voltage specified on the type plate
matches the voltage of the power source.

5. Unplug the mains plug from the mains socket and
inspect the mains cable and mains plug for damage.
A damaged power cord must be replaced promptly
by an authorized Customer Service.
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The motor circuit breaker is active. Product: High-pressure cleaner
1. If the motor is overloaded, the motor circuit breaker Type: 1.950-xxx KHD 4-1

switches the device off. 1.679-xxx K 4 Promo

2. Switch off the device. 1.679-xxx K 4 Universal Edition

3. Allow the device to cool off for 1 hour. 1.679-xxx KHD 4 L

4. Switch on the device and put it into operation. 1.679-xxx K 5 Universal Edition
If the fault occurs several times, have the device Currently applicable EU Directives
checked by Customer Service. 2006/42/EC (+2009/127/EC)

The device does not reach required pressure 2014/30/EU

The spray lance is in the "SOFT" position. 2011/65/EU

1. Turn the spray lance to the "HARD" position. 2000/14/EC

The water supply is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Lay the garden hose without kinks.

3. Check the water supply quantity and increase if nec-
essary, see Technical data.

Make sure that the maximum suction height is not
exceeded, see Technical data.

The sieve is contaminated.

1. Clean the sieve, see Clean the sieve in the water

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

&

connection.
There is air in the device. Applied conformity evaluation method
1. Ensure that the high-pressure hose and garden 2000/14/EG: Annex V
hose are installed correctly. Sound power level dB(A)
2. Vent the device, see Vent the device. KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
Strong pressure fluctuations 5 Universal Edition
1. Clean the high-pressure nozzle: Measured: 89
a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill. Guaranteed: 92
b Rinse the high-pressure nozzle from the front The signatories act on behalf of and with the authority of
with water. the company management.

2. Check the water supply volume.

Device leaking (

1. The device leaks a small amount for technical rea- g I[/@gg(
sons. If the leak is severe, request authorised Cus- P

tomer Service. H.lJenner S. Reiser ) .
The detergent is not sucked in Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
A spray lance is mounted on the high-pressure gun. Documentation supervisor:

1. Detach the spray lance and operate using only the S. Reiser

high-pressure gun. Alfred Karcher SE & Co. KG
The detergent hose is kinked, blocked or leaking. Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
1. Route the detergent hose without kinks, clean it or 71364 Winnenden (Germany)

replace it. Ph.: +49 7195 14-0
The detergent filter is blocked. Fax: +49 7195 14-2212
1. Clean the detergent filter, see Cleaning the deter- Winnenden, 2023/02/01

gent filter.
arran
" : y We hereby declare that the product named below com-
The warranty conditions issued by our relevant sales plies with the relevant provisions of the directives and
company apply in all countries. We shall remedy possi- regulations listed. This declaration is invalidated by any
ble'malfunctlons on your appliance W|th|p the warranty changes made to the product that are not approved by
period free of cost, provided that a material or manufac- us. The manufacturer shall bear sole responsibility for

turing flaw is the cause. In a warranty case, please con- issuing of this declaration of conformity
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next Product; High-pressure cleaner '

authorised customer service site. .

Type: 1.950-xxx KHD 4-1
(See overleaf for the address) 1%p79-xxx K Zxéromo
Further warranty information (if available) can be found 1.679-xxx K 4 Universal Edition
in the service area of your local Karcher website under 1:679—xxx KHD 4 L
“Downloads". 1.679-xxx K 5 Universal Edition

Declaration of Conformity Currently applicable UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)
|EU Declaration of Conformity ‘ S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1.2001/1701 (as amended)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and

regulations listed. This declaration is invalidated by any Designated standards used
changes made to the product that are not approved by EN 60335-1

us. The manufacturer shall bear sole responsibility for EN 60335-2-79

issuing of this declaration of conformity. EN 62233: 2008
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Measured: 89

Guaranteed: 92

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Power rating kW 1,8
Protection type IPX5
Protection class = 1]
Power protection (slow-blowing) A 10
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2
Input temperature (max.) °C 40
Input amount (min.) I/min 8
Suction height (max.) m 0,5
Device performance data

Operating pressure MPa 11
Max. permissible pressure MPa 13
Water flow rate I/min 52
Maximum flow rate I/min 7,0
Detergent flow rate I/min 0,3
High-pressure gun recoil force N 13
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 7.3
Length mm 297
Width mm 310
Amount mm 865

Values determined in accordance with EN 60335-2-
79

Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s2 0,7
Sound level Lpa dB(A) 76
Uncertainty K,a dB(A) 3

Sound power level Ly + Uncer- dB(A) 92
tainty Kya

Subject to technical modifications.
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Application KARCHER
Home & Garden

Avec |'application Home & Garden de KARCHER, vous

bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de

votre appareil :

e Conseils d'utilisation & expertise

e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d’utilisation

Aide et contact de service

e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core

Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-

cation KARCHER Home & Garden dans votre App

Store et enregistrez aisément votre produit.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Dispositifs de sécurité
&N AVERTISSEMENT
Risque de blessures !
Blessures graves dues a l'absence, a la modification ou
a l'inefficacité des dispositifs de sécurité.
Ne contournez pas ou n’enlevez pas les dispositifs de
sécurité et ne les rendez pas inefficaces. Les dispositifs
de sécurité servent a vous protéger.
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Interrupteur principal
L'interrupteur principal évite un fonctionnement involon-
taire de I'appareil.

Verrouillage du pistolet haute pression
Le verrouillage bloque le levier du pistolet haute pres-
sion et évite un démarrage involontaire de I'appareil.

Fonction Auto-Stop
Lorsque le levier sur le pistolet haute pression est rela-
ché, le pressostat désactive la pompe et arréte le jet
haute pression. La pompe est réactivée lorsque le levier
est actionné.

Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Symboles sur I'appareil

Ne pas diriger le jet haute pression sur des
personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou sur I'appareil lui-
méme.

Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur haute pression uniquement pour un
usage ménager prive.

Le nettoyeur haute pression est prévu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagcades, ter-
rasses, appareils de jardin, etc. avec le jet d'eau haute
pression.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
<:9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sSOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.
cg) Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Apercu de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les détails peuvent
varier

Illustration A

@ Raccord haute pression

@ Interrupteur principal

@ Rangement du pistolet haute pression
(® Poignée de transport

@ Tuyau d'aspiration du détergent avec filtre de dé-
tergent et couvercle

(6) Bac a détergent

@ Rangement du flexible haute pression
Raccord d'alimentation en eau

@ Raccord pour l'arrivée d'eau

Crochet pour fixation du filet

@ Filet pour accessoires

@ Cable secteur avec fiche secteur

(3 Roue

Pistolet haute pression

@ Verrouillage du pistolet haute pression
Bouton de déverrouillage

(i7) Flexible haute pression

Lance rotabuse pour encrassements tenaces

Lance Vario Power pour taches de nettoyage
usuelles :
La pression de travail peut étre augmentée en
continu de « SOFT » a « HARD ». Pour régler la
pression de travail, relacher le levier de la poignée
du pistolet haute pression et tourner la lance sur la
position souhaitée.
Pour appliquer du détergent, démonter la lance et
travailler uniquement avec le pistolet haute pres-
sion.

@0 * Tuyau d'arrosage
@1 ** Tuyau d'aspiration KARCHER

* également nécessaire
**Disponible en option
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Pour les figures, voir la page des graphiques.
Monter les pieces détachées fournies sur I'appareil
avant sa mise en service.

Montage de la poignée de transport
1. Placer la poignée de transport.
Illustration B
2. Bloquer la poignée de transport avec 2 vis.

Montage du rangement du pistolet haute
pression
1. Insérer le rangement du pistolet haute pression.
Illustration C

Monter le bac a détergent
1. Enclencher le bac a détergent dans l'appareil.
Illustration D
2. Fermer le bac a détergent avec le couvercle.
Illustration E
3. Raccorder le tuyau d'aspiration du détergent au rac-
cord.

Montage de I'accouplement du raccord
d'alimentation en eau
1. Visser I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau sur le raccord d'alimentation en eau de I'appa-
reil.
lllustration F

Montage du filet pour accessoires
1. Accrocher le filet pour accessoires dans les cro-
chets.
lllustration G

Mise en service

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment avec un flexible haute pression enroulé
Dommages sur le flexible haute pression.
Déroulez complétement le flexible haute pression et dé-
ployez-le sans faire de nceuds, de boucles ou de tor-
sions avant d'utiliser I'appareil.
2. Dérouler complétement le flexible haute pression et
poser sans nceuds, boucles ou torsions éventuelles.
3. Monter le flexible haute pression sur I'appareil :
a Tirer vers le haut I'attache du raccord.
b Enficher le flexible haute pression dans le rac-
cord.
¢ Pousser I'attache vers le bas au niveau du rac-
cord.
Illustration H
4. Monter le flexible haute pression dans le pistolet
haute pression :
a Aligner le flexible haute pression et
b linsérer dans le pistolet haute pression jusqu'a
ce qu'il s'enclenche de maniére audible.
lllustration |
5. Vérifier si la connexion est correcte en tirant sur le
flexible haute pression.
6. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

Alimentation en eau
Pour la puissance raccordée, voir Caractéristiques
techniques ou Plaque signalétique.

Respecter les directives de I'entreprise de distribution
d’eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement de I'appareil et des accessoires en
cas d’impuretés dans I'eau ou d’utilisation d’eau salée.
Utilisez uniquement de I'eau propre, n’utilisez pas d’eau
salée.

Remarque

Kércher recommande I'utilisation d’un filtre a

eau Kaércher en option.

Raccordement a une conduite d'eau

ATTENTION
ATTENTION Risque d’endommagement lors de I'uti-
lisation de raccords de tuyaux en laiton avec fonc-
tion AquaStop de fournisseurs externes.
Dommages sur la pompe a haute pression.
Utilisez exclusivement des raccords de tuyaux avec/
sans fonction AquaStop de Kércher, des raccords de
tuyaux sans fonction AquaStop ou des raccords de
tuyaux en plastique avec fonction AquaStop d'autres
fournisseurs.
1. Raccorder l'appareil a la conduite d'eau :
a Enficher le tuyau d'arrosage sur I'accouplement
du raccord d'alimentation en eau.
b Raccorder le tuyau d'arrosage au robinet d’eau.
¢ Ouvrir complétement le robinet d'eau.
lllustration J

Aspiration d’eau dans des réservoirs ouverts

Ce nettoyeur haute pression est congu pour aspirer de
I'eau de surface, p. ex. a partir de tonneaux d’eau de
pluie ou d’étangs (hauteur d’aspiration maximale, voir
Caractéristiques techniques).

1. Dévisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.

2. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.

3. Visser le tuyau d’aspiration sur le raccord d’alimen-

tation en eau de I'appareil et le suspendre dans une

source d’eau (p. ex. tonneau d’eau de pluie).
Purge de I'appareil

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

2. Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.

3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

4. Faire fonctionner l'appareil pendant 2 minutes maxi-
mum jusqu'a ce que l'eau sorte du pistolet haute
pression sans faire de bulles.

5. Relacher le levier du pistolet haute pression.

6. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

Fonctionnement

ATTENTION

Risque d'endommagement di a la marche a sec de
la pompe !

Pompe endommagée

Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes.

Procédez conformément aux instructions au Dépan-
nage en cas de défaut.

-
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Fonctionnement avec la haute pression

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement des surfaces peintes ou fragiles si la
distance du jet est trop faible ou en cas d’utilisation
d’une lance inadaptée.

Respectez au moins une distance du jet de 30 cm lors
du nettoyage de surfaces peintes.

Ne pas nettoyer des pneus de voiture, de la peinture ou
des surfaces sensibles telles que le bois avec la Rota-
buse.

1. Enficher une lance dans le pistolet haute pression et
la fixer par une rotation de 90°.

Illustration K

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».
Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.
Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

pON

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien !
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a des détergents
inappropriés !

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par Kédrcher et
adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action
trop long et au séchage des détergents !
Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces
chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-
vail efficace et sans probleme. N'hésitez pas a deman-
der conseil et a consulter nos fiches d'information sur
les produits d'entretien.

Remarque

Les détergents ne peuvent étre ajoutés que lorsque la
lance est démontée.

1. Retirer le couvercle du bac a détergent.

Remplir le bac & détergent avec du détergent.
Remettre en place le couvercle du bac a détergent.
Démonter la lance du pistolet haute pression.
Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.
Actionner le levier du pistolet haute pression et pul-
vériser le détergent avec parcimonie sur les sur-
faces seches.

En cours de fonctionnement, le détergent est ajouté
au jet basse pression.

Si nécessaire, la brosse de lavage peut étre montée
sur le pistolet haute pression pour appliquer le dé-
tergent.

oarwN

Méthode de nettoyage conseillée
. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).
2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.
Apreés le fonctionnement avec détergent
Rincer I'appareil a I'eau claire pendant 30 secondes.

-

-

Interruption du fonctionnement
Relacher le levier du pistolet haute pression.
L'appareil se met hors tension lorsque le levier est
relaché. La haute pression demeure dans le sys-
teme.

Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
En cas de pauses de travail de plus de 5 minutes,
éteindre I'appareil.

-

wn

Terminer l'utilisation

&N PRECAUTION

Risque de blessures dues a I'eau éjectée sous
haute pression !

Blessures

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de l'appareil que lorsque le systéme est
hors pression.

1. Relacher le levier du pistolet haute pression.

2. Fermer le robinet d'eau.

3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression pen-
dant 30 secondes.

La pression résiduelle du systéme est évacuée.
Relacher le levier du pistolet haute pression.
Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

Couper l'appareil de I'alimentation en eau.

Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

® N O~

Tirer I'appareil
. Tirer I'appareil par la poignée de transport.

-

Transporter I'appareil dans un véhicule
Vider le bac a détergent.
Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

N =

Rangement de I'appareil
. Terminer le fonctionnement, voir Terminer l'utilisa-
tion.
Appuyer sur le bouton de déverrouillage et retirer le
flexible haute pression du pistolet haute pression.
Démonter la lance du pistolet haute pression.
Démonter le flexible haute pression de I'appareil.

-

N

o
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5. Accrocher le flexible haute pression au crochet pour
flexible haute pression / cable secteur.

6. Accrocher le cable secteur au crochet pour flexible
haute pression / cable secteur.

Avant le stockage de longue durée, tenir compte des re-

marques complémentaires, voir Entretien et mainte-

nance.

Protection antigel

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement de I'appareil et des accessoires di
au gel de l'eau.

Videz entierement I'appareil et les accessoires apres
chaque utilisation.

Protégez I'appareil et les accessoires des températures
inférieures ou égales a 0 °C (32 °F).

1. Couper I'alimentation en eau de I'appareil.

2. Démonter le flexible haute pression de 'appareil.
3. Mettre l'appareil sous tension « I/ON ».

4. Attendre maximum 1 minute jusqu'a ce que de l'eau
ne sorte plus du raccord haute pression.

Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

Ranger I'appareil et les accessoires dans un local a
I'abri du gel.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact
avec des piéces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne nécessite aucune maintenance. C’est-a-
dire qu'il est inutile d’effectuer des travaux de mainte-
nance réguliers.

oo

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un tamis

endommagé !

Dommages sur la pompe haute pression.

Ne faites pas fonctionner pas I'appareil sans tamis.

Ne nettoyez pas le tamis avec des objets durs et poin-

tus.

Nettoyer si nécessaire le tamis dans le raccord d’ali-

mentation en eau.

1. Déuvisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.

2. Sortir le tamis.
Illustration L

3. Nettoyer le tamis a 'eau courante.

4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
tion en eau.

Nettoyer le filtre du détergent
Nettoyez le filtre pour détergent avant un stockage de
longue durée.

1. Retirer le filtre pour détergent sur le flexible d'aspi-
ration du produit d'entretien.

2. Nettoyer le filtre pour détergent a I'eau courante.
Illustration M

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact

avec des pieces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piéece conductrice de tension.

Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne fonctionne pas

L'alimentation électrique est interrompue.

1. Vérifier que la fiche secteur est bien branchée.

2. Démarrer I'appareil.

3. Déverrouiller et actionner le levier du pistolet haute
pression.

L'appareil se met en marche, sinon :

4. Vérifier si la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique correspond a la tension de la source de cou-
rant.

5. Débrancher la fiche secteur de la prise secteur et
vérifier que le cable d'alimentation et la fiche secteur
ne sont pas endommagés.

Faire remplacer immédiatement un céble d'alimen-
tation endommagé par le service aprés-vente
agréé.

La protection thermique du moteur est active.

1. Sile moteur est surchargé, la protection thermique
du moteur arréte I'appareil.

2. Eteindre l'appareil.

3. Laisser refroidir I'appareil pendant 1 heure.

4. Mettre I'appareil sous tension et le mettre en ser-
vice.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire réviser
I'appareil par le service aprés-vente.

L'appareil ne se met pas sous pression

La lance se trouve en position « SOFT ».

1. Tourner la lance en position « HARD ».

L'alimentation en eau est trop faible.

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. Poser le tuyau d'arrosage sans le plier.

3. Vérifier le débit d’arrivée d’eau et 'augmenter si né-
cessaire, voir chapitre Caractéristiques techniques.

4. Vérifier que la hauteur d'aspiration maximale n'est
pas dépassée, voir Caractéristiques techniques.

Le tamis est encrassé.

1. Nettoyer le tamis, voir Nettoyer le filtre dans le rac-
cord d'alimentation en eau.

Il'y a de I'air dans I'appareil.

1. S'assurer du montage correct du flexible haute
pression et du tuyau d'arrosage.

2. Purger l'appareil, voir Purge de I'appareil.

Fortes variations de pression

1. Nettoyer la buse haute pression :

a Retirer les salissures de l'orifice de la buse au
moyen d'une épingle.
b Rincer la buse haute pression par I'avant a I'eau.

2. Controler le débit d'alimentation de I'eau.

L'appareil n'est pas étanche.

1. Une faible fuite de I'appareil est purement tech-
nique. En cas de forte fuite, commissionner le Ser-
vice aprés-vente autorisé.

Le détergent n'est pas aspiré
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Une lance est montée sur le pistolet haute pression.

1. Démonter la lance et travailler uniquement avec le
pistolet haute pression.

Le tuyau de détergent est plié, bouché ou non étanche.

1. Poserle tuyau de détergent sans le plier, le nettoyer
ou le remplacer.

Le filtre pour détergent est bouché.

1. Nettoyer le filtre pour détergent, voir Nettoyer le
filtre du détergent.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Mesuré : 89

Garanti : 92

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/02/2023

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension \Y 220-240
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Puissance raccordée kW 1,8
Type de protection IPX5
Classe de protection = 1]
Fusible principal (lent) A 10
Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1,2
Température d'alimentation °C 40
(max.)

Débit d'alimentation (min.) I/min 8
Hauteur d'aspiration (max.) m 0,5

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Pression de service MPa 11

Pression max. admissible MPa 13
Débit, eau I/min 52
Débit maximal I/min 7,0
Débit, détergent I/min 0,3
Force de recul du pistolet haute N 13
pression

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 7.3
Longueur mm 297
Largeur mm 310
Hauteur mm 865
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5
Incertitude K m/s2 0,7
Niveau de pression dB(A) 76
acoustique LpA

Incertitude Kpa dB(A) 3
Niveau de pression dB(A) 92

acoustique Ly + Incertitude Kyya

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garden

Con I'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |I|| prima volta, leggere le presentiistruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Dispositivi di sicurezza
AN AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni!
Lesioni gravi dovute a dispositivi di sicurezza mancanti,
modificati o inefficaci.
Non bypassare o rimuovere i dispositivi di sicurezza e
non renderli inefficaci. | dispositivi di sicurezza sono
pensati per proteggere I'utilizzatore.

Interruttore dell’apparecchio

L'interruttore dell'apparecchio impedisce I'azionamento
accidentale dell'apparecchio.

Bloccaggio pistola AP

Il dispositivo di blocco inibisce la leva della pistola AP ed
impedisce I'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Funzione di stop automatico
Se si allenta la leva della pistola AP, il pressostato spe-
gne la pompa, il getto ad alta pressione si ferma. Se si
tira la leva, si riattiva la pompa.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

21T Il getto ad alta pressione non va mai puntato
\wa| SUpersone, animali, equipaggiamenti elettri-
ci attivi o sull'apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell’acqua potabile.

Impiego conforme alle disposizioni

Questa idropulitrice & destinata esclusivamente all’'uso
domestico.

L'idropulitrice € progettata per la pulizia con getto d'ac-
qua ad alta pressione di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
B gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
C%J I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
C‘,;) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
C%J In alcuni paesi non € consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i dettagli possono va-
riare

Figura A

A
Protect from ot
Vor Frost schatzent

@
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@ Raccordo ad alta pressione
@ Interruttore dell'apparecchio
@ Alloggiamento per pistola AP
(® Maniglia di trasporto

Tubo flessibile di aspirazione detergente con filtro
detergente e coperchio

(8) Serbatoio detergente

@ Conservazione per tubo flessibile di alta pressione
Collegamento idrico

@ Attacco per il collegamento idrico

Ganci per I'attacco della rete

@ Rete per accessori

(i2) Cavo di alimentazione con spina

(@ Ruota
Pistola AP

(15 Bloccaggio pistola AP
Pulsante di rilascio
@ Tubo flessibile per alta pressione

Lancia con ugello mangia sporco per lo sporco re-
sistente

Lancia Vario Power per le operazioni di pulizia piu
comuni
E possibile aumentare in modo continuo la pressio-
ne dilavoro da SOFT a HARD. Per regolare la pres-
sione di lavoro, rilasciare la leva della pistola AP e
girare la lancia nella posizione desiderata.
Per applicare un detergente, smontare la lancia e
lavorare solo con la pistola AP.

* Tubo flessibile per giardino
@ ** Tubo di aspirazione KARCHER

* richiesto in aggiunta
** disponibile come opzione

Montaggio

Per le figure vedi pagina dei grafici.
Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Montaggio della maniglia di trasporto
1. Infilare dall'alto la maniglia per trasporto estraibile, si
deve sentire lo scatto.
Figura B
2. Fissare la maniglia di trasporto con 2 viti.

Montaggio dell’alloggiamento per pistola ad
alta pressione
1. Inserire I'alloggiamento per la pistola ad alta pres-
sione.
Figura C

Montaggio del serbatoio del detergente

1. Agganciare il serbatoio detergente nell’apparec-
chio.
FiguraD

2. Richiudere il serbatoio detergente con il coperchio.
Figura E

3. Collegare il tubo di aspirazione del detergente al
raccordo.

Montaggio del giunto per il collegamento
idrico
1. Auvvitare il giunto per il collegamento idrico al colle-
gamento idrico dell'apparecchio.
Figura F

Montare la rete porta accessori
1. Agganciare la rete accessoria ai ganci.
Figura G

Messa in funzione

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento durante il funziona-
mento con tubo flessibile per alta pressione avvol-
to!
Danneggiamento del tubo flessibile per alta pressione.
Svolgere completamente il tubo flessibile per alta pres-
sione e stenderlo senza nodi, asole o torsioni prima di
mettere in funzione I'apparecchio.
2. Svolgere completamente il tubo flessibile per alta
pressione e stenderlo senza nodi, asole e torsioni.
3. Montare il tubo flessibile per alta pressione sull'ap-
parecchio:
a Sollevare il morsetto sul giunto.
b Inserire il tubo flessibile per alta pressione nel
giunto.
¢ Premere il morsetto sul giunto.
FiguraH
4. Montare il tubo flessibile per alta pressione sulla pi-
stola AP:
a Allineare il tubo flessibile per alta pressione e
b introdurlo nella pistola AP fino a udire lo scatto di
innesto.
Figural
5. Accertarsi che i collegamenti siano sicuri tirando il
tubo flessibile per alta pressione.
6. Inserire la spina di rete in una presa.

Alimentazione dell'acqua
Per i valori di collegamento vedi Dati tecnici o targhetta.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-
provvigionamento idrico.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danni all'apparecchio e agli accessori se I'acqua e con-
taminata o se si utilizza acqua salata.

Utilizzare solo acqua pulita e non acqua salata.

Nota

Kércher raccomanda I'uso di un filtro dell'acqua Kércher
opzionale.

Collegamento alla rete idrica

ATTENZIONE

Rischio di danni quando si utilizzano raccordi per
tubi flessibili in ottone con funzione AquaStop di
fornitori terzi.

Danni alla pompa ad alta pressione.

Utilizzare esclusivamente raccordi per tubi flessibili con/
senza funzione AquaStop di Kércher, raccordi per tubi
flessibili senza funzione AquaStop o raccordi per tubi
flessibili in plastica con funzione AquaStop di fornitori
terzi.

1. Collegare I'apparecchio alla rete idrica:
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a Inserire il tubo flessibile per giardino sull'attacco
per il collegamento idrico.

b Collegare il tubo flessibile per giardino al rubinet-
to dell’acqua.

c Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Figura J

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropulitrice & dotata del tubo di aspirazione
KARCHER per |'aspirazione di acqua in superficie,
ad es. da raccoglitori di acqua piovana o da stagni (per
I'altezza di aspirazione max vedi Dati tecnici).
1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.
2. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
3. Auvvitare il tubo flessibile di aspirazione al collega-
mento idrico dell'apparecchio ed agganciarlo alla
fonte d'acqua (ad es. raccoglitore di acqua piova-
na).
Sfiatare I'aria dell'apparecchio

Accendere l'apparecchio "I/ON".

Sbloccare la leva della pistola AP.

Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

4. Far funzionare I'apparecchio per un massimo di 2
minuti fino a quando l'acqua esce dalla pistola AP
senza bolle.

5. Rilasciare la leva della pistola AP.

6. Bloccare la leva della pistola AP.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento a secco della pompa!

Danni alla pompa

Spegnere l'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti.

Poi proseguire secondo le istruzioni del capitolo Guida
alla risoluzione dei guasti.

wn =

Funzionamento ad alta pressione

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danneggiamento di superfici verniciate o sensibili se la
distanza del getto é troppo breve o se si utilizza una lan-
cia non adatta.

Durante la pulizia tenere il getto ad almeno 30 cm di di-
stanza dalle superfici verniciate.

Non usare I'ugello mangia sporco per pulire pneumatici
di auto, vernici o superfici sensibili.

1. Inserire una lancia sulla pistola AP e fissarla con
una rotazione di 90°.

Figura K

Accendere I'apparecchio "I/ON".

Sbloccare la leva della pistola AP.

Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

roN

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti!

Gravi danni alla salute

Perlimpiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta Kércher e
adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono
troppo a lungo e si seccano!

Danni materiali

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-
re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

Nota

| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e
senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-
pure consultate le nostre schede informative specifiche
per i detergenti.

Nota

Il detergente puo essere aggiunto solo con lancia smon-
tata.

1. Togliere il coperchio del serbatoio del detergente.

2. Riempire il serbatoio del detergente con il detergen-
te.
Applicare il coperchio sul serbatoio del detergente.
Scollegare la lancia dalla pistola AP.
Sbloccare la leva della pistola AP.
Premere la leva della pistola AP e spruzzare con
parsimonia il detergente sulle superfici asciutte.
Durante il funzionamento, al getto a bassa pressio-
ne viene aggiunto il detergente.
Se necessario, la spazzola di lavaggio pud essere
montata sulla pistola AP per applicare il detergente.
Metodo di pulizia consigliato
1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).
2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.
Dopo il funzionamento con il detergente

1. Sciacquare |'apparecchio per circa 30 secondi con
acqua pulita.

Interruzione del funzionamento
1. Rilasciare la leva della pistola AP.
Quando si rilascia la leva, I'apparecchio si spegne.
Il sistema rimane comunque in pressione.
2. Bloccare la leva della pistola AP.
3. Durante pause di lavoro superiori a 5 minuti spegne-
re I'apparecchio.

2

Termine del funzionamento

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa della fuoriuscita di acqua
ad alta pressione!

Lesioni

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione é
scaricata dal sistema.

1. Rilasciare la leva della pistola AP.

2. Chiudere il rubinetto dell'acqua.

3. Premere la leva della pistola AP per 30 secondi.
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La pressione ancora presente nel sistema viene
scaricata.

Rilasciare la leva della pistola AP.

Bloccare la leva della pistola AP.

Spegnere I'apparecchio "0/OFF".

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Togliere la spina di rete dalla presa.

N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

ONo O~

Tirare I’apparecchio
1. Tirare I'apparecchio dalla maniglia per trasporto.

Trasporto dell’apparecchio in veicoli
1. Svuotare il serbatoio del detergente.
2. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Stoccaggio

AN\ PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservazione dell’apparecchio

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Premere il pulsante di rilascio e scollegare il tubo
flessibile per alta pressione dalla pistola AP.

3. Scollegare la lancia dalla pistola AP.

4. Scollegare il tubo flessibile per alta pressione
dall'apparecchio.

5. Appendere il tubo flessibile per alta pressione al
gancio per tubo flessibile per alta pressione / cavo
di rete.

6. Appendere il cavo di rete al gancio per tubo flessibi-
le per alta pressione / cavo di rete.

In previsione di uno stoccaggio di lunga durata, occorre

osservare altre indicazioni, vedi capitolo Cura e manu-

tenzione.

Antigelo
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danni all'apparecchio e agli accessori dovuti al conge-

lamento dell'acqua.

Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente

dopo l'uso.

Proteggere I'apparecchio e gli accessori da temperatu-

re inferiori o uguali a 0 °C (32 °F).

1. Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.

2. Scollegare il tubo flessibile per alta pressione
dall'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio "I/ON".

4. Attendere fino a 1 minuto fino a quando non esce
piu acqua dall'attacco alta pressione.

5. Spegnere l'apparecchio "0/OFF".

6. Conservare I'apparecchio e tutti gli accessori in un
ambiente protetto dal gelo.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-
cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non richiede manutenzione, quindi non
€ necessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dovuto alla mancanza
o al danneggiamento del setaccio!
Danni alla pompa ad alta pressione.
Non utilizzare I'apparecchio senza filtro.
Non pulire il setaccio con oggetti duri e appuntiti.
Pulire il filtro nel collegamento idrico in caso di necessi-
ta.
1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.
2. Togliere il filtro.
Figura L
3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.
4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Pulizia del filtro del detergente
Prima di uno stoccaggio di lunga durata, pulire il filtro
detergente.
1. Rimuovere il filtro detergente dal tubo di aspirazione
del detergente.
2. Pulire il filtro detergente sotto acqua corrente.
Figura M

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-

cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non funziona

Alimentazione di tensione interrotta.

1. Verificare che la spina di rete sia inserita.

2. Accendere I'apparecchio.

3. Sbloccare e azionare la leva della pistola AP.
L’apparecchio si avvia, altrimenti:

4. Controllare se la tensione dichiarata sulla targhetta
coincide con la tensione della sorgente di corrente.

5. Estrarre la spina dalla presa di corrente e controllare
che il cavo di alimentazione e la spina non siano
danneggiati.
Far sostituire immediatamente un cavo di alimenta-
zione danneggiato dal servizio clienti autorizzato.

L'interruttore salvamotore & attivo.

1. Se il motore € sovraccarico, l'interruttore salvamoto-
re spegne l'apparecchio.

2. Spegnere 'apparecchio.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 1 ora.

4. Accendere I'apparecchio e metterlo in funzione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.
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L’apparecchio non raggiunge pressione

La lancia & in posizione "SOFT".

1. Ruotare la lancia in posizione “HARD”.

L'alimentazione di acqua € insufficiente.

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. Posare il tubo flessibile per giardino senza pieghe.

3. Controllare il volume dell'acqua in ingresso e au-
mentarlo se necessario, vedere Dati tecnici.

4. Assicurarsi che non venga superata l'altezza di
aspirazione massima, vedere Dati tecnici.

Il filtro & sporco.

1. Pulire il filtro, vedere Pulizia del filtro nel collega-
mento idrico.

Nell'apparecchio € presente aria.

1. Assicurarsi che il tubo flessibile per alta pressione e
il tubo flessibile per giardino siano montati corretta-
mente.

2. Sfiatare I'apparecchio, vedere Sfiatare I'aria dell'ap-
parecchio.

Forti variazioni di pressione

1. Pulire 'ugello per alta pressione:

a Eliminare con un ago lo sporco nei fori degli ugel-
li.

b Risciacquare I'ugello ad alta pressione con ac-
qua dal davanti.

2. Controllare la portata dell'acqua.

L'apparecchio perde

1. Alcune cause tecniche fanno si che ci sia una lieve
permeabilita dell'apparecchio. In caso di permeabi-
lita elevata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

Il detergente non viene aspirato

Sulla pistola AP & montata una lancia.

1. Smontare la lancia e lavorare solo con la pistola AP.

I tubo flessibile del detergente & piegato, ostruito o pre-

senta perdite.

1. Posare, pulire o sostituire il tubo flessibile del deter-
gente senza pieghe.

Il filtro del detergente & intasato.

1. Pulizia del filtro del detergente, vedere Pulizia del
filtro del detergente.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Idropulitrice

Tipo: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Misurato: 89

Garantito: 92

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/02/2023

Collegamento elettrico

Tensione \% 220-240
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Potenza assorbita dalla rete kW 1,8
Grado di protezione IPX5
Classe di protezione =] Il
Protezione di rete (lento) A 10
Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1,2
Temperatura in entrata (max.) °C 40
Portata (min.) I/min 8
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Pressione d’esercizio MPa 11
Pressione max. consentita MPa 13
Portata, acqua I/min 52
Portata massima I/min 7,0
Portata, detergente I/min 0,3

Italiano 25



Forza repulsiva della pistola AP N 13
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 73
Lunghezza mm 297
Larghezza mm 310
Altezza mm 865
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s2 0,7
Livello di pressione acustica Lya  dB(A) 76

Incertezza Kpa dB(A) 3

Livello di potenza acustica Lyya + dB(A) 92
incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacién KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacion KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicaciéon y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Dispositivos de seguridad

/&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Lesiones graves debidas a la ausencia de equipos de
seguridad, a su modificacién o a su ineficacia.

No anule ni retire los dispositivos de seguridad y no los
deje sin efecto. Los dispositivos de seguridad velan por
su seguridad.

Interruptor del equipo
El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.

Cierre de la pistola de alta presion
El cierre bloguea la palanca de la pistola de alta presién
y evita el arranque involuntario del equipo.

Funcion de parada automatica
Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sién, el interruptor de presion desconecta la bombay se
para el chorro de alta presion. Al presionar la palanca,
vuelve a conectarse la bomba.

Guardamotor
En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Simbolos en el equipo

ITH No dirigir el chorro de alta presion hacia per-
ANl sonas, animales o equipamiento eléctrico

activo ni apuntar con él al propio equipo.

Proteger el equipo de las heladas.
El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.

Uso previsto

Utilice la limpiadora de alta presion Unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de alta presion esta disefiada para la lim-
pieza de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
C‘,;) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Uni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
d,;‘: Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-
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cia. No permitir que los detergentes penetren en masas

de agua o en la tierra.

cg) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-

cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Las figuras son ejemplos, los detalles pueden variar
Figura A

(1) Conexion de alta presion

(@) Interruptor del equipo

@ Almacenaje para pistolas de alta presion
(® Asa de transporte

@ Manguera de aspiracién de detergente con filtro de
detergente y tapa

() Deposito de detergente

@ Almacenaje de la manguera de alta presion
Conexién de agua

@ Acoplamiento para conexion de agua
Ganchos para la fijacion de red

() Red de accesorios

@ Cable de red con conector de red

(i3 Rueda

Pistola de alta presion

@ Cierre de la pistola de alta presion
Tecla de desbloqueo

@ Manguera de alta presion

Tubo pulverizador con boquilla turbo para contami-
nacioén incrustada

Tubo pulverizador Vario Power para tareas de lim-
pieza habituales
La presién de trabajo aumenta de forma continua
de «SOFT» a «<HARD». Para reajustar la presion de
trabajo, soltar la palanca de la pistola de alta pre-
sién y girar el tubo pulverizador hacia la posicion
deseada.
Para eliminar el detergente, desmontar el tubo pul-
verizador y trabajar solo con la pistola de alta pre-
sion.

* Manguera de riego

@) ** Manguera de aspiracion KARCHER

*se necesita de manera adicional
**disponible de manera opcional

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.

Montaje del asa de transporte
1. Coloque el asa de transporte.
Figura B
2. Asegurar el asa de transporte con 2 tornillos.

Montaje del almacenaje para la pistola de alta
presion
1. Insertar la pistola de alta presion en el almacenaje
para la pistola de alta presion.
Figura C

Montaje del depoésito de detergente
1. Encajar el depdsito de detergente en el equipo.
Figura D
2. Cerrar el deposito de detergente con la tapa.
Figura E
3. Conectar la manguera de aspiracién de detergente
a la conexion.

Montaje del acoplamiento de la conexion de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexion de agua
en dicha conexioén del equipo.
Figura F

Montaje de la red adicional
1. Enganchar la red adicional en los ganchos.
Figura G

Puesta en funcionamiento

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

CUIDADO
Peligro de danos durante el servicio con la mangue-
ra de alta presién enrollada.
Darios en la manguera de alta presion.
Desenrollar por completo la manguera de alta presion y
tenderla sin nudos, bucles nitorceduras antes de poner
en funcionamiento el equipo.
2. Desenrollar por completo la manguera de alta pre-
sién y estirarla sin nudos, bucles y torceduras.
3. Montar la manguera de alta presion en el equipo.
a Levantar la abrazadera del acoplamiento.
b Introducir la manguera de alta presion en el aco-
plamiento.
¢ Presionar hacia abajo la abrazadera en el aco-
plamiento.
FiguraH
4. Montar la manguera de alta presién en la pistola de
alta presion:
a Alinear la manguera de alta presion y
b conectarla en la pistola de alta presién hasta que
encaje de manera audible.
Figural
5. Comprobar que las conexiones son seguras tirando
de la manguera de alta presion.
6. Conectar el conector de red a un enchufe.
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Alimentacion de agua
Para los valores de conexion, véase Datos técnicos o
la placa de caracteristicas.
Respetar las instrucciones de la empresa de suministro
de agua.

CUIDADO

Peligro de danos.

Danios en el equipo y los accesorios si el agua estéa con-
taminada o se utiliza agua salada.

Utilice solo agua limpia y no agua salada.

Nota

Kércher recomienda el uso de un filtro de agua opcional
de Kércher.

Conexion al conducto de agua

CUIDADO
Peligro de danos al utilizar acoplamientos de man-
guera fabricados con latén y con funcién AquaStop
de otros proveedores.
Darios en la bomba de alta presion.
Utilizar anicamente acoplamientos de manguera con/
sin funcién AquaStop de Kércher, acoplamientos de
manguera sin funciéon AquaStop o acoplamientos de
manguera de plastico con funcién AquaStop de otros
proveedores.
1. Conectar el equipo al conducto de agua:
a Insertar la manguera de riego en el acoplamiento
de la conexion de agua.
b Conectar la manguera de riego al grifo de agua.
¢ Abrir el grifo de agua por completo.
Figura J

Aspiracion de agua de recipientes abiertos

Esta limpiadora de alta presion esta equipada con la
manguera de aspiracion KARCHER para la aspiracién
de agua superficial, por ejemplo, para la aspiracion de
agua del suelo. ej., de bidones de recogida de agua de
lluvia o estanques (véase la altura de aspiracién maxi-
ma en Datos técnicos).

1. Desenroscar el acoplameinto de la conexion de
agua.

2. Llene la manguera de aspiracién de agua.

3. Enroscar la manguera de aspiracion en la conexion

de agua del equipo y colgarla en una fuente de agua

(p. €j., un bidén de recogida de agua de lluvia).

Purga del equipo

Conectar el equipo con «l/ON».

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Presionar la palanca de la pistola de alta presion.

El equipo se conecta.

4. Dejar el equipo en marcha durante un maximo de
2 minutos hasta que el agua salga sin burbujas de
la pistola de alta presion.

5. Soltar la palanca de la pistola de alta presion.

6. Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios por marcha en vacio de la bomba.
Darios en la bomba

Desconectar el equipo si no acumula presién en 2 mi-
nutos.

Proceder conforme a las instrucciones incluidas en
Ayuda en caso de fallos.

WN =

Servicio con alta presion

CUIDADO

Peligro de danos.

Dafrios en superficies pintadas o sensibles si la distan-
cia del chorro es demasiado corta o se utiliza un tubo de
chorro inadecuado.

Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado
de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.

No utilice la boquilla turbo para limpiar llantas de vehi-
culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-
ra.

1. Introducir un tubo pulverizador en la pistola de alta
presion y fijarlo con un giro 90°.

Figura K

Conectar el equipo con «I/ON».

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Presionar la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

Rl

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccion personal especificado.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados
Dafios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por Kércher
¥ que sean adecuados para los objetos que desea lim-
piar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO

Peligro de danos debido a que los detergentes ac-
tian demasiado tiempo y se secan.

Darios materiales

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-
petar el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento
oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

Nota

Los detergentes solo se pueden afiadir con el tubo pul-
verizador desmontado.

1. Retirar la tapa del depdsito de detergente.

2. Llenar el depdsito de detergente.

3. Colocar la tapa del depdsito en el depdsito de deter-
gente.

4. Desmontar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion.

5. Desenclavar la palanca de la pistola de alta presion.
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6. Accionar la palanca de la pistola de alta presion y
pulverizar el detergente con moderacién sobre las
superficies secas.

Durante el funcionamiento, se afiade el detergente
al chorro de baja presion.
En caso necesario, el cepillo de lavado puede mon-
tarse en la pistola de alta presion para aplicar el de-
tergente.

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actue (no secar).

2. Lavarla suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.

Tras el funcionamiento con detergente

1. Enjuague el equipo con agua limpia durante unos

30 segundos.

Interrupcion del servicio
Soltar la palanca de la pistola de alta presion.
Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se
mantiene la alta presion en el sistema.
Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Desconectar el equipo con durante las pausas de
trabajo de mas de 5 minutos.

-

wn

Finalizacion del servicio

N PRECAUCION

Peligro de lesiones por la salida descontrolada de
agua a alta presion.

Lesiones

Desconectar la manguera de alta presién de la pistola
de alta presién o del equipo tnicamente cuando no ha-
ya nada de presién en el sistema.

1. Soltar la palanca de la pistola de alta presion.

2. Cerrar el grifo de agua.

3. Presionar la palanca de la pistola de alta presién du-
rante 30 segundos.

Se elimina toda la presién que queda en el sistema.
Soltar la palanca de la pistola de alta presion.
Bloquear la palanca de la pistola de alta presién.
Desconectar el equipo con «0/OFF».

Desconectar el equipo de la alimentacion de agua.
Desenchufar el conector de red del enchufe.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y darios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

O N O A

Arrastre del equipo
1. Arrastrar el equipo utilizando el asa de transporte.

Transporte del equipo en vehiculo
1. Vacie el depésito de detergente.
2. Asegurar el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y darios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Almacenaje del equipo
Finalizar el servicio, véase Finalizacién del servicio.
2. Pulsar la tecla de activacion y separar la manguera
de alta presion de la pistola de alta presion.
3. Desmontar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion.
4. Desmontar la manguera de alta presion del equipo.
5. Enganchar la manguera de alta presion en el gan-
cho para la manguera de alta presion/cable de red.
6. Enganchar el cable de red en el gancho para la
manguera de alta presién/cable de red.
Tener en cuenta los avisos adicionales si se va a alma-
cenar el equipo durante un periodo de tiempo prolonga-
do; véase Conservacion y mantenimiento.

-

Proteccion anticongelante

CUIDADO

Peligro de danos.

Darios en el equipo y los accesorios debidos a la con-
gelacién del agua.

Vacie completamente el equipo y los accesorios des-
pués de cada uso.

Proteja el equipo y los accesorios de temperaturas infe-
riores o iguales a 0 °C (32 °F).

1. Desconectar el equipo de la alimentaciéon de agua.
2. Desmontar la manguera de alta presion del equipo.
3. Conectar el equipo con «I/ON».

4. Esperar 1 minuto como maximo hasta que ya no
salga agua de la conexién de alta presion.
Desconectar el equipo con «0/OFF».

Guarde el equipo y los accesorios en una sala pro-
tegida de heladas.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-
zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no nece-
sita llevar a cabo trabajos de mantenimiento de forma
periddica.

2

Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Peligro de danos debido a un tamiz dafiado o a la
falta de colador
Darios en la bomba de alta presién
No utilice el equipo sin el tamiz.
No limpie el tamiz con objetos duros y puntiagudos.
Limpiar el tamiz de la conexion de agua en caso nece-
sario.
1. Desenroscar el acoplamiento de la toma de agua.
2. Extraer el tamiz.

Figura L
3. Limpiar el tamiz con agua corriente.
4. Colocar el tamiz en la conexién de agua.

Limpieza del filtro de detergente
Limpiar el filtro de detergente si se va a almacenar du-
rante un tiempo prolongado.

1. Extraer elfiltro de detergente de la manguera de as-
piracion de detergente.

2. Limpiar el filtro de detergente con agua corriente.
Figura M
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-

zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no funciona

La alimentacion de tension se ha interrumpido.

1. Comprobar que el conector de red esta enchufado.

2. Conectar el equipo.

3. Encastrary accionar la palanca de la pistola de alta
presion.

Si no, el equipo se pone en marcha:

4. Comprobar si la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tensién de la fuente de
corriente.

5. Desenchufar el conector de red del tomacorriente y
comprobar si el cable y el conector de red presentan
dafios.

Si el cable de red esta dafiado, encargar inmediata-
mente la sustitucién a un servicio de postventa au-
torizado.

El guardamotores esta activado.

1. Siel motor se sobrecarga, el guardamotores desco-
necta el equipo.

2. Desconectar el equipo.

3. Dejar enfriar el equipo 1 hora.

4. Conectar el equipo y volver a ponerlo en servicio.
Si se vuelve a producir la averia, encargar la revi-
sion del equipo al servicio de postventa.

El equipo no genera presion

El tubo pulverizador esta en la posicion «SOFT».

1. Girar el tubo pulverizador a la posiciéon «<HARD».

La entrada de agua es insuficiente.

1. Abrir el grifo de agua por completo.

2. Colocar la manguera de riego sin dobleces.

3. Comprobar la cantidad de agua de entrada y au-
mentarla si es necesario, véase Datos técnicos.

4. Asegurarse de que no se sobrepase la altura maxi-
ma de aspiracion, véase Datos técnicos.

El tamiz esta sucio.

1. Limpiar el tamiz, véase Limpieza del tamiz de la co-
nexion de agua.

El equipo contiene aire.

1. Asegurarse de que la manguera de alta presion y la
manguera de riego estan correctamente montadas.

2. Purgar el equipo, véase Purga del equipo.

Fuertes variaciones de presién

1. Limpie la boquilla de alta presion:

a Elimine la suciedad del taladro de boquilla con
ayuda de una aguja.

b Enjuague la boquilla de alta presién con agua
desde la parte frontal.

2. Compruebe el volumen de entrada de agua.

Equipo no estanco

1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefia falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea mas gra-
ve, informe al servicio de posventa.

No se aspira el detergente

Hay un tubo pulverizador montado en la pistola de alta

presion.

1. Desmontar el tubo pulverizador y trabajar solo con
la pistola de alta presién.

La manguera de detergente esta doblada, obstruida o

tiene fugas.

1. Colocar la manguera de detergente sin dobleces,
limpiarla o sustituirla.

Se ha atascado el filtro de detergente.

1. Limpiar el filtro de detergente, véase Limpieza del
filtro de detergente.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiadora de alta presion

Tipo: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Medida: 89

Garantizada: 92

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension \% 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Potencia conectada kW 1,8
Tipo de proteccién IPX5
Clase de proteccion = 1]
Fusible de red (lento) A 10
Conexion de agua

Presion de entrada (max.) MPa 1,2
Temperatura de entrada (max.) °C 40
Volumen de entrada (min.) I/min 8
Altura de aspiracion (max.) m 0,5
Datos de potencia del equipo

Presion de servicio MPa 1
Presion max. admisible MPa 13
Volumen transportado, agua I/min 52
Volumen transportado maximo I/min 7,0
Volumen transportado, detergen- I/min 0,3
te

Fuerza de retroceso de la pistola N 13
de alta presion

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 7,3
Longitud mm 297
Anchura mm 310
Altura mm 865
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s2 0,7
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 76
Inseguridad Ky dB(A) 3

Intensidad acustica Ly + Incerti- dB(A) 92
dumbre Kya

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagio KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicacdo e conhecimentos especializa-
dos

Informagdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o cédigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

Unidades de seguranga
AN ATENGAO
Perigo de lesées!
Ferimentos graves devido a falta de unidades de segu-
ranga, a sua modificagdo ou a sua ineficacia.
Nao contornar ou remover as unidades de seguranga e
n&o as tornar ineficazes. As unidades de seguranga
servem para a sua protecgdo.

Interruptor do aparelho

O interruptor do aparelho evita o accionamento involun-
tario do mesmo.

Bloqueio da pistola de alta pressao

O bloqueio blogueia a alavanca da pistola de alta pres-
s&o e impede o arranque inadvertido do aparelho.
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Funcgao de paragem automatica
Ao soltar a alavanca da pistola de alta presséo, o inter-
ruptor de presséo desliga a bomba e interrompe o jacto
de alta pressao. Se a alavanca for premida, a bomba é
novamente ligada.

Disjuntor de seguranca do motor
Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Simbolos no aparelho

%"é Nao direccionar o jacto de alta pressao para
4|

pessoas, animais, equipamento eléctrico

activo ou para o préprio aparelho.

Proteger o aparelho da geada.

O aparelho ndo pode ser ligado directamen-
@ te a rede de agua potavel publica.

Utilizagao adequada

Utilize a lavadora de alta pressédo exclusivamente na
habitagéo privada.
A lavadora de alta presséo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas,

terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros, com
jacto de agua de alta presséao.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
cg) Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de 6leo.
cg) Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligacédo a canalizagao de esgoto propria.
N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecgas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Visao geral do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
As figuras sdao exemplos, os detalhes podem variar
Figura A

@ Ligacéo de alta presséao

@ Interruptor do aparelho

@ Armazenamento para pistola de alta presséao
(®) Pega de transporte

Mangueira de aspiragao do produto de limpeza
com filtro de produto de limpeza e tampa

(&) Deposito do detergente

@ Armazenamento para mangueira de alta pressado
Ligagdo de agua

@ Acoplamento para ligagcdo de agua

Gancho para fixagao de rede

(@) Rede de acessorios

@ Cabo de rede com ficha de rede

(@ Roda

Pistola de alta pressao

@ Blogueio da pistola de alta pressao

Tecla de libertagao

@ Mangueira de alta presséao

Lanca com bico fresador para sujidade persistente

Lanca Vario Power para as tarefas de limpeza mais
comuns
E possivel aumentar a pressao de trabalho conti-
nuamente de SOFT até HARD. Para ajustar a pres-
sdo de trabalho, soltar a alavanca da pistola de alta
presséo e rodar a langa para a posigao desejada.
Para aplicar um produto de limpeza, desmontar a
langa e trabalhar apenas com a pistola de alta pres-
séo.

@0) * Mangueira de jardim
@ ** Mangueira de aspiracdo KARCHER

* adicionalmente necessario
**disponivel como opgao

Figuras, ver pagina de graficos.
Antes do arranque, montar as pegas soltas no apare-
Iho.

Montar a pega de transporte
1. Encaixar a pega de transporte amovivel.
Figura B
2. Aperte a pega de transporte com 2 parafusos.

Montar o armazenamento para a pistola de
alta pressao
1. Encaixar o armazenamento para a pistola de alta
pressao.
Figura C
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Montar o depésito do detergente

1. Encaixar o depésito de produto de limpeza no apa-
relho.
FiguraD

2. Fechar o depésito de produto de limpeza com a
tampa.
Figura E

3. Ligar a mangueira de aspiragdo do produto de lim-
peza a ligagéo.

Montar o acoplamento para a ligagao de agua
1. Aparafusar o acoplamento para a ligagédo de agua
na ligagéo de agua do aparelho.
Figura F

Montar a rede de acessorios

1. Engate a rede de acessorios nos ganchos.
Figura G

Colocacido em funcionamento

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

ADVERTENCIA
Perigo de danos durante o funcionamento com a
mangueira de alta pressao enrolada
Danos na mangueira de alta pressdo
Desenrolar completamente a mangueira de alta pres-
sdo e estendé-la sem nés, lagos ou torgbes antes de
utilizar o aparelho.
2. Desenrolar completamente a mangueira de alta
presséo e estender sem nds, lagos ou torgdes.
3. Montar a mangueira de alta pressao no aparelho:
a Puxar o grampo no acoplamento para cima.
b Inserir a mangueira de alta pressao no acopla-
mento.
¢ Pressionar o grampo no acoplamento para baixo.
Figura H
4. Montar a mangueira de alta pressao na pistola de
alta presséo:
a Alinhar a mangueira de alta pressédo e
b inseri-la na pistola de alta presséo, até que enga-
te de forma audivel.
Figura |
5. Verificar a seguranga das ligagdes, puxando a man-
gueira de alta presséo.
6. Ligar a ficha de rede a uma tomada.

Alimentagao de agua
Para valores de ligagéo consulte Dados técnicos a pla-
ca de carateristicas.
Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da
agua. .
ADVERTENCIA
Perigo de danos!
Danos no aparelho e nos acessoérios devido a agua
contaminada ou uso de dgua salgada.
Utilizar apenas agua limpa e ndo agua salgada.
Aviso
A Kércher recomenda a utilizagao de um filtro de agua
da Kércher opcional.

Ligacao a conduta de agua

ADVERTENCIA

Risco de danos ao utilizar acoplamentos de man-
gueiras em latao com funcdo AquaStop de fornece-
dores terceiros.

Danos na bomba de alta presséo.

Utilize apenas acoplamentos de mangueiras com/sem
fungdo AquaStop da Kércher, acoplamentos de man-
gueiras sem fungdo AquaStop ou acoplamentos de
mangueiras de plastico com fungdo AquaStop de ter-
ceiros.
1. Ligar o aparelho a conduta de agua:
a Inserir a mangueira de jardim no acoplamento
para a ligacédo de agua.
b Ligar a mangueira de jardim a torneira de agua.
¢ Abrir completamente a torneira de agua.
FiguraJ

Aspirar agua de depésitos abertos

Esta lavadora de alta pressdo com a mangueira de as-

piragdo KARCHER ¢ adequada para aspirar 4gua su-

perficial, por ex., de biddes coletores de aguas pluviais

ou de pequenos lagos (altura maxima de aspiragao, ver

Dados técnicos).

1. Desenroscar o acoplamento da ligacédo de agua.

2. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.

3. Enroscar a mangueira de aspiragéo na ligacdo de
agua do aparelho e suspender numa fonte de agua
(por ex. num bidao coletor de aguas pluviais).

Purgar o aparelho

Ligar o aparelho “I/ON".

2. Destravar a alavanca da pistola de alta presséo.

3. Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo.
O aparelho é ligado.

4. Deixar o aparelho funcionar por um maximo de 2
minutos, até a dgua sair sem bolhas da pistola de al-
ta pressao.

5. Soltar a alavanca da pistola de alta presséao.

6. Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco
da bomba!

Danos na bomba

Desligar o aparelho, se este ndo ganhar pressdo dentro
de 2 minutos.

Proceder de acordo com as instrugées em Ajuda em
caso de avarias.

-

Operagao com alta pressao

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos em superficies lacadas ou sensiveis devido a
uma distancia de jato muito curta ou ao uso de uma lan-
¢a inadequada.

Na limpeza de superficies lacadas, mantenha uma dis-
tancia de jacto de 30 cm, no minimo.

Né&o limpe pneus de automéveis, laca ou superficies
sensiveis, como madeira, com a fresa de sujidade.

1. Inserir uma langa na pistola de alta presséao e fixar
rodando 90°.

Figura K

Ligar o aparelho “I/ON”.

Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.
Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo.
O aparelho é ligado.

hal el

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a satde devido aos produtos de limpe-
zal

Danos graves para a satde
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Observar a ficha técnica de seguranca do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de proteg¢éo individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados!

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
Kércher e adequados aos objetos a limpar.

Respeitar os avisos de seguranca, as recomendagoes
de dosagem e as informagées fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o prodgto de limpeza de forma econdémica.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atua¢do de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

za!

Danos materiais

Naéo aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuagdo maximo.

Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

Aviso

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-

Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento

ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-

dutos de limpeza.

Aviso

Os produtos de limpeza apenas podem ser adicionados

com a langa desmontada.

1. Remover a tampa do deposito do produto de limpe-
za.

A

Encher o depésito do detergente com produto de
limpeza.
Colocar a tampa no dep6sito do detergente.
Desmontar a langa da pistola de alta pressao.
Desbloquear o gatilho da pistola de alta pressé&o.
Puxar o gatilho da pistola de alta pressao e pulveri-
zar o produto de limpeza com moderagao sobre as
superficies secas.
Durante a operagao, o produto de limpeza é mistu-
rada ao jato de baixa presséo.
Se necessario, a escova de lavagem pode ser mon-
tada na pistola de alta pressao para aplicar o produ-
to de limpeza.
Método de limpeza recomendado
1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).
2. A sujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.
Apoés operagao com produto de limpeza
1. Enxaguar o aparelho durante aprox. 30 segundos
com agua limpa.

ookw

Interromper a operacao
1. Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
Ao soltar o gatilho, o aparelho desliga-se. A alta
presséo no sistema é mantida.
2. Bloquear a alavanca da pistola de alta pressao.
3. No caso de pausas de trabalho superiores a 5 minu-
tos, desligar o aparelho.

Terminar a operagao

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a saida de dgua sob al-
ta pressao!

Lesbes

Separe a mangueira de alta pressdo da pistola de alta
pressao ou do aparelho apenas quando n&o existir
qualquer presséo no sistema.

1. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.

2. Fechar a torneira de agua.

3. Pressionar a alavanca da pistola de alta pressédo
durante 30 segundos.

A presséo restante no sistema é libertada.

Soltar a alavanca da pistola de alta pressé&o.
Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.
Desligar o aparelho “0/OFF”.

Separar o aparelho da alimentagdo de agua.
Retirar a ficha de rede da tomada.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

® N> oA

Puxar o aparelho
1. Puxar o aparelho pela pega de transporte.

Transportar o aparelho no veiculo
1. Esvaziar o deposito do produto de limpeza.
2. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo néo
se mova ou tombe.

Armazenamento

&N CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazenar o aparelho

Terminar a operagao, ver Terminar a operagédo.
Premir a tecla de libertagdo na pistola de alta pres-
sdo e retirar a mangueira de alta presséo da pistola.
Desmontar a langa da pistola de alta pressao.
Desmontar a mangueira de alta pressao do apare-
Iho.
Prender a mangueira de alta pressdo no gancho da
mangueira de alta pressdo /cabo de alimentag&o.
6. Prender o cabo de alimentagé&o no gancho da man-

gueira de alta pressédo /cabo de alimentagéo.
Observar indicacdes adicionais antes de um armazena-
mento prolongado, consultar Conservagcédo e manuten-
¢éo.

N =

bl

Protecao anticongelante

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos no aparelho e nos acessoérios devido a agua ge-
lada.

Esvaziar o aparelho e os acessorios por completo apés
cada utilizaggo.

Proteger o aparelho e os acessorios de temperaturas
inferiores ou iguais a 0 °C (32 °F).
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1. Desligar a alimentagéo de agua do aparelho.

2. Desmontar a mangueira de alta presséo do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho “I/ON”.

4. Aguardar no maximo 1 minuto, até nao sair mais
agua da ligagdo de alta pressao.

5. Desligar o aparelho “0/OFF”.

6. Armazenar o aparelho e os acessorios num com-
partimento resistente ao gelo.

Conservagido e manutengao

A PERIGO

Perigo de vida!

Lesbes mortais devido a choque elétrico ao tocar em
pecas sob tenséo.

Né&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho é isento de manutengao, ou seja, ndo é ne-
cessario efectuar trabalhos de manutencéo regulares.

Limpar o filtro na ligagao de agua

ADVERTENCIA
Risco de danos devido a filtro ausente ou danifica-
do
Danos na bomba de alta pressdo
Nao utilizar o aparelho sem o filtro.
Nao limpar o filtro com objetos duros e pontiagudos.
Se necessario, limpar o filtro na ligagdo de agua.
1. Desenroscar o acoplamento da ligacdo de agua.
2. Puxar o filtro.
Figura L
3. Limpar o filtro sob agua corrente.
4. Inserir o filtro na ligagdo de agua.

Limpar o filtro de produto de limpeza
Limpe o filtro de produto de limpeza antes de um arma-
zenamento prolongado.

1. Retirar o filtro de produto de limpeza da mangueira
de aspiragao de produto de limpeza.

2. Limpar o filtro de produto de limpeza sob agua cor-
rente.
Figura M

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

A PERIGO

Perigo de vida!

Lesbes mortais devido a choque elétrico ao tocar em

pecas sob tenséo.

Né&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho nao funciona

A alimentacgao de tenséo esta interrompida.

1. Verificar se a ficha de rede esta ligada a corrente
elétrica.

2. Ligar o aparelho.

3. Desbloquear e acionar a alavanca da pistola de alta
presséo.
Caso contrario, o aparelho arranca:

4. Verificar se a tenséo indicada na placa de caracte-
risticas coincide com a tensao da fonte de corrente.

5. Retirar a ficha de rede da tomada de alimentacéo e
verificar se o cabo de alimentagéo e a ficha estéo
danificados.

Em caso de danos, mandar substituir imediatamen-
te o cabo de alimentagao pelo servigo de assistén-
cia técnica autorizado.

O disjuntor do motor esta ativo.

1. Se o motor estiver sobrecarregado, o disjuntor do
motor desliga o aparelho.

2. Desligar o aparelho.

3. Deixar o aparelho arrefecer durante 1 hora.

4. Ligar o aparelho e colocar novamente em funciona-
mento.

Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-
ve ser verificado pelo servigo de assisténcia técni-
ca.

O aparelho nao aplica pressao

A langa pulverizadora esta na posi¢édo "SOFT".

1. Rodar a langa pulverizadora para a posi¢ao
“HARD”.

A alimentagdo da agua é insuficiente.

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Colocar a mangueira de jardim sem dobras.

3. Verificar o volume de agua de entrada e aumentar
se necessario, ver Dados técnicos.

4. Assegurar que o nivel de aspiragdo maximo nao foi
ultrapassado, ver Dados técnicos.

O filtro esta sujo.

1. Limpar o filtro, ver Limpar o filtro na ligag&o de
agua.

O aparelho contém ar.

1. Verificar se a mangueira de alta pressdo e a man-
gueira de jardim estédo corretamente montadas.

2. Purgar o aparelho, ver Purgar o aparelho.

Oscilacoes de pressao acentuadas

1. Limpar o bocal de alta pressao:

a Remover quaisquer sujidades do orificio do bocal
com uma agulha.

b Enxaguar o bico de alta pressao de frente com
agua.

2. Verificar o volume de admissao de agua.

Aparelho nao estanque

1. O aparelho tem uma pequena fuga por razées téc-
nicas. Em caso de fugas significativas, consultar o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

O produto de limpeza nao é aspirado

Na pistola de alta pressao estda montada uma lancga.

1. Desmontar alanga e trabalhar apenas com a pistola
de alta presséo.

A mangueira de produto de limpeza esta dobrada, obs-

truida ou com fugas.

1. Eliminar dobras, limpar ou substituir a mangueira de
detergente.

O filtro do produto de limpeza esta entupido.

1. Limpar o filtro de produto de limpeza, ver Limpar o
filtro de produto de limpeza.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Para mais informacdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaragao fica
sem efeito. A emisséo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Lavadora de alta presséo

Tipo: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagao da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Medido: 89

Garantido: 92

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do

Conselho de Administracéo.
s

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2023

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tenséo \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Poténcia da ligacéo kW 1,8
Tipo de protecgéo IPX5
Classe de protecgéo =] 1]
Proteccéo da rede (de acgado len- A 10
ta)

Ligacao de agua

Press&o de admissao (max.) MPa 1,2
Temperatura de admissdo (max.) °C 40
Volume de admisséo (min.) I/min 8
Altura de aspiragéo (max.) m 0,5
Caracteristicas do aparelho

Presséo de trabalho MPa 11
Pressdo max. admissivel MPa 13
Caudal de bombagem, agua I/min 52
Caudal de bombagem maximo I/min 7,0
Caudal de bombagem, produto de 1/min 0,3
limpeza

Recuo da pistola de alta pressdo N 13
Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 7,3
Comprimento mm 297
Largura mm 310
Altura mm 865

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méo/brago m/s® <2,5
Inseguranga K m/s? 07
Nivel acustico Loa dB(A) 76
Inseguranga Ky dB(A) 3
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 92

Inseguranca Ky

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Veiligheidsinrichtingen
&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel!

Ernstig letsel door ontbrekende, aangepaste of ineffec-
tieve veiligheidsinrichtingen.

De veiligheidsinrichtingen niet omzeilen of verwijderen
en ze niet buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid.

Apparaatschakelaar
De apparaatschakelaar verhindert dat het apparaat per
ongeluk in werking wordt gesteld.

Vergrendeling hogedrukpistool

De vergrendeling blokkeert de hendel van het hoge-
drukpistool en voorkomt dat het apparaat onbedoeld
wordt gestart.

Automatische stopfunctie

Als de hendel op het hogedrukpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit en stopt de ho-

gedrukstraal. Als de hendel wordt indrukt, wordt de
pomp weer ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Symbolen op het apparaat

De hogedrukstraal niet op personen, dieren,
actieve elektrische uitrusting of het apparaat
zelf richten.

Het apparaat tegen vorst beschermen.

114
=
@ Het apparaat mag niet direct op het openba-

re drinkwaternet worden aangesloten.

Reglementair gebruik

Gebruik de hogedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De hogedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, ge-
reedschap, gevels, terrassen, tuintoestellen met hoge-
drukwaterstralen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huisvuil.
C‘,;) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
C‘,;) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.
Instructies betreffende stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.
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Overzicht apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken

Afbeelding A

(1) Hogedrukaansluiting

@ Apparaatschakelaar

@ Opbergvak voor hogedrukpistool

(® Transportgreep

@ Reinigingsmiddelzuigslang met reinigingsmiddelfil-
ter en deksel

@ Reinigingsmiddelreservoir

@ Opbergvak voor hogedrukslang

Wateraansluiting

@ Koppeling voor wateraansiuiting
Haak voor netbevestiging

(1) Toebehorennet

@ Netsnoer met netstekker

@ Wiel

Hogedrukpistool

(5 Vergrendeling hogedrukpistool

Loslaatknop
(i?) Hogedrukslang

Straalbuis vuilfrees voor hardnekkige verontreini-
gingen

Straalbuis Vario Power voor gebruikelijke reini-
gingstaken
De werkdruk kan traploos worden verhoogd van
SOFT tot HARD. Om de werkdruk te wijzigen, de
hendel van het hogedrukpistool loslaten en de
straalbuis in de gewenste stand draaien.
Om het reinigingsmiddel uit te brengen, de straal-
buis demonteren en alleen met het hogedrukpistool
werken.

* Tuinslang

@1 ** KARCHER zuigslang

* Extra vereist
**optioneel verkrijgbaar

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Voér de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

Transportgreep monteren

1. De transportgreep aanbrengen.
Afbeelding B
2. De transportgreep met 2 schroeven bevestigen.

Opbergvak voor hogedrukpistool monteren
1. Het opbergvak voor het hogedrukpistool erop ste-
ken.
Afbeelding C

Reinigingsmiddelreservoir monteren

1. Het reinigingsmiddelreservoir in het apparaat vast-
klikken.
Afbeelding D

2. Het reinigingsmiddelreservoir met het deksel afslui-
ten.
Afbeelding E

3. Sluit de zuigslang van het reinigingsmiddel aan op
de aansluiting.

Koppeling voor de wateraansluiting
monteren
1. De koppeling voor de wateraansluiting op de wa-
teraansluiting van het apparaat schroeven.
Afbeelding F

Toebehorennet monteren

1. Het toebehorennet in de haken hangen.
Afbeelding G

Inbedrijfstelling

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

LET OP
Beschadigingsgevaar bij werking met opgerolde
hogedrukslang!
Schade aan hogedrukslang.
De hogedrukslang volledig afwikkelen en zonder kno-
pen, lussen of verdraaiingen neerleggen voordat u het
apparaat gaat gebruiken.
2. De hogedrukslang volledig afwikkelen en zonder
knopen, lussen of verdraaiingen uitspreiden.
3. De hogedrukslang op het apparaat monteren.
a De klem op de koppeling omhoog trekken.
b De hogedrukslang in de koppeling steken.
¢ De klem op de koppeling omlaag drukken.
Afbeelding H
4. De hogedrukslang aan het hogedrukpistool monte-
ren:
a De hogedrukslang uitlijnen en
b in het hogedrukpistool steken tot deze hoorbaar
vastklikt.
Afbeelding |
5. Controleren of de verbindingen goed vastzitten door
aan de hogedrukslang te trekken.
6. De netstekker in een stopcontact steken.

Watertoevoer
Aansluitwaarden zie Technische gegevens of typepla-
atje.
Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Schade aan het apparaat en de accessoires als het wa-
ter vervuild is of zout water wordt gebruikt.

Gebruik alleen schoon water en geen zout water.
Instructie

Kércher adviseert het gebruik van een optionele Kér-
cher waterfilter.

Aansluiting op de waterleiding

LET OP

Beschadigingsgevaar bij gebruik van slangkoppe-
lingen uit messing met AquaStop-functie van ande-
re leveranciers.

Beschadiging van de hogedrukpomp.

Gebruik alleen slangkoppelingen met/zonder
AquaStop-functie van Kércher, slangkoppelingen zon-
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der AquaStop-functie of slangkoppelingen van kunst-
stof met AquaStop-functie van andere leveranciers.
1. Het apparaat aansluiten op de waterleiding:
a De tuinslang op de koppeling voor de wateraan-
sluiting plaatsen.
b De tuinslang aansluiten op de waterkraan.
¢ De waterkraan volledig opendraaien.
Afbeelding J

Water uit open reservoirs aanzuigen

Deze hogedrukreiniger is uitgerust met de KARCHER-

zuigslang voor het opzuigen van oppervlaktewater,

bijv. uit regentonnen of vijvers (maximale aanzuighoog-

te, zie Technische gegevens).

1. Schroef de koppeling op de wateraansluiting los.

2. De zuigslang met water vullen.

3. De zuigslang op de wateraansluiting van het appa-
raat schroeven en in een waterbron,bijv. een regen-
ton, hangen.

Apparaat ontluchten

Het apparaat inschakelen "I/ON".

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.

De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Het apparaat maximaal 2 minuten laten draaien tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

5. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

6. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen van de pomp!
Schade aan de pomp

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt.

Handel volgens de instructies in Hulp bij storingen.

WN =

Werking met hoge druk
LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadiging van geverfde of gevoelige opperviakken
als de straalafstand te kort is of als een ongeschikte
straalbuis wordt gebruikt.

Houd bij het reinigen van geverfde opperviakken een
straalafstand van minstens 30 cm aan.

Reinig autobanden, lak of gevoelige opperviakken zoals
hout niet met de vuilfrees.

1. Een straalbuis in het hogedrukpistool steken en
vastzetten door over 90° te draaien.

Afbeelding K

Het apparaat inschakelen "I/ON".

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.
De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

hal

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen!
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke beschermings-
middelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door Kércher zijn
goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen ge-
schikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Materiéle schade

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

Instructie

KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-

ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem

onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.

Instructie

Reinigingsmiddelen kunnen alleen met gedemonteerde

straalbuis worden toegevoegd.

1. Het tankdeksel van reinigingsmiddelreservoir ver-
wijderen.

2. Het reinigingsmiddel in het reinigingsmiddelreser-
voir gieten.
3. Het tankdeksel van het reinigingsmiddelreservoir
plaatsen.
De straalbuis demonteren van het hogedrukpistool.
De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.
De hendel van het hogedrukpistool bedienen en het
reinigingsmiddel spaarzaam op de droge oppervlak-
ken sproeien.
Tijdens de werking wordt reinigingsmiddel aan de
lagedrukstraal toegevoegd.
Indien nodig kan de wasborstel op het hogedruk-
pistool worden gemonteerd om reinigingsmiddel
aan te brengen.
Aanbevolen reinigingsmethode
1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).
2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.
Na gebruik met reinigingsmiddel
1. Het apparaat ca. 30 seconden lang met helder wa-
ter spoelen.

IS

Werking onderbreken
1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
Als de hendel wordt losgelaten, wordt het apparaat
uitgeschakeld. De hoge druk in het systeem blijft be-
houden.
2. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
3. Bijwerkonderbrekingen van meer dan 5 minuten het
apparaat uitschakelen.

Werking beéindigen
&N VOORZICHTIG

Risico op letsels door water dat onder hoge druk
ontsnapt!
Letsels
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Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

2. Sluit de waterkraan.

3. De hendel van het hogedrukpistool 30 seconden
lang indrukken.

De resterende druk in het systeem wordt weggela-
ten.

De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.
De netstekker uit het stopcontact trekken.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

ONo O~

Apparaat trekken
1. Het apparaat aan de transportgreep trekken.

Apparaat in voertuig vervoeren

1. Het reinigingsmiddelreservoir legen.
2. Het apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaat opbergen
De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.
De ontgrendelknop indrukken en de hogedrukslang
loskoppelen van het hogedrukpistool.
De straalbuis demonteren van het hogedrukpistool.
Demonteer de hogedrukslang van het apparaat.
De hogedrukslang aan de haak voor de hoge-
drukslang/netsnoer hangen.
Het netsnoer aan de haak voor de hogedrukslang/
netsnoer hangen.
Voor langere opslag de aanvullende instructies in acht
nemen, zie Verzorging en onderhoud.

arw M=
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Vorstbescherming

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Schade aan het apparaat en de accessoires door be-
vriezend water.

Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg na
ieder gebruik.

Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen tempe-
raturen lager dan of gelijk aan 0 °C (32 °F).

De watertoevoer losmaken van het apparaat.

De hogedrukslang demonteren van het apparaat.
Het apparaat inschakelen "I/ON".

Maximaal 1 minuut wachten tot er geen water meer
uit de hogedrukaansiuiting komt.

Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

Het apparaat en het toebehoren opbergen in een
vorstvrije ruimte.

hON =
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bif
het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat is onderhoudsvrij, d. w.z. Je hoeft geen
regelmatig onderhoud uit te voeren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar door ontbrekende of bescha-
digde zeef!
Beschadiging van de hogedrukpomp
Gebruik het apparaat niet zonder zeef.
Maak de zeef niet schoon met harde, puntige voorwer-
pen.
Indien nodig de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling op de wateraansluiting losschroeven.
2. De zeef eruit trekken.
Afbeelding L
3. De zeef onder stromend water reinigen.
4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.

Reinigingsmiddelfilter reinigen
Reinig het reinigingsmiddelfilter voordat het voor een
langere tijd wordt opgeslagen.
1. Het reinigingsmiddelfilter uit de zuigslang voor reini-
gingsmiddel trekken.
2. Het reinigingsmiddelfilter onder stromend water rei-
nigen.
Afbeelding M

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bij

het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Apparaat draait niet

De spanningsvoorziening is onderbroken.

1. Controleren of de stekker in het stopcontact zit.

2. Het apparaat inschakelen.

3. De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen en
indrukken.

Het apparaat start. In tegengesteld geval:

4. Controleren of de aangegeven spanning op het ty-
peplaatje overeenkomt met de spanning van de
stroombron.

5. De stekker uit het stopcontact trekken en het net-
snoer en de stekker controleren op beschadigingen.
Bij schade het netsnoer onmiddellijk laten vervan-
gen door de bevoegde klantenservice.

De schakelaar voor motorbescherming is actief.

1. Als de motor oververhit raakt, schakelt de schake-
laar voor motorbescherming het apparaat uit.

2. Het apparaat uitschakelen.

3. Het apparaat 1 uur laten afkoelen.
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4. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stellen.
Als de storing meerdere keren optreedt, het appa-
raat door de klantenservice laten controleren.

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

De straalbuis staat in de stand 'SOFT".

1. De straalbuis in stand 'HARD' draaien.

De watertoevoer is te laag.

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. De tuinslang zonder knikken leggen.

3. Het watertoevoerdebiet controleren en indien nodig
verhogen, zie Technische gegevens.

4. Ervoor zorgen dat de maximale aanzuighoogte niet
wordt overschreden (zie Technische gegevens.

De zeef is vuil.

1. De zeef reinigen, zie Zeef in de wateraansluiting
reinigen.

Er zit lucht in het apparaat.

1. Zich ervan vergewissen dat de hogedrukslang en de
tuinslang correct zijn bevestigd.

2. Het apparaat ontluchten, zie Apparaat ontluchten.

Sterke drukschommelingen

1. De hogedruksproeier reinigen:
a Verontreinigingen uit het sproeiergat met een

naald verwijderen.
b De hogedruksproeier van voren met water spoe-
len.

2. De watertoevoerhoeveelheid controleren.

Apparaat ondicht

1. Geringe lekkage van het apparaat ligt aan de con-
structie en is normaal. Neem contact op met de ver-
antwoordelijke klantenservice wanneer het
apparaat sterke lekkage vertoont.

Het reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

Aan het hogedrukpistool is een straalbuis gemonteerd.

1. De straalbuis demonteren en alleen met het hoge-
drukpistool werken.

De reinigingsmiddelslang is geknikt, verstopt of lekt.

1. De reinigingsmiddelslang zonder knikken leggen,
reinigen of vervangen.

Het reinigingsmiddelfilter is verstopt.

1. Het reinigingsmiddelfilter reinigen, zie Reinigings-
middelfilter reinigen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition
1.679-xxx KHD 4 L
1.679-xxx K 5 Universal Edition

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Gemeten: 89

Gegarandeerd: 92

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2023/02/01

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \Y 220-240
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Aansluitvermogen kW 1,8
Beschermingsgraad IPX5
Beschermingsklasse =1 I}
Netbeveiliging (traag) A 10
Wateraansluiting

Toevoerdruk (max.) MPa 1,2
Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Toevoerdebiet (min.) I/min 8
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk MPa 11
Max. toegestane druk MPa 13
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Opbrengst, water I/min 52
Opbrengst maximaal I/min 7,0
Opbrengst, reinigingsmiddel I/min 0,3
Reactiekracht van het hogedruk- N 13
pistool

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 7,3
Lengte mm 297
Breedte mm 310
Hoogte mm 865
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,7
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 76
Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 92

onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari
e Yardim ve servis iletigimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin tzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve Grininizu kolayca kaydedin.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanict i¢in saklayin.

Giivenlik diizenekleri

&N UYARI
Yaralanma tehlikesi!
Eksik, degistirilmis veya etkisiz gtivenlik diizenekleri ne-
deniyle ciddi yaralanmalar.
Glivenlik diizeneklerini k6prilemeyin, ¢ikarmayin veya
etkisiz hale getirmeyin. Emniyet diizenleri sizin emniye-
tiniz igindir.

Cihaz salteri
Cihaz salteri, cihazin istenmeden igletmesini engeller.

Yiiksek basing tabancasi kilidi

Kilit, yiksek basing tabancasinin kolunu kilitler ve ciha-
zin istenmeden baglatiimasini engeller.

Otomatik durma fonksiyonu
Yuksek basing tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompay! kapatir, yliksek basing huzmesi durdu-
rulur. Kola basildiginda pompa tekrar acilir.

Motor koruma salteri

Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihazdaki simgeler

ITH Yiksek basing hiizmesini asla insanlara,

3 hayvanlara, aktif elektrikli donanimlara veya
cihazin kendisine dogrultmayin.

Cihazi donmaya karsg! koruyun.

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan bag-
lanamaz.

Amaca uygun kullanim

Yiksek basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Yiksek basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, ya-
pilarin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahce aletle-
rinin vb. yliksek basingli su huzmesi ile temizlenmesi
icin dngorulmustar.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-

Q,@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

E Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
C‘,;) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag icerikli
atik su olugan temizlik caligsmalari sadece yag ay-
ristiricili ylkama yerlerinde yapilabilir.
C‘,;) Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez g¢alisma ylzeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulagsmamalidir.
C‘,;) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakig

Resimler icin grafik sayfasina bakin

Resimler ornek niteligindedir, ayrintilar farkhlik g6s-
terebilir

Sekil A

@ Yiksek basing baglantisi

(@) Cihaz salteri

@ Yuksek basing tabancasi icin saklama yeri
() Tasima sapi

@ Temizleme maddesi filtreli ve kapakl temizleme
maddesi vakum hortumu

(8) Temizleme maddesi deposu

@ Yiksek basing hortumu icin saklama
Su baglantisi

(® Su baglantisi igin kaplin

Ag sabitlemesi igin kanca

(@ Aksesuar filesi

(i2 Fisli elektrik kablosu

(3 Tekerlek

Yiiksek basing tabancasi

@ Yiksek basing tabancasi kilidi
Serbest birakma diigmesi

() Yiiksek basing hortumu

Inatg kirler igin kir frezesi piiskiirtme borusu

En yaygin temizleme goérevleri igin piskirtme boru-
su Vario Power
Calisma basinci kademesiz olarak SOFT derece-
sinden HARD derecesine arttirilabilir. Calisma ba-
sincinin ayarlanmasi igin ylksek basing
tabancasinin kolunu birakin ve piskirtme borusu-
nu istenen konuma gevirin.
Temizleme maddesi uygulamak icin plskurtme bo-
rusunu sokin ve sadece ylksek basing tabancasi
ile calisin.

@0) * Bahge hortumu
@1 ** KARCHER vakum hortumu

* ek olarak gereklidir
**|stege bagl olarak temin edilebilir

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Isletime alma 6ncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
galari cihaza monte edin.

Tasima tutamaginin montaiji
1. Tasima tutamagini takin.
Sekil B
2. Tasima tutamagini 2 vida ile sabitleyin.

Yiiksek basing tabancasi i¢in saklama
yerinin monte edilmesi
1. Yiksek basing tabancasi icin saklama yerini takin.
Sekil C

Temizleme maddesi deposunun monte
edilmesi

1. Temizleme maddesi deposunu cihaziniginde yerine
oturtun.
Sekil D

2. Temizleme maddesi deposunu kapakla kapatin.
Sekil E

3. Temizleme maddesi vakum hortumunu baglantiya
baglayin.

Su baglantisi igin kavramanin montaji
1. Su baglantisi kavramasini cihazin su baglantisina

vidalayin.
Sekil F

Aksesuar filesinin montaiji

1. Aksesuar filesini kancalara asin.
Sekil G

Isletime alma

1. Cihazi yatay, diiz bir zemine koyun.

DIKKAT
Toplanmis yiiksek basing hortumuyla isletimde ha-
sar goérme tehlikesi!
Yiiksek basing hortumunda hasarlar.
Cihazi galistirmadan énce yliksek basing hortumunu ta-
mamen agin ve digim, ilmik ve dénme olmayacak se-
kilde serin.
2. Yiksek basing hortumunu tamamen agin ve digim,
ilmik ve ddnme olmayacak sekilde serin
3. Yiksek basing hortumunu cihaza monte edin.
a Kavrama Uzerindeki kelepgeyi yukariya gekin.
b Yiksek basing hortumunu kavramaya takin.
¢ Kavrama Uzerindeki kelepgeyi asagi bastirin.
Sekil H
4. Yiksek basing hortumunu ylksek basing tabanca-
sina baglama:
a Yiksek basing hortumunu hizalayin ve
b yliksek basing hortumunu duyulabilir sekilde kilit-
lenene kadar yuksek basing tabancasina takin.
Sekil |
5. Yiksek basing hortumunu gekerek glivenli baglanti-
yi1 kontrol edin.
6. Sebeke figini bir prize takin.

Su beslemesi
Baglanti degerleri icin bkz. Teknik bilgiler veya tip lev-
hasi.
Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Su kirliyse veya tuzlu su kullanildiginda, cihaz ve akse-
suarlarda hasar meydana gelebilir.
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Sadece temiz su kullanin, tuzlu su kullanmayin.

Not

Kércher, istege badl bir Kéarcher su filtresinin kullanil-
masini énerir.

Su hattina baglant

DIKKAT
Ugiincii taraf iireticilerin Aquastop fonksiyonlu pi-
ring hortum konnektérlerinin kullanilmasi duru-
munda hasar tehlikesi.
Yiiksek basing pompasinda hasar.
Yalnizca Kércher'in AquaStop fonksiyonlu/fonksiyon-
suz hortum konnektérlerini, AquaStop fonksiyonu olma-
yan hortum konnektérlerini veya lgiinci taraf
ureticilerin AquaStop fonksiyonlu plastik hortum kon-
nektorlerini kullanin.
1. Cihazi su hattina baglama:

a Bahge hortumunu su baglantisi kavramasina ta-

kin.

b Bahge hortumunu su musluguna baglayin.

¢ Su muslugunu tam olarak agin.

Sekil J

Suyu agik hazneden emme

Bu yiiksek basing temizleyicisi, KARCHER vakum hor-
tumuyla 6rn. yagmur suyu toplama bidonlarindan veya
goletlerden yuzey sularini gekmek igin uygundur (mak-
simum emme yiiksekligi igin bkz. Teknik bilgiler).

1. Kavramayi, su baglantisindan soékun.

2. Vakum hortumunu suyla doldurun.

3. Vakum hortumunu cihazin su baglantisina vidalayin
ve bir su kaynagina (érnegin érn. yagmur varili)
asin.

Cihazin havasini bosaltin

Cihazi agin "I/ON".

Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.

Yuksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agllr.

4. Su, yuksek basing tabancasinda baloncuksuz bir
sekilde disari ¢ikana kadar cihazi maksimum 2 da-
kika galigtirin.

5. Yulksek basing tabancasinin kolunu birakin.

6. Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

DIKKAT

Pompanin kuru ¢alistirilmasi nedeniyle hasar tehli-
kesi

Pompa hasari

2 dakika igerisinde basing olusmazsa cihazi kapatin.
Ariza durumunda yardim bélimiindeki talimatlara gére
hareket edin.

wn =

Yiiksek basingla igletme

DIKKAT

Hasar tehlikesi!
Huzme mesafesinin ¢ok kisa olmasi veya uygun olma-
yan huzme borusunun kullaniimasi durumunda boyali
veya hassas ylizeylerde hasarlar meydana gelebilir.
Boyali yiizeyleri temizlerken en az 30 cm huzme mesa-
fesi birakin.
Araba lastikleri, boya ya da ahsap gibi hassas ytizeyleri
kir frezesi ile temizlemeyin.
1. Yiksek basing tabancasina bir huzme borusu takin
ve 90° dondirerek sabitleyin.
Sekil K
2. Cihazi agin "I/ON".

3. Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.
4. Yiksek basing tabancasinin koluna basin.
Cihaz agllr.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme iiriinleri nedeniyle saglik igin tehlike!
Ciddi saglik hasari

Temizleme maddesi dreticisinin glivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kosulan kigisel koruyucu ekipmani (KKE) kullanin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Sadece Kércher tarafindan onaylanmigs ve temizlene-
cek nesnelere uygun temizlik maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen glivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve

kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin ve

maksimum etki etme siresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Not

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alis-

mayi garanti eder. Liitfen danigsmanlik hizmeti alin veya

temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.

Not

Temizleme maddeleri sadece pliskiirtme borusu sokdilli

vaziyetteyken eklenebilir.

1. Temizleme maddesi deposunun depo kapagini ¢i-
karin.

2. Temizleme maddesini, temizleme maddesi deposu-
na doldurun.

3. Temizleme maddesi deposunun kapagini takin.

4. Pusklrtme borusunu yiksek basing tabancasindan
sokdn.

5. Ylksek basing tabancasi tetiginin kilidini acin.

6. Ylksek basing tabancasinin tetigini cekin ve temiz-
leme maddesini kuru ytizeylere az miktarda puskur-
tin.

Isletim sirasinda temizleme maddesi algak basingla
puskdrtilen suya karistirilir.
lhtiyac halinde, temizleme maddesi uygulamak igin
ylksek basing tabancasina yikama firgasi monte
edilebilir.

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru ylizeye tasarruflu bir
sekilde puskurtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Gozulen kiri ylksek basing huzmesi ile yikayin.
Temizleme maddeleriyle igsletme sonrasinda

1. Cihaz yakl. 30 saniye boyunca temiz suyla ¢alistirin.

Isletimin duraklatiimasi
1. Yiksek basing tabancasinin tetigini birakin.
Tetik birakildiginda cihaz kapanir. Sistemdeki yUk-
sek basing oldugu gibi kalir.
2. Yiksek basing tabancasinin tetigini kilitleyin.
3. 5 dakikadan uzun galisma molalarinda cihazi kapa-
tin.
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isletimin sonlandiriimasi

AN\ TEDBIR

Yiiksek basing altinda digari ¢tkan su nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi

Yaralanmalar

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-
ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-
rn.

1. Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.

2. Su muslugunu kapatin.

3. Yiksek basing tabancasinin koluna 30 saniye bo-
yunca basin.

Sistemde kalan basing tahliye edilir.

Yuksek basing tabancasinin kolunu birakin.
Yuksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.
Cihazi kapatin "0/OFF".

Cihazi su beslemesinden ayirin.

Sebeke figini prizden gekin.

Tasima
AN TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

O N O~

Cihazi cekme
1. Cihaz tagima tutamagindan gekin.

Cihazi arag iginde tagima
1. Temizleme maddesi deposunu bosaltin.
2. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Isletimi sonlandirin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.
2. Serbest birakma diigmesine basin ve yiksek ba-
sin¢ hortumunu ylksek basing tabancasindan ge-
kerek gikartin.
Piskirtme borusunu yliksek basing tabancasindan
sokun.
Yuksek basing hortumunu cihazdan soékin.
Yiksek basing hortumunu yiiksek basing hortumu /
elektrik kablosu kancasina asin.
Elektrik kablosunu ylksek basing hortumu /elektrik
kablosu kancasina asin.
Uzun sireli depolama 6ncesinde ek uyarilari dikkate
alin, bkz. Koruma ve bakim.

Antifriz

g

ok

o

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Suyun donmasi nedeniyle cihaz ve aksesuarlarda ha-
sar.

Cihazi ve aksesuarlari her kullanimdan sonra tamamen
bosaltin.

Cihazi ve aksesuarlari 0°C'ye (32°F) veya altindaki dii-
slk sicakliklardan koruyun.

1. Su beslemesini cihazdan ayirin.

Yuksek basing hortumunu cihazdan sékun.

Cihazi agin "I/ON".

Yiksek basing baglantisindan su ¢ikmayana kadar
maksimum 1 dakika bekleyin.

5. Cihazi kapatin "0/OFF".

6. Cihazi ve aksesuarlari donma tehlikesi bulunmayan
bir yerde saklayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik
carpmasi nedeniyle élimclil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke fisini sebeke prizinden gekin.

Cihaz bakim gerektirmez, yani Dizenli bakim galisma-
lari yapmaniza gerek yoktur.

pon

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

DIKKAT
Eksik veya hasarli siizge¢ nedeniyle hasar riski!
Yiiksek basing pompasinda hasar.
Cihazi siizge¢ olmadan galigtirmayin.
Slizgeci sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Su baglantisindaki stizgeci gerekirse temizleyin.
1. Kavramayi, su baglantisindan sokiin.
2. Slzgeci gikarin.
Sekil L
3. Stzgeci akan su altinda yikayin.
4. Slzgeci su baglantisina takin.

Temizleme maddesi filtresini temizleme
Uzun slreli depolamadan énce temizleme maddesi filt-
resini temizleyin.

1. Temizleme maddesi filtresini temizleme maddesi
emis hortumundan ¢ekip ¢ikarin.
2. Temizleme maddesi filtresini akan su altinda yika-

yin.
Sekil M

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik

carpmasi nedeniyle éliimclil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke figini sebeke prizinden gekin.

Cihaz galismiyor

Gerilim beslemesi kesilmigtir.

1. Sebeke fisinin takili oldugundan emin olun.

2. Cihazi agin.

3. Yiksek basing tabancasinin tetiginin emniyetini
acin ve basin.
Cihaz calismaya baslar, aksi takdirde:

4. Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kaynagi ge-
rilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.
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5. Sebeke figini sebeke prizinden gikarin ve sebeke
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Hasar varsa sebeke kablosunun en kisa surede yet-
kili msteri hizmetleri tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Motor koruma salteri aktiftir.

1. Motora asiri ylk bindiginde motor koruma salteri ci-
hazi kapatir.

2. Cihazi kapatin.

3. Cihazi 1 saat boyunca sogumaya birakin.

4. Cihazi agin ve igletmeye alin.

Ariza birkag kez meydana gelirse, cihazi musteri
hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.

Cihaz basinca ulagmiyor

Puskirtme borusu “SOFT” konumundadir.

1. Puskirtme borusunu déndiirerek “HARD” konumu-
na getirin.

Su beslemesi ¢cok disuk.

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Bahge hortumunu kivrilmadan serin.

3. Girig suyu miktarini kontrol edin ve gerekirse artirin,
bkz. Teknik bilgiler.

4. Maksimum emis ylksekliginin agiimadigindan emin
olun, bkz. Teknik bilgiler

Siizgeg kirlenmis.
1. Stlzgecitemizleyin, bkz. Subaglantisindaki siizgeci
temizleyin.

Cihazda hava vardir.

1. Ylksek basing hortumunun ve bahge hortumunun
dogru sekilde takildigindan emin olun.

2. Cihazin havasini tahliye edin, bkz. Cihazin havasini
bosaltin.

Giiclii basing dalgalanmalari

1. Yiksek basing memesini temizleyin:
a Enjektor delmesindeki kirlenmeleri bir igne ile te-

mizleyin.

b Yilksek basing memesini énden suyla durulayin.

2. Su girig miktarini kontrol edin.

Cihaz sizdinyor

1. Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik agidan zorun-
ludur. Gigli sizintida yetkili musteri hizmetlerini go-
revlendirin.

Temizleme maddesi ¢ekilmiyor

Yiiksek basing tabancasinda bir huzme borusu takilidir.

1. Huzme borusunu sokiin ve sadece yiksek basing
tabancasi ile calisin.

Temizleme maddesi hortumu bikilmis, tikall veya siz-

diryor.

1. Temizleme maddesi hortumunu kivrilmadan yerles-
tirin, temizleyin veya degistirin.

Temizleme maddesi filtresi tikanmstir.

1. Temizleme maddesi filtresini temizleyin, bkz. Te-
mizleme maddesi filtresini temizleme.

Her lilkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grlndn, agiklanmig olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hlikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Olgiilen: 89

Garanti edilen: 92

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim \ 220-240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Baglanti glict kW 1,8
Koruma tiirG IPX5
Koruma sinifi = 1]
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Su baglantisi

Girig basinci (maks.) MPa 1,2
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Girig sicakligi (maks.) °C 40
Girig miktari (min.) I/min 8
Emme yiikseklidi (maks.) m 0,5
Cihaz performans verileri

Calisma basinci MPa 11
izin verilen maks. basing MPa 13
Pompalama miktari, su I/min 52
Maksimum pompalama miktari I/min 7,0
Pompalama miktari, temizleme I/min 0,3
maddesi

Yiksek basing tabancasinin geri N 13

tepme kuvveti

Boyutlar ve agirliklar

Tipik isletim agirhgi kg 7.3
Uzunluk mm 297
Genislik mm 310
Yikseklik mm 865
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K m/s? 0,7
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 76
Belirsizlik Ky dB(A) 3

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 92
lik Kya

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande férdelar néar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehdrséversikt och bruksan-
visningar

e Hijalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-
CHER Home & Garden-appen fran din App Store och
registrera enkelt din produkt.

Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sékerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Sédkerhetsanordningar

&N VARNING

Skaderisk!

Allvarliga skador pa grund av saknade, &ndrade eller in-
aktiva sékerhetsanordningar.

Kringga eller ta inte bort sékerhetsanordningarna och
g6r dem inte inaktiva. Sdkerhetsanordningarna &r till fér
att skydda dig.

Maskinens strombrytare

Strombrytaren férhindrar att maskinen startas av miss-
tag.

Spolhandtagets las

Sparren laser spolhandtaget spak och forhindrar att ma-
skinen startas av misstag.

Automatiskt stopp
Nar handtaget pa spolhandtaget slapps kopplas hog-
tryckspumpen fran av en tryckbrytare som stoppar hog-
trycksstralen. Nar man trycker in handtaget kopplas
pumpen till igen.

Motorskyddsbrytare
Vid for hog stromfoérbrukning stdnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Symboler pa maskinen

ITH Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
N wal djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-
otz | V@ Maskinen.

Skydda maskinen mot frost.
Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
@ manna dricksvattennatet.
Andamalsenlig anviandning
Denna hégtrycksrengorare far endast anvandas i privat-
hushall.
Hogtrycksrengoraren ar avsedd fér rengdring av maski-

ner, fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsredskap osv. med hogtrycksvattenstrale.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for en korrekt
drift av maskinen. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.
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cg) Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengéringsmedel far endast utforas
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengdringsmedel tranga
in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del Iander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

For bilder, se bildsidorna
Bilderna ar exempel, detaljer kan skilja sig at
Bild A

(1) Hégtrycksanslutning

@ Maskinens strémbrytare
(®) Férvaring for spolhandtag
(® Transporthandtag

@ Sugslang fér rengéringsmedel med rengdrings-
medelsfilter och lock

@ Rengdringsmedelsbehallare
(7) Férvaring av hégtrycksslang
Vattenanslutning

@ Koppling fér vattenanslutning
Krok foér natfixering

(@) Tillbehdrsnat

(12) Natkabel med natkontakt

@ Hiul

Spolhandtag

(i Spolhandtagets las
Frigéringsknapp

(iD) Hogtrycksslang

Stralrér smutsfrés for svar smuts

Stralror Vario Power for de vanligaste rengérings-
uppgifterna
Arbetstrycket kan 6kas steglost fran SOFT till
HARD. For att stalla in arbetstrycket slapper du
spolhandtagets spak och vrider stralroret till dnskat
lage.

For att applicera rengdéringsmedel, demontera stral-
réret och arbeta endast med spolhandtaget.

@0) * Tradgardsslang
@) ** KARCHER sugslang

* behdvs dessutom
**finns som tillval

Bilder se grafiksida.
Montera de I16sa delarna pa maskinen fore idrifttagning-
en.

Montera transporthandtag
1. Fast transporthandtaget.
Bild B
2. Fast transporthandtaget med 2 skruvar.

Montera férvaring for spolhandtag

1. Fast forvaringen foér spolhandtaget.
Bild C

Montera rengoéringsmedelstanken
Haka i rengéringsmedelstanken i maskinen.
Bild D
2. Forslut rengéringsmedelstanken med locket.
Bild E
3. Anslut sugslangen for rengéringsmedel till anslut-
ningen.

-

Montera kopplingen for vattenanslutningen
1. Skruva fast kopplingen for vattenanslutningen pa
maskinens vattenanslutning.
Bild F

Montera tillbehorsnatet

1. Hang tillbehdrsnatet pa krokarna.
Bild G

Idrifttagning

1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.

OBSERVERA
Risk for skador vid drift med upplindad hégtryckss-
lang!
Skador pa hégtrycksslangen.
Rulla av hégtrycksslangen helt och ldgg ut den utan
knutar, églor och vridningar innan du anvénder maski-
nen.
2. Rulla av hogtrycksslangen helt och lagg ut den utan
knutar, églor och vridningar.
3. Montera hogtrycksslangen pa maskinen:
a Dra upp klamman pa kopplingen.
b Stick in hégtrycksslangen i kopplingen.
¢ Tryck klamman pa kopplingen nedat.
Bild H
4. Montera hogtrycksslangen i spolhandtaget:
a Rikta in hogtrycksslangen och
b stick in den i spolhandtaget tills den hakar fast
med ett horbart klick.
Bild |
5. Dra i hogtrycksslangen for att kontrollera att allt sit-
ter ordentligt.
6. Anslut natkontakten till eluttaget.

Vattenforsorjning
For anslutningsvarden, se Tekniska data eller typskyl-
ten.
Beakta vattenleverantorens foreskrifter.

48 Svenska



OBSERVERA

Skaderisk!

Skador pa maskin och tillbehér i hdndelse av férorening
i vattnet eller anvédndning av saltvatten.

Anvénd endast rent vatten och inget saltvatten.
Hénvisning

Kércher rekommenderar anvéndning av ett valfritt Kér-
cher-vattenfilter.

Anslutning till vattenledningen

OBSERVERA
Risk for skador vid anvdndning av slangkopplingar
av méssing med AquaStop-funktion fran tredje part.
Skador pa hégtryckspumpen.
Anvénd endast slangkopplingar med/utan AquaStop-
funktion fran Kércher, slangkopplingar utan AquaStop-
funktion eller slangkopplingar av plast med AquaStop-
funktion fran tredje part.
1. Anslut maskinen till vattenledningen:

a Stick in tradgardsslangen i kopplingen for vatte-

nanslutning.

b Anslut tradgardsslangen till vattenkranen.

¢ Oppna vattenkranen helt.

Bild J

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Denna hégtrycksrengdrare lampar sig tillsammans med
KARCHER-sugslangen for att suga upp ytvatten,
t.ex.ur regntunnor eller dammar (max. insugningshéjd
anges i Tekniska data).

1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.

2. Fyll sugslangen med vatten.

3. Skruva fast sugslangen pa maskinens vattenanslut-
ning och hang ner den i vattenkallan (t.ex. en regn-
tunna).

Avlufta maskinen

Starta maskinen "I/ON”.

Las upp spolhandtagets spak.

Tryck in spolhandtagets spak.

Maskinen slas pa.

4. Kor maskinen hogst 2 minuter tills vattnet kommer
ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.

5. Slapp spolhandtagets spak.

6. Las spolhandtagets spak.

OBSERVERA

Risk fér skador vid torrkérning av pumpen!
Pumpskada

Stdng av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter.

Ga till vdga enligt informationen i Hjélp vid stérningar.

WN =

Drift med hogtryck
OBSERVERA

Skaderisk!
Skador pa mélade eller kénsliga ytor om stralavstandet
ar for litet eller om ett olédmpligt stralrér anvéands.
Hall alltid ett lagsta stralavstand pa 30 cm nér du rengér
lackerade ytor.
Rengér inte bildéck, lack eller kdnsliga ytor som tré med
smutsfrésen.
1. Stick in stralréret i spolhandtaget och fast det ge-
nom att vrida det 90°.
Bild K
2. Starta maskinen "I/ON".
3. Las upp spolhandtagets spak.

4. Tryck in spolhandtagets spak.
Maskinen slas pa.

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Hilsorisk pa grund av rengéringsmedel!

Allvarliga hdlsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran reng6ringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
SKrivs.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av olampliga rengérings-
medel!

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
Kércher och som éar lampliga for objekten som ska ren-
goéras.

Observera sédkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
géringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for ldnge och torkar in!

Materiella skador

Applicera inte rengéringsmedel pa heta ytor och obser-
vera maximal verkningstid.

Lat inte rengéringmedlet torka.

Hénvisning

KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsfritt, ef-
fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se véra informa-
tionsblad om rengdringsmedel.

Hénvisning

Rengdringsmedlet kan endast anvdndas med demonte-
rat stralror.

1. Ta av tanklocket pa rengéringsmedelstanken.

2. Fyll parengdringsmedel i rengdéringsmedelsbehalla-
ren.
Satt tillbaka tanklocket pa rengéringsmedelstanken.
Demontera stralréret fran spolhandtaget.
Las upp spolhandtagets spak.
Mandévrera spolhandtagets spak och spraya reng6-
ringsmedlet sparsamt pa de torra ytorna.
Under drift blandas rengéringsmedlet in i lagtrycks-
stralen.
Vid behov kan tvattborsten monteras pa spolhand-
taget for att applicera rengéringsmedel.
Rekommenderad rengéringsmetod
1. Spruta sparsamt med rengdringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).
2. Spola bort den uppldsta smutsen med hdgtrycks-
stralen.
Efter drift med reng6ringsmedel
1. Spola maskinen i 30 sekunder med klart vatten.

Avbryta driften
1. Slapp spolhandtagets spak.
Om spaken slapps stdngs maskinen av. Hogtrycket
i systemet bibehalls.
2. Las spolhandtagets spak.
3. Stang av maskinen vid arbetspauser langre an 5 mi-
nuter.

oo AW
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Avsluta driften

N\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av att vatten under
hégtryck strommar ut!

Personskador

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget
eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-
met.

1. Slapp spolhandtagets spak.

2. Stang vattenkranen.

3. Tryck in spolhandtagets spak i 30 sekunder.

Det aterstaende trycket i systemet reduceras.
Slapp spolhandtagets spak.

Las spolhandtagets spak.

Stang av maskinen "0/OFF”.

Koppla fran maskinen fran vattenférsorjningen.

Dra ut natkontakten ur eluttaget.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

ONo O~

Dra i maskinen
1. Dra maskinen i transporthandtaget.

Transportera maskinen i fordonet

1. Tém rengdringsmedelstanken.
2. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

Foérvara maskinen
Avsluta driften, se Avsluta driften.
Tryck pa frigéringsknappen och dra av hogtryckss-
langen fran spolhandtaget.
Demontera stralroret fran spolhandtaget.
Demontera av hogtrycksslangen pa maskinen.
Hang hogtrycksslangen pa kroken for hogtryckss-
lang/natkabel.
Hang natkabeln pa kroken for hogtrycksslang/nat-
kabel.
Observera ytterligare information fére langre férvaring,
se Skétsel och underhall.

Frostskydd

OBSERVERA

Skaderisk!

Skador pa utrustning och tillbehér orsakade av vatten
som fryser.

Tém maskinen och tillbehéret helt efter varje anvénd-
ning.

Skydda maskinen och tillbehéret fran temperaturer min-
dre é&n eller lika med 0 °C (32 °F).

Lossa vattenforsorjningen pa maskinen.
Demontera av hogtrycksslangen pa maskinen.
Starta maskinen "I/ON”.

Vanta hogst 1 minut tills det inte Iangre kommer ut
vatten ur hégtrycksanslutningen.

Stang av maskinen "0/OFF”.

aRrL b=

o

PN =

o

6. Forvara maskinen och tillbehoret i ett frostsékert ut-
rymme.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid
berdring av spdnningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av apparaten.

Dra ut ndtkontakten ur nétuttaget.

Maskinen ar underhallsfri. Alltsa behdver inga regel-
bundna underhallsarbeten genomféras.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Risk for skador pa grund av saknad eller skadad sil
Skador pa hégtryckspumpen
Anvénd inte maskinen utan sil.
Rengor inte silen med harda, spetsiga féremal.
Rengor silen i vattenanslutningen vid behov.
1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.
2. Drautsilen.
Bild L
3. Rengor silen under rinnande vatten.
4. Sétt silen i vattenanslutningen.

Rengora rengéringsmedelsfiltret
Rengdr rengéringsmedelsfiltret fore langre férvaring.
1. Dra av rengéringsmedelsfiltret pa sugslangen for
rengdéringsmedel.
2. Rengor rengdringsmedelsfiltret under rinnande vat-
ten.
Bild M

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid

berdring av spdnningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av apparaten.

Dra ut ndtkontakten ur nétuttaget.

Maskinen fungerar inte

Spanningsforsorjningen ar avbruten.

1. Kontrollera om natkontakten &r inkopplad.

2. Starta maskinen.

3. Las upp och mandvrera spolhandtagets spak.
Maskinen startar, annars:

4. Kontrollera om den angivna spanningen pa typskyl-
ten dverensstammer med stromkallans spanning.

5. Dra ut natkontakten ur natuttaget och kontrollera
natkabeln och natkontakten avseende skador.
Se till att auktoriserad kundtjanst omedelbart byter
ut natkabeln vid skador.

Motorskyddsbrytaren ar aktiv.

1. Om motorn &r éverbelastad stédnger motorbrytaren
av maskinen.

2. Stang av maskinen.

3. Lat maskinen svalna i 1 timme.

4. Starta maskinen och ta den i drift.
Om stérningen aterkommer later du maskinen un-
dersdkas av kundtjanst.
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Inget tryck skapas i maskinen

Stralroret ar i laget "SOFT”.

1. Vrid stralroret till 1aget "HARD”.

Vattentillforseln &r for 1ag.

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Dra tradgardsslangen utan veck.

3. Kontrollera tilloppsvattenmangden och 6ka den vid

behov, se Tekniska data.

Kontrollera att den maximala sughdjden inte har

overskridits, se Tekniska data.

Silen ar smutsig.

1. Rengor silen, se Rengéra silen i vattenanslutning-
en.

Det finns luft i maskinen.

1. Séakerstall korrekt montering av hogtrycks- och trad-
gardsslangen.

2. Avlufta maskinen, se Avlufta maskinen.

Kraftiga tryckvariationer

1. Rengor hégtrycksmunstycket:
a Ta bort smuts fran munstyckshalen med en nal.
b Skélj hégtrycksmunstycket framifran med vatten.

2. Kontrollera vattentillfldcdesmangden.

Maskinen otat

1. En latt otéthet pa maskinen &r normalt. Kontakta
auktoriserad kundtjanst om det finns stora otétheter.

Rengodringsmedlet sugs inte in

Ett stralror ar monterat pa spolhandtaget.

1. Demontera stralréret och arbeta endast med spol-
handtaget.

Rengdringsmedelsslangen &r vikt, tilltappt eller otat.

1. Dra, rengor eller byt ut rengéringsmedelsslangen ut-
an att den viks.

Rengéringsmedelsfiltret &r tilltappt.

1. Rengor rengdéringsmedelsfiltret, se Rengdra rengé-
ringsmedelsfiltret.

»

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestammelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsékran upphdr att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Overensstammelse.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Uppmatt: 89

Garanterad: 92

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2023

Tekniska data

Elanslutning

Spanning \Y 220-240
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Anslutningseffekt kW 1,8
Kapslingsklass IPX5
Skyddsklass =] I
Natsakring (trog) A 10
Vattenanslutning

Tilloppstryck (max.) MPa 1,2
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Tilloppsmangd (min.) I/min 8
Insugningshdjd (max.) m 0,5
Effektdata maskin

Drifttryck MPa 11
Max. tillatet tryck MPa 13
Transportmangd, vatten I/min 52
Transportmangd, maximalt I/min 7,0
Transportmangd, rengéringsme-  I/min 0,3
del

Spolhandtagets rekylkraft N 13
Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 7.3
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Léngd mm 297
Bredd mm 310
Hojd mm 865
Faststéillda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,7
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 76
Osaékerhet Kya dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 92
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisterdi tuote katevasti.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || téma alkuperainen kayttéohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Turvalaitteet

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Vakavia vammoja puuttuvien, muunneltujen tai tehotto-
mien turvalaitteiden johdosta.

Turvalaitteita ei saa ohittaa tai poistaa, tai tehda niita te-
hottomiksi. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi var-
ten.

Laitekytkin
Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayton.

Korkeapainepistoolin lukitus
Lukitus lukitsee korkeapainepistoolin vivun ja estaa lait-
teen tahattoman kaynnistamisen.

Automaattinen pysaytystoiminto
Kun korkeapainepistoolin vipu vapautetaan, painekyt-
kin kytkee pumpun pois paalta ja korkeapainesuihku
loppuu. Kun vipua taas painetaan, pumppu kaynnistyy.

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laitteessa olevat symbolit

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-
sid, elaimid, toimivaa sahkdvarustusta tai it-
se laitetta.

Suojaa laite jaatymiselta.
Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta korkeapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Korkeapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, rakenteiden, tyokalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen korkeapainei-
sella vesisuihkulla.

Ympaéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparist6a saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
C‘,}.‘J Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on 6ljynerotin.
Puhdistusaineita siséltavia t6ité saa tehdé vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liitéanta lika-
vesiviemariin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
d,;‘: Veden ottaminen julkisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisédvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat, katso kuvasivu

Kuvat ovat esimerkkeja, yksityiskohdat voivat vaih-
della

Kuva A

(@ Korkeapaineliitanta

) Laitekytkin

(3) Korkeapainepistoolin sailytys
(® Kuljetuskahva

@ Puhdistusaineen imuletku seka suodatin ja kansi
(8) Puhdistusainesailic

(7) Korkeapaineletkun sailytys
Vesiliitanta

(® Vesilitannan kytkin

Verkon kiinnityskoukku

(i) Tarvikeverkko

@ Verkkokaapeli ja verkkopistoke
@ Pyora

Korkeapainepistooli

(5 Korkeapainepistoolin lukitus
Vapautuspainike

(7)) Korkeapaineletku

Suihkuputki pyorivalla suuttimella pinttyneeseen li-
kaan

Suihkuputki Vario Power useimpiin puhdistustdéihin:
Ty6painetta voi korottaa portaattomasti tasolta
SOFT tasoon HARD. Saataaksesi tydpaineen va-
pauta korkeapainepistoolin vipu ja kdanna suihku-
putki haluttuun asentoon.

Puhdistusaineen levittamiseksi irrota suihkuputki ja
tydskentele vain korkeapainepistoolilla.

* Puutarhaletku
** KARCHER-imuletku

* vaaditaan liséksi
**saatavana lisévarusteena

Kuvat, katso kuvasivu.
Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
tdéonottoa.

Kuljetuskahvan asentaminen

1. Kiinnita kuljetuskahva.
Kuva B
2. Kiinnita kuljetuskahva kahdella ruuvilla.

Korkeapainepistoolin sailytyksen
asentaminen
1. Tydnna korkeapainepistoolin sailytys paikoilleen.
Kuva C

Puhdistusainesailion asennus
1. Lukitse puhdistusainesailio laitteeseen.
Kuva D
2. Sulje puhdistusainesailion kansi.
Kuva E
3. Yhdista puhdistusaineen imuletku liitantaan.

Vesiliitdnnan kytkimen asentaminen

1. Ruuvaa vesiliitdnnan kytkin laitteen vesiliitantaan.
Kuva F

Lisavarusteverkon asentaminen

1. Ripusta lisavarusteverkko koukkuihin.
Kuva G

Kayttoonotto

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kdytén aikana kelatun korkea-
paineletkun kanssa
Korkeapaineletkun vaurioita
Kelaa korkeapaineletku téysin ulos ja ota se ulos ilman
solmuja, silmukoita tai kiertymid ennen laitteen kéyttéa.
2. Kelaa korkeapaineletku taysin ulos ja suorista mah-
dolliset solmut, silmukat ja kiertymat.
3. Asenna korkeapaineletku laitteeseen:
a Veda kytkimen liitin ylos.
b Yhdista korkeapaineletku kytkimeen.
¢ Paina kytkimen liitin alas.
Kuva H
4. Asenna korkeapaineletku korkeapainepistooliin:
a Kohdista korkeapaineletku ja
b tyénna korkeapaineletkua korkeapainepistooliin,
kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Kuva |
5. Tarkista korkeapaineletkua vetamalla, etta liitannat
ovat tukevia.
6. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Vedensyo6tto

Liitantaarvot, katso Tekniset tiedot tai tyyppikilpi.
Noudata vesiyhtion maarayksia.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Laitteen ja varusteiden vaurioituminen, jos vesi on li-
kaantunutta tai kdytetddn suolavetta.

Kéyté vain puhdasta vetté, ei suolavetta.
Huomautus

Kércher suosittelee lisdvarusteena saatavan Karcher-
vedensuodattimen kéyttoa.

Liitdnta vesijohtoon

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kdytettdessd messingisté val-
mistettuja letkuliittimid, joissa on muiden valmista-
Jjien AquaStop-toiminto.
Vaurioita korkeapainepumpussa.
Kéytéa vain Kércherin letkuliittimid AquaStop-toiminnol-
la/ilman AquaStop-toimintoa, letkuliittimi& ilman AquaS-
top-toimintoa tai muovista valmistettuja letkuliittimia,
Jjoissa on muiden valmistajien AquaStop-toiminto.
1. Yhdista laite vesijohtoon:

a Yhdista puutarhaletku vesilitdnnan kytkimeen.
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b Yhdista puutarhaletku vesihanaan.
¢ Avaa vesihana kokonaan.
Kuva J

Veden imeminen avoimista sailidista

Tama korkeapainepesuri on varustettu KARCHER-imu-

letkulla pintaveden imemiseen, esim.sadevesitynny-

reista tai lammikoista (maksimaalinen imukorkeus,

katso Tekniset tiedot).

1. Kierra liitin vesiliitannasta irti.

2. Tayta imuletku vedella.

3. Kierra imuletku laitteen vesiliitdntaan ja aseta johon-
kin vesilahteeseenesim. sadetynnyriin).

Laitteen ilmanpoisto

Kytke laite paalle “I/ON”.

Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.

Paina korkeapainepistoolin vipua.

Laite kytkeytyy paalle.

4. Anna laitteen kdyda enintdan 2 minuuttia, kunnes
vesi valuu korkeapainepistoolista ulos ilman kuplia.

5. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.

6. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kaytto
HUOMIO
Vaurioitumisvaara pumpun kuivakdynnin johdosta
Pumppuvaurioita
Kytke laite pois p&élta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta.
Menettele ohjeiden mukaan kohdassa Ohjeet héiriéti-
lanteissa.

W=

Kaytto korkeapaineella

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Maalatut tai herkét pinnat vaurioituvat, jos suihkun etéi-
syys on liian vahéinen tai jos kdytetdén soveltumatonta
suihkuputkea.

Saéilyta vahintdén 30 cm suihkutusetéisyys maalattujen
pintojen puhdistuksessa.

Al4 puhdista py6rivélld suuttimella autonrenkaita, maa-
lia tai herkkié pintoja, kuten puuta.

1. Yhdisté suihkuputki korkeapainepistooliin ja kiinnita
se kaantamalla 90°.

Kuva K

Kytke laite paalle “I/ON”.

Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.

Paina korkeapainepistoolin vipua.

Laite kytkeytyy paalle.

Rl

Kayttoé puhdistusaineella

A VAARA

Terveyden vaarantuminen puhdistusaineiden joh-
dosta!

Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jjan kéyttéturvallisuustiedotetta.

Kéyté vaadittua henkilbkohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta!

Esinevahinkoja

Kéyta vain puhdistusaineita, jotka Kércher on hyvéksy-
nyt ja jotka soveltuvat puhdistettavalle kohteelle.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyté puhdistusaineita sdastelidasti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-
vien puhdistusaineiden johdosta!

Esinevahinkoja

Al levitd puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata
maksimaalista vaikutusaikaa.

Al& anna puhdistusaineiden kuivua.

Huomautus

KARCHER-puhdistusaineet varmistavat héiriéttémén,
tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidén
puhdistusaineiden esittelylehtisemme.

Huomautus

Puhdistusainetta voidaan liséta vain suihkuputken ol-
lessa irrotettuna.

1. Poista puhdistusainesailion kansi.

Tayta puhdistusainetta puhdistusainesailiéon.
Kiinnita puhdistusainesailion kansi paikoilleen.
Irrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

Avaa korkeapainepistoolin vivun lukitus.

Veda korkeapainepistoolin vivusta ja suihkuta puh-
distusainetta saasteliaasti kuiville pinnoille.

Kéayton aikana puhdistusaineliuosta sekoitetaan
matalapainesuihkuun.

Tarvittaessa voidaan puhdistusaineen levittamista
varten asentaa korkeapainepistooliin pesuharja.

Suositellut puhdistusmenetelmat

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.

Kayton jalkeen puhdistusaineilla
1. Huuhtele laitetta n. 30 sekuntia puhtaalla vedella.

QR WN

Kayton keskeyttaminen
1. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.
Kun vipu vapautetaan, laite kytkeytyy pois paalta.
Jarjestelméassa pysyy korkeapaine.
2. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.
3. Yli 5 minuutin tyétaukojen ajaksi on laite kytkettava
pois paalta.

Kayton lopettaminen

AN VARO

Loukkaantumisvaara korkean paineen alaisena
vuotavan veden johdosta

Vammoja

Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

1. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.

2. Sulje vesihana.

3. Paina korkeapainepistoolin vipua 30 sekuntia.
Jarjestelmaan jaanyt paine purkautuu.

Paasta korkeapainepistoolin vivusta.

Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

Irrota laite vedensyotosta.

Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

© N oA
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Laitteen vetaminen
1. Veda laitetta kuljetuskahvasta.

Laitteen kuljetus ajoneuvossa
1. Tyhjenna puhdistusainesailio.
2. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Laitteen sailytys

1. Kaytdn lopettaminen, katso Kéytén lopettaminen.

2. Paina vapautuspainiketta ja veda korkeapaineletku
irti korkeapainepistoolista.

3. Irrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

4. Irrota korkeapaineletku laitteesta.

5. Ripusta korkeapaineletku korkeapaineletkun/verk-
kokaapelin koukkuun.

6. Ripusta verkkokaapeli korkeapaineletkun/verkko-
kaapelin koukkuun.

Noudata lisdohjeita ennen pitk&a varastointia, katso

Hoito ja huolto

Pakkassuoja

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioita laitteelle ja varusteille jaétyvén veden johdos-
ta.

Tyhjenné laite ja varusteet tdysin jokaisen kéytdn jal-
keen.

Suojaa laite ja varusteet lampétiloilta alle tai sama kuin
0 °C (32 °F).

Irrota laite vedensyotosta.

Irrota korkeapaineletku laitteesta.

Kytke laite paalle “I/ON”.

Odota enintaadn 1 minuutti, kunnes korkeapainelii-
tannasta ei enaa tule ulos vetta.

Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

Sailyta laite ja varusteet jadtymiselta suojatussa ti-
lassa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Hengenvaara!

Hengenvaarallisia vammoja sdhkdiskun ja virtaajohta-
viin osiin kosketuksen johdosta.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

Laite on huoltovapaa, eli mitdan sdanndllisia huoltotoita
ei tarvitse suorittaa.

PN =
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Vesiliitannan siivilan puhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara puuttuvan tai vaurioituneen sii-
vildn johdosta

Vaurioita korkeapainepumpussa

Alé kéyté laitetta ilman siivildé.

Alé puhdista siivilda kovilla, terévillé esineill4.
Puhdista siivila vesiliitannassa tarvittaessa.

1. Kierra liitin vesiliitdnnasta irti.

2. Veda siivila ulos.

Kuva L
3. Puhdista siivila juoksevan veden alla.
4. Aseta siivila vesiliitantaan.

Puhdistusainesuodattimen puhdistaminen
Puhdista puhdistusainesuodatin ennen pitempaa va-
rastointia.

1. Veda puhdistusaineen imuletku irti puhdistusaine-
suodattimesta

2. Puhdista puhdistusainesuodatin juoksevan veden
alla.
Kuva M

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

A VAARA

Hengenvaara!

Hengenvaarallisia vammoja sdhkdiskun ja virtaajohta-

viin osiin kosketuksen johdosta.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

Laite ei kdynnisty

Virransyottoé katkennut.

1. Tarkasta, ettad verkkopistoke on yhdistetty.

2. Kytke laite paalle.

3. Avaa korkeapainepistoolin vivun lukitus ja paina vi-
pua.
Laite kdynnistyy, mutta jos ei kdynnisty:

4. Tarkasta, onko tyyppikilvessa ilmoitettu jannite yh-
teensopiva virtalahteen jannitteen kanssa.

5. Veda verkkopistoke ulos verkkopistorasiasta ja tar-
kasta verkkokaapeli vaurioiden varalta.
Anna vaurioitunut verkkokaapeli valittdmasti valtuu-
tetun asiakaspalvelun vaihdettavaksi.

Moottorin suojakytkin on aktiivinen.

1. Jos moottori on ylikuormittunut, moottorin suojakyt-
kin kytkee laitteen pois paalta.

2. Kytke laite pois paalta.

3. Anna laitteen jaahtya 1 tunnin.

4. Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
Jos hairi6 ilmenee useita kertoja, anna huoltopalve-
lun tarkastaa laite.

Laitteeseen ei muodostu painetta

Suihkuputki on asennossa "SOFT".

1. Kaanna suihkuputki asentoon "HARD".

Vedentulo on liilan vahaista

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Aseta puutarhaletku ilman taitoksia.

3. Tarkasta tuloveden maara ja lisaa sita tarvittaessa,
katso Tekniset tiedot.

4. Varmista, ettd maksimaalista imukorkeutta ei ole yli-
tetty, katso Tekniset tiedot.

Siivila on likaantunut.

1. Puhdista siivila, katso Vesiliitdnnén siivildn puhdis-
taminen.

Laitteessa on ilmaa.

1. Varmista, etta korkeapaineletku ja puutarhaletku on
asennettu oikein.

2. llmaa laite, katso Laitteen ilmanpoisto.

Suuria painevaihteluita

1. Puhdista korkeapainesuutin:
a Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
b Huuhtele korkeapainesuutin edesta vedella.
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2. Tarkasta veden tulomaara.

Laite vuotaa

1. Laitteen vahainen epétiiviys johtuu tekniikasta. Jos
laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Puhdistusainetta ei imeta.

Korkeapainepistooliin on asennettu suihkuputki.

1. Irrota suihkuputki ja tydskentele vain korkeapaine-
pistoolilla.

Puhdistusaineletkussa on taitos, se on tukossa tai vuo-

taa.

1. Aseta puhdistusaineletku ilman taitoksia, puhdista
se tai vaihda.

Puhdistusainesuodatin on tukossa.

1. Puhdista puhdistusainesuodatin, katso Puhdistus-
ainesuodattimen puhdistaminen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, ettd jaljiempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdamme, tdméan vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu taméan
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Aénen tehotaso dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Mitattu: 89

Taattu: 92
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2023

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Jannite \ 220-240
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Liitantateho kW 1,8
Kotelointiluokka IPX5
Suojaluokka = 1]
Verkkosulake (hidas) A 10
Vesiliitanta

Tulopaine (enint.) MPa 1,2
Tulolampdtila (enint.) °C 40
Tulomaara (vah.) I/min 8
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Laitteen tehotiedot

Kayttdpaine MPa 1
Suurin sallittu paine MPa 13
Pumppausmaara, vesi I/min 5,2
Pumppausmaara, enintdéan I/min 7,0
Pumppausmaara, puhdistusaine I/min 0,3
Kasiruiskupistoolin rekyylivoima N 13
Mitat ja painot

Tyypillinen kayttdpaino kg 7,3
Pituus mm 297
Leveys mm 310
Korkeus mm 865
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s2 <2,5
Epévarmuus K m/s? 0,7
Aénenpainetaso Lo dB(A) 76
Epéavarmuus Kpa dB(A) 3
Adnen tehotaso Ly + dB(A) 92

epavarmuus Kyya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du fglgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa& emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Sikkerhetsinnretninger

AN ADVARSEL

Fare for personskader!

Alvorlige personskader pa grunn av manglende, endre-
de eller uvirksomme sikkerhetsinnretninger.

Ikke bypass eller fjern sikkerhetsinnretningene og ikke

ta dem ut av drift. Sikkerhetsinnretningene tjener til din

egen sikkerhet.

Apparatbryter

Apparatbryteren forhindrer utilsiktet oppstart av appara-
tet.

Lasemekanisme hgytrykkspistol

Lasemekanismen sperrer avtrekkeren pa heytrykkspis-
tolen og forhindrer at apparatet slas utilsiktet pa.

Auto-stopp-funksjon
Nar du slipper avtrekkeren pa heytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av pumpen og hgytrykksstralen stopper.
Hvis du trykker inn avtrekkeren, kobles pumpen inn
igjen.

Motorvernbryter
Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Symboler pa apparatet

ITY Ikke rett heytrykksstralen mot personer, dyr,
N wal aktiv elektrisk utrustning eller mot selve ap-
Vor oo sehaant paratet.
Beskytt apparatet mot frost.

Apparatet skal ikke kobles direkte til det of-
@ fentlige drikkevannsnettet.

Forskriftsmessig bruk
Hoytrykksvaskeren skal kun brukes til private formal.
Hoytrykksvaskeren er ment for rengjgring av maskiner,

kjgretey, byggverk, verktey, fasader, terrasser, hageut-
styr osv. med haytrykksvannstrale.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
C‘,;) Rengjeringsarbeid som medfgrer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeutskiller.
C‘,;) Arbeid med rengjgringsmidler skal bare utfares pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjegringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
C‘,}.‘J Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatoversik

Figurer, se grafikkside
lllustrasjoner som eksempel, detaljer kan variere
Figur A

(1) Haytrykkskontakt

(@) Apparatbryter

@ Oppbevaring for haytrykkspistol
(@ Transporthandtak
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Sugeslange for rengjgringsmiddel med rengjgrings-
middelfilter og lokk

(8) Rengjgringsmiddeltank

@ Oppbevaring for haytrykksslangen
Vanntilkobling

(9) Kobling for vanntilkobling

Krok for festing av nett

(@) Tilbeharsnett

(12 Stremkabel med stapsel

@ Hiul

Haytrykkspistol

@ Lasemekanisme hgytrykkspistol

Frigjeringstast
() Hoytrykksslange
Stralergr med smussfreser for gjenstridige flekker

Stralergr Vario Power for de vanligste rengjerings-
oppgavene
Arbeidstrykket kan gkes trinnlgst fra SOFT il
HARD. For a regulere arbeidstrykket slipper du av-
trekkeren pa hoytrykkspistolen og dreier stralergret
til gnsket stilling.
Demonter stréleraret og arbeid bare med haytrykk-
spistolen for & fa ut rengjgringsmiddel.

* Hageslange
@1 ** KARCHER sugeslange

* kreves i tillegg
**leveres som ekstrautstyr

lllustrasjoner, se grafikkside.
Monter pa de lgse delene som fglger med fer apparatet
tas i bruk.

Monter transporthandtaket
1. Sett pa transporthandtaket.
Figur B
2. Fest transporthandtaket med 2 skruer.

Montere holder til hgytrykkspistol

1. Sett pa holderen for hgytrykkspistolen
Figur C

Montere rengjeringsmiddeltank
1. Settinn rengjgringsmiddeltanken i apparatet til den
garilas.
Figur D
2. Lukk rengjeringsmiddeltanken med dekslet.
Figur E
3. Forbind rengjgringsmiddelslangen med tilkoblingen.

Monter koblingen for vanntilkoblingen
1. Skru koblingen for vanntilkoblingen pa apparatets
vanntilkobling.
Figur F
Monter tilbehgrsnettet

1. Heng tilbehgrsnettet i krokene.
Figur G

Igangsetting

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

OBS
OBS Fare for skader ved bruk med oppviklet hoy-
trykksslange
Skader pa hoytrykksslangen.
Trekk haytrykksslangen helt av og legg den ut uten knu-
ter, lokker og vridninger fer du bruker apparatet.
2. Vikle haytrykksslangen helt av og lgs opp eventuel-
le knuter, slgyfer og vridninger.
3. Monter haytrykksslangen pa apparatet:
a Trekk opp klemmen pa koblingen.
b Sett haytrykksslangen inn i koblingen.
¢ Trykk klemmen pa koblingen nedover.
Figur H
4. Monter hgytrykksslangen pa hgytrykkspistolen:
a Juster hoytrykksslangen og
b sett den inn hgytrykksslangen til du hgrer at den
gar i inngrep.
Figur|
5. Sjekk at forbindelsen er sikker ved & dra i hgytrykks-
slangen.
6. Sett stgpselet inn i en stikkontakt.

Vannforsyning
Tilkoblingsverdier, se Tekniske data, eller typeskilt.
Overhold forskriftene fra vannverket.

OBS

Fare for skader!

Skader pa apparat og tilbehgr ved forurensninger i van-
net eller ved bruk av saltvann.

Bruk utelukkende rent vann og ikke saltvann.

Merknad

Kércher anbefaler bruk av et valgfritt vannfilter fra Kér-
cher.

Tilkobling til vannledningen

OBS
ATTENTION Fare for skader ved bruk av slangekob-
linger fra Mess
Skader pa hoytrykkspumpen.
Bruk kun slangekoblinger med/uten AquaStop-funksjon
fra Kércher, slangekoblinger uten AquaStop-funksjon
eller slangekoblinger laget av plast med AquaStop-
funksjon fra tredjepart.
1. Koble apparatet til vannledningen:

a Sett hageslangen pa koblingen for vanntilkoblin-

gen.

b Koble hageslangen til vannkranen.

¢ Apne vannkranen helt.

Figur J

Sug vann fra apne beholdere

Denne haytrykksspyleren er utstyrt med sugeslange fra
KARCHER for & suge opp overflatevann,f. eks. fra
regntenner eller dammer (maksimal sugehgyde, se ka-
plttel Tekniske data).
Skru av koblingen péa vanntilkoblingen.
2. Fyll sugeslangen med vann.
3. Skru sugeslangen pa apparatets vanntilkobling og
heng den i en vannkilde (f. eks. en regntgnne).
Lufte ut apparatet
Sla pa apparatet «I//ON».
2. Las opp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
3. Trykk inn avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.

-
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4. La apparatet ga i maksimalt 2 minutter, til vannet
kommer ut av hgytrykkspistolen uten bobler.

5. Slipp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

6. Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

OBS

Fare for skader ved torrkjoring av pumpen!
Pumpeskader

Koble ut apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter.

G4 fram i henhold til instruksjonene i kapittel Hjelp ved
feil.

Drift med heytrykk
OBS

Fare for skader!

Skader pa lakkerte eller falsomme overflater hvis stra-
leavstanden er for liten eller hvis det brukes et uegnet
strélergor.

Hold en stréleavstand pa minst 30 cm ved rengjering av
lakkerte overflater.

Ikke rengjor bilhjul, lakk eller emfintlige overflater, som
tre, med smussfreseren.

1. Sett et stralergr i haytrykkspistolen og las det ved &
dreie det 90° rundt.

Figur K

Sla pa apparatet «I/ON».

Las opp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.

Trykk inn avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.

Rl i

Drift med rengjoeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjoringsmidler!
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjorings-
middelprodusenten ved bruk av rengjeringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr (PBU).

OBS

Fare for skader & grunn av uegnet rengjorings-
middel!

Materielle skader

Bruk kun rengjgringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som falger med rengjaringsmiddelet.
Veer sparsom med bruken av rengjgringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjoringsmidler virker for
lenge og torker inn!

Materielle skader

Ikke péfar rengjeringsmidler pa varme overflater og falg
maksimal virketid.

Ikke la rengjaringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-
beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare
informasjonsblader for rengjeringsmidlene.

Merknad

Rengjeringsmidler ma bare tilsettes nar stralergret er
demontert.

1. Ta av dekselet pa rengjgringsmiddeltanken.

2. Fyll rengjegringsmiddelet i rengjagringsmiddeltanken.

3. Sett pa dekselet for rengjeringsmiddeltanken igjen.
4. Demonter stralergret fra haytrykkspistolen.
5. Las opp spaken for hgytrykkspistolen.

6. Betjen spaken for hgytrykkspistolen og spray ren-
gjeringsmidlet sparsomt pa de torre flatene.
Rengjeringsmiddelet blandes i lavtrykksstralen un-
der drift.

Ved behov kan vaskebgrsten monteres pa hay-
trykkspistolen for pafgring av rengjeringsmiddel.

Anbefalt rengjsgringsmetode

Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke torke).
2. Spyl det lgsnede smusset av med haytrykksstralen.

Etter drift med rengjeringsmiddel
Spyl apparatet med rent vann i ca. 30 sekunder.

Avbryt driften
Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Nar du slipper spaken, kobler apparatet ut. Haytryk-
ket i systemet opprettholdes.
Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
Sla av apparatet ved arbeidspauser som varer len-
ger enn 5 minutter.

Avslutte driften
AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av vann som slip-
per ut under hoyt trykk!

Personskader

Haytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sa lenge det ikke er trykk i systemet.

1. Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.

2. Steng vannkranen.

3. Trykk inn avtrekkeren pa haytrykkspistolen og hold
den inne i 30 sekunder.

Det gjenveerende trykket i systemet reduseres.
Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.

Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

Sla av apparatet «0/OFF».

Koble apparatet fra vannforsyningen.

Trekk stapselet ut av stikkontakten.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

-

-

-

wn

® N> oA

Trekke apparatet
1. Trekk apparatet etter transporthandtaket.

Transportere apparatet i kjoretoyet
1. Tem rengjgringsmiddeltanken.
2. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Oppbevaring
N\ FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!
Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Oppbevare apparatet
1. Avslutt driften, se Avslutte driften.
2. Trykk pa utleserknappen og trekk av hgytrykksslan-
gen pa hoytrykkspistolen.
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3. Demonter stralergret fra haytrykkspistolen.

4. Demonter haytrykksslangen fra apparatet.

5. Heng hgytrykksslangen pa kroken for
haytrykksslangen / stramkabelen.

6. Heng stremkabelen pa holderen for
heytrykksslangen / stramkabelen.

Ved langvarig lagring ma du ta hensyn til tilleggshenvis-

ningene, se Stell og vedlikehold.

Frostbeskyttelse
OBS

Fare for skader!

Skader pa apparat og tilbehgr pa grunn av vann som
fryser.

Tom apparatet og tilbehgret fullstendig etter hver bruk.
Beskytt apparatet og tilbehgret mot temperaturer som
er lavere enn eller lik 0 °C (32 °F).

1. Koble apparatet fra vannforsyningen.

2. Demonter hgytrykksslangen fra apparatet.

3. Sla pa apparatet «[/ON».

4. Ventimaksimalt 1 minutt, til det ikke kommer mer
vann ut av hgytrykkstilkoblingen.

Sla av apparatet «0/OFF».

Oppbevar apparatet og tilbeharet i et frostsikkert
rom.

Stell og vedlikehold

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stgt ved beraring
av stremfgrende deler.

Ikke bergr spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk strompluggen ut av stikkontakten.

Apparatet er vedlikeholdsfritt, d vs. Det ma ikke utferes
regelmessige vedlikeholdsarbeider.

oo

Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS
Fare for skader pa grunn av manglende eller skadet
sil!
Skader pa hgytrykkspumpen
Apparatet skal ikke brukes uten sil.
lkke rengjor silen med harde, spisse gjenstander.
Rengjer silen i vanntilkoblingen ved behov.
1. Skru av koblingen pa vanntilkoblingen.
2. Tautsilen.
Figur L
3. Rengjer silen under rennende vann.
4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Rengjgre rengjeringsmiddelfilter
Rengjer rengjeringsmiddelfilteret fer langvarig lagring.
1. Trekk av rengjgringsmiddelfilteret fra rengjarings-
middel-sugeslangen.

2. Rengjer rengjeringsmiddelfilteret under rennende
vann.
Figur M

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stot ved bergring

av stremfgrende deler.

Ikke berar spenningsfarende deler.

Slé av apparatet.

Trekk strempluggen ut av stikkontakten.

Apparatet gar ikke

Spenningsforsyningen er brutt.

1. Sjekk om stikkontakten er plugget inn.

2. Koble inn apparatet.

3. Las opp spaken for hgytrykkspistolen og betjen den.
Apparatet starter opp, ellers:

4. Kontroller at spenningen som er oppgitt pa typeskil-
tet stemmer overens med stremkildens spenning.

5. Trekk stgpselet ut av stikkontakten og kontroller om
stremkabelen og st@pselet er skadet.
Ved skader ma stremkabelen skiftes ut omgaende
av autorisert kundeservice.

Motorvernbryteren er aktiv.

1. Hvis motoren er overbelastet, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

. Sla av apparatet.

3. La apparatet avkjoles i 1 time.

4. Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Apparatet bygger ikke opp trykk

Lansen er i stillingen "SOFT".

1. Drei lansen til stillingen “HARD”.

Vanntilferselen er for liten.

1. Apne vannkranen helt.

2. Legg hageslangen uten knekk.

3. Kontroller innlgpsvannmengden og @k den ved be-
hov, se Tekniske data.

4. Forsikre deg om at den maksimale sugehayden ikke
er overskredet, se Tekniske data.

Silen er tilsmusset.

1. Rengjer silen, se kapittel Rengjare silen i vanntil-
koblingen.

Det er Iuft er i apparatet.

1. Sikre riktig montering av heytrykks- og hageslan-
gen.

2. Luft apparatet, se Lufte ut apparatet.

Store trykksvingninger

1. Rengjer hoytrykksdysen:
a Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
b Spyl heytrykksdysen forfra med vann.

2. Kontroller vanntillgpsmengden.

Lekk apparat

1. Litt lekkasje fra apparatet ma man regne med. Ved
stor utetthet ma du kontakte autorisert kundeser-
vice.

Rengjoringsmiddel suges ikke opp

Det er montert et stralergr pa haytrykkspistolen.

1. Demonter stralergret og arbeid bare med heytrykk-
spistolen.

Rengjaringsmiddelslangen har en knekk, er tilstoppet

eller lekker.

1. Legg, rengjer eller skift rengjgringsmiddelslangen.

Rengjaringsmiddelslangen er tilstoppet.

1. Rengjer rengjgringsmiddelfilteret, se Rengjare ren-
gjeringsmiddelfilter.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erkleeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Haytrykksspyler

Type: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Malt: 89

Garantert: 92

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
1% @Agﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning \% 220-240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilkoblingskapasitet kW 1,8
Beskyttelsesgrad IPX5
Beskyttelsesklasse = 1]
Nettsikring (treg) A 10
Vanntilkobling

Tilferselstrykk (maks.) MPa 1,2
Tilferselstemperatur (maks.) °C 40
Tilferselsmengde (min.) I/min 8
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Effektspesifikasjoner apparat

Driftstrykk MPa 11
Maks. tillatt trykk MPa 13
Transportmengde, vann I/min 52
Transportmengde maks. I/min 7,0
Transportmengde, rengjerings-  I/min 0,3
middel

Rekylkraften til hgytrykkspistolen N 13
Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 7.3
Lengde mm 297
Bredde mm 310
Hoyde mm 865
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K mis> 07
Lydtrykkniva L,a dB(A) 76
Usikkerhet Ky dB(A) 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 92

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hijeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Sikkerhedsanordninger

&N ADVARSEL

Fare for tilskadekomst!

Alvorlig personskade pa grund af manglende, aendrede
eller uvirksomme sikkerhedsanordninger.

Undlad at omga eller fierne sikkerhedsanordningerne
og saette disse ud af funktion. Sikkerhedsanordninger
fungerer som din beskyttelse.

Maskinkontakt
Maskinkontakten forhindrer en utilsigtet start af maski-
nen.
Las hgjtrykspistol
Lasen spaerrer hgjtrykspistolens greb og hindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.
Auto-stop-funktion

Nar grebet pa hgjtrykspistolen slippes, frakobler tryk-
kontakten pumpen, og hgjtryksstralen stopper. Hvis der
trykkes pa grebet, tilkobles pumpen igen.

Motorveaern
Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt strgmfor-
brug.

Symboler pa maskinen

IT] Hajtryksstralen ma ikke rettes mod perso-
AN na ner,dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod sel-

v | Ve maskinen.
Beskyt maskinen mod frost.

Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Korrekt anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til privat brug.
Hgijtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
keretajer, bygninger, veerktgjer, facader, terrasser, ha-
veredskaber osv. med en hgjtryksvandstrale.

Miljobeskyttelse

Ovy Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

C‘,}.‘J Renggringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma

kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.

C‘,}.‘J Arbejde med renggringsmidler ma kun udferes pa
vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-

vandsaflgbet. Renggringsmidler ma ikke lgbe ud i vand-

Igb eller traenge ned i jorden.

C%J | nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlgb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

Figurer, se grafikside
lllustrationer som eksempel, detaljer kan afvige
Figur A

(@ Haijtrykstilslutning

(@) Apparatkontakt

(@) Holder til hajtrykspistol
(@) Transporthandtag

@
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Renggringsmiddel-sugeslange med rengerings-
middelfilter og lag

(8) Rengeringsmiddeltank
(@) Holder til hajtryksslange

Vandtilslutning

(9) Kobling il vandtilslutning
Krog til netfastgarelse
(@) Tilbeharsnet

(12 Netkabel med netstik
@ Hiul

Haojtrykspistol

(@5 Lés haijtrykspistol

Udlgserknap
(@ Haitryksslange
Stralergr pa roto-jet-dyse til hardnakket snavs

Stralergr & Vario Power til de mest almindelige ren-
garingsopgaver
Arbejdstrykket kan @ges trinlgst fra SOFT til HARD.
Slip hgjtrykspistolens greb, og drej strélergret til
den gnskede stilling for at justere arbejdstrykket.
Afmontér stralergret, og arbejd kun med hgjtrykspi-
stolen for at pafere rengaringsmiddel.

* Haveslange

@) ** KARCHER sugeslange

* Derudover ngdvendigt
**Kan fas som ekstraudstyr

Figurer, se grafikside.
Inden ibrugtagningen skal de lgse dele, der falger med
maskinen, monteres.

Montering af transportgrebet
1. Seet transportgrebet pa.
Figur B
2. Fastger transportgrebet med 2 skruer.

Montering af holderen til hgjtrykspistolen
1. Seet opbevaringen til hgjtrykspistolen pa.
Figur C

Montering af rengegringsmiddeltank
1. Lad rengeringsmiddeltanken ga i indgreb i appara-
tet.
Figur D
2. Luk renggringsmiddeltanken med laget.
Figur E
3. Forbind renggringsmiddelsugeslangen med tilslut-
ningen.
Monter koblingen til vandtilslutningen
1. Skru koblingen til vandtilslutningen pa maskinens
vandtilslutning.
Figur F
Montering af tilbehorsnettet

1. Heeng tilbehgrsnettet pa krogene.
Figur G

Ibrugtagning

1. Stil maskinen pa en vandret, jeevn flade.

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift med oprullet hgj-
tryksslange
Skader pa hajtryksslangen.
Rul hajtryksslangen helt af, og leeg den ud uden knuder,
slajfer og snoninger, fer du anvender apparatet.
2. Rul hgjtryksslangen helt af, og laeg den uden knu-
der, slgjfer og snoninger.
3. Montering af hgjtryksslangen pa apparatet:
a Treek klemmen pa koblingen opad.
b Seet hgjtryksslangen ind i koblingen.
¢ Skub klemmen pa koblingen nedad.
Figur H
4. Montering af hgjtryksslangen pa hgjtrykspistolen:
a Justér hgjtryksslangen, og
b stik den ind i hgjtrykspistolen, indtil det kan hg-
res, at den gar i hak.
Figur|
5. Kontrollér, at forbindelserne er sikre ved at treekke i
hgjtryksslangen.
6. Seet netstikket i en stikkontakt.

Vandforsyning
Tilslutningsveerdier, se Tekniske data eller typeskiltet.
Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-
ningsvirksomhed.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

Skader pa apparat og tilbeher i tilfelde af forurening af
vandet eller brug af saltvand.

Brug kun rent vand og ikke saltvand.

Obs

Kércher anbefaler brug af et Kdrcher vandfilter, der fas
som tilbehar.

Tilslutning til vandledningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved anvendelse af slange-
koblinger fra messing med AquaStop-funktion fra
andre producenter.
Skader pa hajtrykspumpen.
Anvend udelukkende slangekoblinger med/uden Aqua-
Stop-funktion fra Kércher, slangekoblinger uden Aqua-
Stop-funktion eller slangekoblinger af kunststof med
AquaStop-funktion fra andre producenter.
1. Tilslutning af apparatet til vandledningen:
a Seet haveslangen pa koblingen til vandtilslutnin-
gen.
b Tilslut haveslangen til vandhanen.
¢ Abn vandhanen helt.
Figur J
Opsugning af vand fra abne beholdere

Denne hgijtryksrenser er udstyret med KACHHER suge-

slange til opsugning af overfladevand f. eks. fra regn-

vandstgnder eller damme (maksimal opsugningshgjde,

se Tekniske data).

1. Skru koblingen af vandtilslutningen.

2. Fyld sugeslangen med vand.

3. Skru sugeslangen pa maskinens vandtilslutning, og
anbring den i en vandkilde (f.eks. en regntende).

Udluftning af maskinen
Teend maskinen "I/ON".
2. Las grebet pa hgjtrykspistolen op.
3. Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen.

-
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Maskinen teendes.
4. Lad maskinen kgre mindst 2 minutter, indtil der
kommer vand ud uden bobler ved hgjtrykspistolen.
5. Slip grebet pa hgjtrykspistolen.
6. Las grebet pa hgjtrykspistolen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved torleb pa pumpen
Pumpeskade

Sluk maskinen, hvis der ikke opbygges et tryk inden for
2 minultter.

G4 frem i henhold til henvisningerne i Hjzelp ved fejl.

Drift med hgjtryk
BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

Skader pa malede eller sarte overflader, hvis straleaf-
standen er for lille, eller hvis der anvendes et uegnet
strélerar.

Hold en straleafstand pa mindst 30 cm ved rengering af
malede overflader.

Rengar ikke bildeek, lak eller sarte overflader som trae
med roto-jet dysen.

1. Saetetstralergrind i hgjtrykspistolen, og fastger det
ved at dreje 90°.

Figur K

Taend maskinen "I/ON".

Las grebet pa hgijtrykspistolen op.

Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen.

Maskinen teendes.

Rl

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengeringsmidler!
Alvorlige sundhedsskader

Overhold rengaringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Beer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler!

Materielle skader

Anvend kun rengeringsmidler, der er godkendt af Kér-
cher og er egnede til objekterne, der skal rengares.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Vaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi reng@ringsmidler virker
for leenge og tarrer ind!

Materielle skader

Pafar ikke rengaringsmidler pa varme overflader, og
overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke rengaringsmidler torre.

Obs

KARCHER-rengeringsmidler serger for problemffrit, ef-
fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-
tionsblade til rengaringsmidlerne.

Obs

Rengearingsmidler kan kun tilssettes ved afmonteret
straleror.

1. Tag tankdaekslet pa renggringsmiddeltanken af.

2. Fyld renggringsmiddel i renggringsmiddeltanken.
3. Seet tankdeesklet pa rengeringsmiddeltanken.

Afmonter stralergret fra hajtrykspistolen.

Las armen pa hagjtrykspistolen op.

Betjen armen pa hgijtrykspistolen, og sprgjt renge-

ringsmidlet sparsomt pa de terre overflader.

Under driften tilseettes rengeringsmidlet til lavtryks-

stralen.

Efter behov kan vaskebgrsten monteres pa hajtryk-

spistolen for at pafgre renggringsmiddel.

Anbefalet rengeringsmetode

Spray en lille smule renggringsmiddel pa den tarre

overflade og lad det virke (ikke terre).

Skyl den Igsnede snavs af med hgjtryksstralen.
Efter drift med rengeringsmiddel

Skyl maskinen ca. 30 sekunder med rent vand.

Afbrydelse af driften
Slip grebet pa hgjtrykspistolen.
Hvis grebet slippes, frakobles apparatet. Hgjtrykket
i systemet bevares.
Las grebet pa hgjtrykspistolen.
Sluk apparatet ved arbejdspauser over 5 minutter.

o oA

-

N

-

-

@ N

Afslutning af driften
&N FORSIGTIG

Risiko for kveaestelser pa grund af vand, der traenger
ud under hgjtryk

Kveestelser

Hajtryksslangen méa kun afbrydes fra hajtrykspistolen
eller maskinen, nér der ikke er tryk i systemet.

1. Slip grebet pa hgijtrykspistolen.

2. Luk vandhanen.

3. Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen i 30 sekunder.
Det tryk, der er tilbage i systemet, reduceres.
Slip grebet pa hgjtrykspistolen.

Las grebet pa hejtrykspistolen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Afbryd maskinen fra vandforsyningen.

Treek netstikket ud af stikkontakten.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kveestelser og beskadigelser.

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transport og
opbevaring.

® N oA

Traek maskinen
1. Treek maskinen i transportgrebet.

Transporter maskinen i koretgj
1. Tem renggringsmiddeltanken.
2. Maskinen sikres mod at blive forskubbet eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!
Kvaestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

Opbevaring af apparatet
Afslut driften, se Afslutning af driften.
Tryk pa udlgserknappen, og treek hgjtryksslangen af
hgijtrykspistolen.
Afmonter stralergret fra hgjtrykspistolen.

N =

w
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4. Afmonter hgijtryksslangen fra apparatet.

5. Heeng hgjtryksslangen pa krogen til hgjtryksslan-
gen/netkablet.

6. Haeeng netkablet pa krogen til hgjtryksslangen/net-
kablet.

Veer opmaerksom pa ekstra henvisninger for leengere

tids opbevaring, se Pleje og vedligeholdelse.

Frostbeskyttelse
BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

Skader pa udstyr og tilbehar p& grund af vand, der fry-
ser til is.

Tom apparat og tilbeher helt efter brug.

Beskyt apparatet og tilbehgret mod temperaturer pa
mindre end eller lig med 0 °C (32 °F).

1. Afbryd apparatet fra vandforsyningen.

2. Afmonter hgjtryksslangen fra apparatet.

3. Teaend maskinen "I/ON".

4. Vent maks. 1 minut, til der ikke laengere Igber vand
ud ved haijtrykstilslutningen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Opbevar apparatet og udstyret i et frostsikkert rum.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stod ved berg-
ring af stremfgrende dele.

Beror ikke spaendingsferende dele.

Sluk for apparatet.

Treek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.
Apparatet er vedligeholdelsesfrit, dvs. at du ikke skal
udfgre regelmaessig vedligeholdelse.

oo

Rengger sien i vandtilslutningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse pa grund af manglende eller
beskadiget si
Skader pa hgjtrykspumpen
Anvend ikke apparatet uden si.
Renger ikke sien med harde, spidse genstande.
Renger sien i vandtilslutningen ved behov.
1. Skru koblingen af vandtilslutningen.
2. Treek sien ud.
Figur L
3. Renger sien under rindende vand.
4. Seet sien ind i vandtilslutningen.

Renggr rengeringsmiddelfiltret
Renger renggringsmiddelfilteret inden laengere tids op-
bevaring.
1. Treek rengeringsmiddelfilteret pa rengeringsmiddel-
opsugningsslangen af.
2. Renger renggringsmiddelfilteret under rindende
vand.
Figur M

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stod ved berg-
ring af stremfarende dele.

Beror ikke spaendingsfarende dele.

Sluk for apparatet.

Traek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.

Maskinen kerer ikke

Spaendingsforsyningen er afbrudt.

1. Kontrollér, om netstikket er tilsluttet.

2. Teend maskinen.

3. Las armen pa hgjtrykspistolen op, og aktivér den.
Apparatet starter, ellers:

4. Kontrollér, om den angivne spaending pa typeskiltet
stemmer overens med stremkildens spaending.

5. Traek netstikket ud af netstikdasen, og kontrollér
netkablet og netstikket for beskadigelser.
Lad omgaende den autoriserede kundeservice ud-
skifte netkablet ved skader.

Motorveernet er aktivt.

1. Hvis motoren er overbelastet, frakoblev motorveer-
net apparatet.

2. Sluk maskinen.

3. Lad apparatet kole af i 1 time.

4. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.

Trykket i apparatet opbygges ikke

Stralergret befinder sig i positionen "SOFT".

1. Drej stralergret til positionen "HARD".

Vandtilferslen er for lav.

1. Abn vandhanen helt.

2. Treek haveslangen uden knaek.

3. Kontrollér tillgbsvandmaengden, og foreg den om
ngdvendigt, se Tekniske data.

4. Serg for, at den maksimale sugehgjde ikke er over-
skredet, se Tekniske data.

Sien er tilsmudset.

1. Renger sien, se Renggr sien i vandtilslutningen.

Der er luft i apparatet.

1. Serg for, hajtryks- og haveslangen er monteret rig-
tigt.

2. Udluft apparatet, se Udluftning af maskinen.

Kraftige tryksvingninger

1. Renger hgjtryksdysen:
a Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
b Skyl hgjtryksdysen forfra med vand.

2. Kontroller vandindlgbsmaengden.

Maskine utaet

1. En lille uteethed pa maskinen er tekniske betinget.
Send bud efter den autoriserede kundeservice ved
stor uteethed.

Renggringsmidlet suges ikke ind

Der er monteret et stralergr pa hgjtrykspistolen.

1. Afmontér stralergret, og arbejd kun med hgjtrykspi-
stolen.

Renggringsmiddelslangen er knaekket, tilstoppet eller

utaet.

1. Installer, renger eller udskift rengaringsmiddelslan-
gen uden knaek.

Renggringsmiddelfilteret er tilstoppet.

1. Renger renggringsmiddelfilteret, se Rengar rengo-
ringsmiddelfiltret.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at gare garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.
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(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet sendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Hejtryksrenser

Type: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Malt: 89

Garanteret: 92

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
i Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Speaending \% 220-240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilslutningseffekt kw 1,8
Kapslingsklasse IPX5

Beskyttelsesklasse =] I
Netsikring (treeg) A 10
Vandtilslutning

Tillabstryk (maks.) MPa 1,2
Tillebstemperatur (maks.) °C 40
Tillgbsmaengde (min.) I/min 8
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Effektdata maskine

Driftstryk MPa 11
Maks. tilladt tryk MPa 13
Transportmaengde, vand I/min 5,2
Transportmaengde maks. I/min 7,0
Transportmaengde, rengegrings-  |/min 0,3
middel

Haijtrykspistolens tilbageslags- N 13
kraft

Mal og vaegt

Typisk driftsvaegt kg 7.3
Leengde mm 297
Bredde mm 310
Hojde mm 865
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K mis® 07
Lydtryksniveau Ly dB(A) 76
Usikkerhed Ky dB(A) 3
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 92

usikkerhed Ky

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma
seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:
e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised
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Tooteteave, tarvikute ulevaade ja kasutusjuhendid

Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla

KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-

tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohutusseadised

N\ HOIATUS

Vigastusoht!

Rasked vigastused puuduvate, muudetud voi toimetute
ohutusseadiste tottu.

Arge hiilige ohutusseadistest mééda ega eemaldage
ohutusseadiseid ning &rge tehke neid toimetuks. Ohu-
tusseadised on efte ndhtud Teie kaitseks.

Seadmeliiliti
Seadmellliti hoiab ara seadme tahtmatu kaitamise.

Korgsurvepiistoli lukusti

Lukusti blokeerib kdrgsurvepustoli hoova ja hoiab ara
seadme tahtmatu kéivitamise.

Auto-stopp funktsioon
Kui kérgsurveplstolil asuv hoob lahti lastakse, lulitab
survellliti pumba vélja ja kdrgsurvejuga peatub. Hoova
vajutamisega lilitub pump jalle sisse.

Mootorikaitseliliti
Liiga suure voolutarbe korral lilitab mootorikaitseliliti
seadme valja.

Seadmel olevad siimbolid

Arge suunake kérgsurvejuga inimestele,
(¢t h 2
Nwal loomadele, aktiivsele elektrilisele varustuse-

le ega seadmele endale.

Kaitske seadet kiilma eest.

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joogi-
veevorku.

Sihtotstarbeline kasutamine
Kasutage kdrgsurvepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Kdrgsurvepesur on ette ndhtud masinate, soidukite,
ehitiste, tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadme-
te jne puhastamiseks kérgsurve-veejoaga.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

d,;‘: Puhastustéid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-

tada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.

d,;‘: Puhastusvahenditega toid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga ihen-

datud tédpindadel. Arge laske puhastusvahendil

tungida veekogudesse vdi mulda.

C‘,;) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonised on ndited, liksikasjad vdivad erineda
Joonis A

(®) Kargsurvelihendus

@) Seadmelilliti

(®) Korgsurvepiistoli hoidik
(@) Transpordikaepide

Puhastusvahendi imivoolik koos puhastusvahendi
filtri ja kaanega

(&) Puhastusvahendi paak
(@) Kargsurvevooliku hoidik
Veeiihendus

(® Veeiihenduse liitmik
Vérgukinnituse konks
(@ Tarvikuvérk

(2 Vorgukaabel vérgupistikuga
(@3 Ratas

Kargsurveplistol

@ Koérgsurvepustoli lukusti
Vabastusklahv

({7 Korgsurvevoolik

Mustusefreesiga terasest joatoru raskestieemalda-
tava mustuse jaoks

Terasest joatoru Vario Power enamkasutatavateks
puhastusilesanneteks
T66rohku saab sujuvalt suurendada SOFT pealt
HARD peale. T66réhu reguleerimiseks laske korg-
survepustoli hoob lahti ja keerake joatoru soovitud
asendisse.
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Puhastusvahendi véljastamiseks demonteerige
joatoru ja tootage ainult kdrgsurveplstoliga.

* Aiavoolik
@) ** KARCHERi imivoolik

* lisaks ndutav
**valikuliselt saadaval

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Monteerige enne kaikuvétmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kiilge.

Transpordikdepideme paigaldamine
1. Kinnitage transpordikaepide.
Joonis B
2. Kinnitage transpordikaepide 2 kruviga.

Monteerige korsurvepiistoli hoidik
1. Pistke kdrgsurvepustoli hoidik peale.
Joonis C

Puhastusvahendi paagi monteerimine

1. Fikseerige puhastusvahendi paak seadmes.
Joonis D

2. Sulgege puhastusvahendi paak kaanega.
Joonis E

3. Uhendage puhastusvahendi imivoolik iihendusega.

Veeiihenduse liitmiku monteerimine
1. Kruvige veelihenduse liitmik seadme veeiihenduse-
le.
Joonis F

Tarvikuvorgu paigaldamine
1. Riputage tarvikuvérk konksude kiilge.
Joonis G

Kasutuselevotmine

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

TAHELEPANU
Kahjustusoht pealekeritud kérgsurvevoolikuga t66-
tamise ajal!
Kahjustused kérgsurvevoolikul.
Kerige kbrgsurvevoolik enne seadme kéitamist téielikult
maha ja asetage see ilma s6lmede, silmuste voi keer-
dudeta vilja.
2. Kerige korgsurvevoolik taielikult maha ja asetage
see sOlmedeta, aasadeta ja keerdudeta valja.
3. Monteerige kdrgsurvevoolik seadme kiilge:
a Tdmmake liitmiku kiljes olev klamber lles.
b Pistke kdrgsurvevoolik liitmikusse.
¢ Vajutage liitmiku kiiljes olev klamber alla.
Joonis H
4. Monteerige kdrgsurvevoolik kdrgsurvepustoli kllge:
a Joondage koérgsurvevoolik valja ja
b pistke kdrgsurvepustolisse, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis |
5. Kontrollige kindlaid ihendusi kérgsurvevoolikust
tombamisega.
6. Uhendage vérgupistik pistikupessa.

Veevarustus
Uhendusvéaértusi vt Tehnilised andmed vai tibisildilt.
Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Seadme ja tarvikute kahjustused vee saastumise voi
soolvee kasutamise tottu.

Kasutage ainult puhast vett ja &rge kasutage soolvett.
Mérkus

Kércher soovitab kasutada Kércheri valikulist veefiltrit.

Uhendus veetoruga

TAHELEPANU
Kahjustusoht AquaStop-funktsiooniga, kolmandate
pakkujate messingist voolikuliitmike kasutamisel.
Kérgsurvepumba kahjustused.
Kasutage ainult Kércheri AquaStop-funktsiooniga/
funktsioonita voolikuliitmikke, AquaStop-funktsioonita
voolikuliitmikke v6i kolmandate pakkujate AquaStop-
funktsiooniga plastist voolikuliitmikke.
1. Uhendage seade veetoruga:

a Pistke aiavoolik veelihenduse liitmikule.

b Uhendage aiavoolik veekraani kiilge.

¢ Avage veekraan taielikult.

Joonis J

Vee sisseimemine avatud mahutitest

See kdrgsurvepesur sobib KARCHERI imivoolikuga

pinnavee sisseimemiseks, nt vihmaveetiinnidest voi tii-

kidest (maksimaalset sissevotu kdrgust vt Tehnilised

andmed).

1. Kruvige liitmik veelihenduselt maha.

2. Taitke imivoolik veega.

3. Keerake imivoolik seadme veeiihendusele ja riputa-
ge veeallikasse (nt vihmaveetiinn).

Ohu eemaldamine seadmest

Lilitage seade sisse “I/ON”.

2. Vabastage korgsurvepistoli hoob.

3. Vajutage kdrgsurveplstoli hooba.
Seade liilitub sisse.

4. Laske seadmel maksimaalselt 2 minutit to6tada, ku-
ni vesi valjub kérgsurvepustolist mullideta.

5. Laske kdrgsurvepustoli hoob lahti.

6. Lukustage korgsurveplstoli hoob.

-

TAHELEPANU

Kahjustusoht pumba kuivkéigu korral!

Pumba kahjustus

Liilitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Kéituge vastavalt jaotises Abi rikete korral esitatud ju-
histele.

Kaitamine korgsurvega

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Kahjustused vérvitud véi tundlikel pindadel liiga véikese
pihustuskauguse korral vbi ebasobiva joatoru kasutami-
sel.

Hoidke vérvitud pindade puhastamisel vdhemalt 30 cm

pihustuskaugust.

Arge puhastage mustusefreesiga autorehve, vérvi véi

tundlikke pindu nagu puit.

1. Pistke joatoru kdrgsurveplstolisse ja fikseerige 90°
poordega.
Joonis K

2. Lulitage seade sisse “I/ON”.

3. Vabastage kdrgsurvepustoli hoob.

4. Vajutage kdrgsurvepustoli hooba.

Seade liilitub sisse.
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Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi téttu!
Raske tervisekahjustus

Jargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu!

varakahjude

Kasutage ainult Kércheri poolt heakskiidetud ja puhas-
tatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jéargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Ka§utage puhastusvahendeid sééstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-
mis- ja kuivamisaja tottu!

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele
Jja jargige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

Mérkus

KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,
efektiivse t66 eest. Palun laske end néustada ja jérgige
meie puhastusvahendite infolehti.

Mérkus

Puhastusvahendeid saab juurde segada ainult demon-
teeritud joatoru korral.

1. Vétke puhastusvahendi paagi kaas ara.

Valage puhastusvahend puhastusvahendi paaki.

Paigaldage puhastusvahendi paagi kaas.

Demonteerige joatoru kdrgsurveplstolist.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob lahti.

Vajutage kdrgsurveplstoli hooba ja pihustage pu-

hastusvahendit saastlikult kuivadele pindadele.

Kaituse ajal lisatakse puhastusvahendit madalsur-

vejoale.

Vajaduse korral saab puhastusvahendi pealekand-

miseks monteerida kdrgsurvepustolile pesuharja.
Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-

lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus kérgsurvejoaga ma-
ha.

ookrwn

Puhastusvahendiga kaitamise jarel
1. Loputage seadet u 30 sekundit puhta veega.

Kaituse katkestamine
1. Laske koérgsurveplstoli hoob lahti.
Hoova lahtilaskmisel lilitub seade valja. Kérgsurve
susteemis jaab pusima.
2. Lukustage kérgsurveplstoli hoob.
3. Lilitage pikemate kui 5-minutiliste té6pauside korral
seade valja.

Kaituse Iopetamine

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht kérgrohu all véljavoolava vee tottu!
Vigastused

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplstolist voi sead-
mest ainult siis, kui stisteemis pole rohku.

1. Laske koérgsurveplstoli hoob lahti.

2. Sulgege veekraan.

[

Vajutage kdrgsurvepustoli hooba 30 sekundit.
Sisteemi allesjganud rohk lastakse vélja.
Laske kérgsurveplstoli hoob lahti.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob.

Lilitage seade valja “0/OFF”.

Lahutage seade veevarustusest.

Tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel siimas seadme kaa-
lu.

® N oA

Seadme tombamine
1. Tdémmake seadet transpordikdepidemest.

Seadme transportimine séidukis
1. Tuhjendage puhastusvahendi paak.
2. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel siimas seadme kaa-
lu.

Seadme hoidmine
Lopetage kaitus, vt peatlkki Kéituse I6petamine.
Vajutage vabastusklahvi ja tdmmake kdrgsurvevoo-
lik kdrgsurvepustolist valja.
Demonteerige joatoru kdrgsurvepustolist.
Demonteerige kdrgsurvevoolik seadme kiiljest.
Riputage kérgsurvevoolik kdrgsurvevooliku / vérgu-
kaabli konksu kilge.
Riputage vérgukaabel kdrgsurvevooliku / vérgu-
kaabli konksu kiilge.
Enne pikemat ladustamist jargige tdiendavaid juhiseid,
vt Korrashoid ja hooldus.

arp® N=

o

Kilmumiskaitse

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Seadme ja tarvikute kahjustused kiilmunud vee tottu.
Tiihjendage seade ja tarvikud pérast iga kasutamist
taielikult.

Kaitske seadet ja tarvikuid temperatuuride eest, mis on
véiksemad véi vérdsed 0 °C-ga (32 °F).

Lahutage veevarustus seadme kiiljest.
Demonteerige kdrgsurvevoolik seadme kiiljest.
Lilitage seade sisse “I/ON”.

Oodake maksimaalselt 1 minut, kuni kdrgsurve-
Uhendusest ei valju enam vett.

Lilitage seade valja “0/OFF”.

Hoidke seadet ja tarvikuid kilmumiskindlas ruumis.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektrilé6gi tottu pinget juhtivate
detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vorgupistikupesast vélja.

hOb=

2
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Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hool-
dustdid teostama.

Soela puhastamine veeiihenduses

TAHELEPANU
Kahjustusoht puuduva véi kahjustatud sé6ela tottu!
Korgsurvepumba kahjustused
Arge kéitage seadet séelata.
Arge puhastage séela kévade, teravate esemetega.
Puhastage veelihenduses olevat sdela vajaduse korral.
1. Kruvige litmik veetuhenduselt maha.
2. Tdémmake sdel valja.
Joonis L
3. Puhastage sbela voolava vee all.
4. Pange sodel veelihendusse.

Puhastusvahendi filtri puhastamine
Puhastage puhastusvahendi filter enne pikemat ladus-
tamist.

1. Témmake puhastusvahendi filter puhastusvahendi
imivoolikult &ra.

2. Puhastage puhastusvahendi filtrit voolava vee all.
Joonis M

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral voi siin
nimetamata rikete korral p6érduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektriléégi tbttu pinget juhtivate

detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vérgupistikupesast vélja.

Seade ei todta

Pingevarustus on katkenud.

1. Kontrollige, kas vorgupistik on sisse pistetud.

2. Lilitage seade sisse.

3. Lukustage kérgsurveplstoli hoob lahti ja vajutage
seda.

Seade kaivitub, vastasel juhul:

4. Kontrollige, kas tulbisildil esitatud pinge langeb
kokku vooluallika pingega.

5. Témmake vorgupistik vorgupistikupesast vélja ja
kontrollige vorgukaabilit ja vorgupistikut kahjustuste
suhtes.

Laske kahjustuste korral vérgukaabel volitatud
klienditeenindusel viivitamatult valja vahetada.

Mootorikaitseldliti on aktiivne.

1. Kui mootor on llekoormatud, lilitab mootorikait-
sellliti seadme valja.

2. Lulitage seade valja.

3. Laske seadmel 1 tund maha jahtuda.

4. Lilitage seade sisse ja vOtke see kaiku.

Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet kontrolli-
da klienditeenindusel.

Seade ei saavuta rohku

Joatoru on asendis "SOFT".

1. Keerake joatoru asendisse “HARD”.

Vee pealevool on liiga vaike.

1. Avage veekraan taielikult.

2. Paigaldage aiavoolik murdekohtadeta.

3. Kontrollige sissevooluvee kogust ja vajaduse korral
suurendage seda, vt Tehnilised andmed.

4. Kindlustage, et maksimaalset imemiskdrgust ei ole
Uletatud, vt Tehnilised andmed.

Sdéel on maardunud.

1. Puhastage sbela, vt Séela puhastamine veelihen-
duses.

Seadmes on 6hku.

1. Tehke kindlaks kérgsurve- ja aiavooliku dige mon-
taaz.

2. Eemaldage 8hk seadmest, vt Ohu eemaldamine
seadmest.

Tugevad rohukoikumised

1. Kérgsurvediiiisi puhastamine:
a Eemaldage mustus ndelaga dulsiavast.
b Loputage kdrgsurveduisi eest veega.

2. Kontrollige vee pealevoolu kogust.

Seade ebatihe

1. Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.
Tugeva ebatiheduse korral vétke ihendust volitatud
klienditeenindusega.

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Kérgsurvepustolile on monteeritud joatoru.

1. Demonteerige joatoru ja toétage ainult kdrgsurve-
pustoliga.

Puhastusvahendi voolik on murdunud, ummistunud voi

lekib.

1. Paigaldage, puhastage vdi asendage puhastusva-
hendi voolik murreteta.

Puhastusvahendi filter on ummistunud.

1. Puhastage puhastusvahendi filtrit, vt Puhastusva-
hendi filtri puhastamine.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.

Toode: Kérgsurvepesur

Tlip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL
2011/65/EL
2000/14/EU

Kohaldatud uihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

70 Eesti



EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Moddetud: 89

Garanteeritud: 92

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-

sega.
1% k@gﬁz(

2

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s2 <2,5
vaartus

Ebakindlus K m/s? 0,7
HelirGhutase Lpa dB(A) 76
Ebakindlus Kya dB(A) 3

Helivimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 92
lus Kywa

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Sagedus Az 50-60 KARCHER Home & Garden lietotne
Tarbitav véimsus KW 18 !zmantojo}_KARQH_ER Hlomg & Gardgn Iietot_ni, jas varat
—— izmantot $adas ierices lietoSanas prieksrocibas:
Kaitseliik IPX5 e leteikumi pielietoSanai un ekspertu zinasanas
Kaitseklass =] 1] e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-
- - : toSanas instrukcijas
Vorgu~ka|.t.se (inertne) A 10 e Palidziba un servisa kontakti
Veevétuiihendus o TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1,2 daudz kas cits N
Juurd I K C 20 Skenégjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladéjiet KAR-
uurdevoolu temperatuur (maks.) CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala
Juurdevoolu kogus (min.) I/min 8 un érti registréjiet savu produktu.
Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5 Vispérigas norades
Seadme véimsusandmed Pirms uzsakt ierices lieto$anu, izlasiet
To6rohk MPa 11 /!\ m $o originalo lieto$anas instrukciju un
Maks. lubatud rohk MPa 13 ) ) pl_ewenotas droSibas norades. Rikojie-
- - ties saskana ar tam.
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 52 Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietosanai vai na-
Juurdevoolu kogus, maksimaalne I/min 7,0 kamajam Tpasniekam.
Juurdevoolu kogus, puhastusva- I/min 0,3 Drosibas ierices
hend T A
- — rv—— AN BRIDINAJUMS
Kdrgsurvepustoli tagasilédgijoud N 13 Savainojumu gasanas risks!
Mootmed ja kaalud Nopietni savainojumi iztriikstosu, parveidotu vai neefek-
Tatpiline t56kaal kg 73 tivu drodibas iericu def. i
- Neapejiet vai nenonemiet droSibas ierices un neatslé-
Pikkus mm 297 dziet to funkcijas. Drosibas ierices ir paredzétas jasu
Laius mm 310 aizsardzibai.
Kdrgus mm 865
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lerices slédzis
lerices slédzis novers$ neparedzétu ierices iedarbinasa-
nu.

Augstspiediena pistoles fiksators
Fiksators nobloké augstspiediena pistoles sviru un no-
veérs neapzinatu ierices ieslégSanos.

Auto-Stop funkcija
Atlaizot augstspiediena pistoles sviru, spiediena slédzis
izsleédz sukni un augstspiediena strikla tiek partraukta.
Ja svira tiek nospiesta, stknis atkal ieslédzas.

Motora aizsardzibas slédzis

Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

Simboli uz ierices

ITH Nevérsiet augstspiediena striklu pret perso-
Nrna ham, dzivniekiem, aktivu elektrisko apriko-
werreicasen | jUMU Vai pasu ierici.

Aizsargat ierici pret salu.
lerTci nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
@ adens tikla.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Augstspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzeklu, bavju, darbariku, fasazu, teradu, darza iericu
utt. tiriSanai ar augstspiediena tdens straklu.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi
draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér $Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. Ar $o simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
cg) Tiridanas darbus, kuros notekiidens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas Iidzekliem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodrosinatas pret Skidruma
noteci, ar piesléegumu netira dens kanalizacijai. Nelau-
jiet tirtSanas I1dzeklim nok|at Gdenstilpnés vai zemé.
Dazas valstis nav atlauta ddens nemsana no atkla-
tam Gdenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attelus skatiet grafika lappusé

Attéli ir ka pieméri, detalas var atSkirties

Attéls A

@ Augstspiediena pieslégums

@) lerices sledzis

@ Augstspiediena pistoles uzglabasana novietne
@ Transporté$anas rokturis

Tir8anas lidzekla iestkSanas $litene ar tiriSanas
Iidzekla filtru un vacinu

() Tirisanas lidzekla tvertne

@ Augstspiediena $|itenes uzglabasanas novietne

Udens pieslégums

@ Savienojums tdens pieslégumam

Akis tikla piestiprinasanai

(@ Piederumu tikls

(2 Tikla kabelis ar tikla spraudni

(@ Ritenis

Augstspiediena pistole

@ Augstspiediena pistoles fiksators

Atbloké$anas poga

({7 Augstspiediena 3litene

Netirumu frézétaja striklas caurule noturigiem neti-
rumiem

Straklas caurule Vario Power biezak veicamajiem
tiriS8anas uzdevumiem
Darba spiedienam iesp&jama bezpakapju paaugsti-
nasana no SOFT Iidz HARD. Lai nomainitu darba
spiedienu, atlaidiet augstspiediena pistoles sviru un
striklas cauruli pagrieziet vélamaja pozicija.

Lai uzklatu tiriSanas I1dzekli, demontgjiet straklas
cauruli un stradajiet tikai ar augstspiediena pistoli.

@0) * Darza 8|atene
** KARCHER siik$anas §litene

* papildus nepiecieSams
**pieejams péc izvéles

Attelus skatiet grafika lappusé.
Nenostiprinatas detalas piestipriniet pie ierices pirms
lietoSanas sakuma.
TransportéSanas roktura montaza
1. Uzspraust transportéSanas rokturi.

Attéls B
2. TransportéSanas rokturi nofiksét ar 2 skravém.
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Augstspiediena pistoles novietnes montaza
1. levietojiet augstspiediena pistoles uzglabasanas
novietni.
Attéls C

TiriSanas lidzekl|u tvertnes montaza
1. Tiri8anas Idzekla tvertni ievietojiet ierice.
Attéls D
2. Aizveriet tiriSanas Iidzekla tvertnes vaku.
Attéls E
3. Pievienojiet tirSanas lidzekla iestkSanas $|ateni
pieslégumam.

Udens piesleguma savienojuma montaza
1. Udens piesléguma savienojumu piestipriniet ar
skrivém pie ierices Gdens piesléguma.
Attéls F

Piederumu tikla montaza

1. Piederumu tiklu iekart akos.
Attéls G

Ekspluatacijas uzsakSana

1. Novietot ierici uz horizontalas, lidzenas virsmas.

IEVERIBAI
Bojajumu risks, stradajot ar uztitu augstspiediena
Slateni!
Augstspiediena $|itenes bojajumi.
Pirms ierices ekspluatacijas augstspiediena Slateni pil-
niba notiniet un izkartojiet bez mezgliem, cilpam vai sa-
liekumiem.
2. Pilniba notiniet augstspiediena $lateni un izvietojiet
bez mezgliem, cilpam un saliekumiem.
3. Pievienojiet iericei augstspiediena $|Gteni:
a Pavelciet uz augsu savienojuma skavu.
b lespraudiet augstspiediena $|uteni savienojuma.
¢ Nospiediet uz leju savienojuma skavu.
Attéls H
4. Pievienojiet augstspiediena $|ateni augstspiediena
pistolei:
a lzlidziniet augstspiediena Slateni un
b ievietojiet to augstspiediena pistolé, I1dz ta dzir-
dami nofikséjas.
Attéls |
5. Parbaudiet, vai savienojums ir droSs, pavelkot aiz
augstspiediena $latenes.
6. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Udens padeve
Piesléguma vértibas skatit Tehniskie datiTipa plaksne.
Ievéroﬂet Odensapgades uznémuma noteikumus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

lerices un piederumu bojajumi ddens piesarnojuma vai
salsadens izmanto$anas dé/.

Izmantojiet tikai tiru Gdeni, nevis salsadeni.
Noradijum

Kércher iesaka izmantot papildaprikojuma pieejamo
Kércher adens filtru.

Pieslegums Gdensvadam

IEVERIBAI

Bojajumu risks, izmantojot aréjo piegadataju misina
Slatenu savienotajus ar AquaStop funkciju.
Augstspiediena sikna bojajumi.

Izmantojiet tikai Kércher $latenu savienotajus ar/bez
AquaStop funkcijas, $latenu savienotajus bez AquaS-

top funkcijas vai plastmasas $/itenu savienotajus ar
AquasStop funkciju no aréjiem piegadatajiem.
1. Pievienojiet ierici Gdensvadam:

a Darza §|uteni uzspraudiet uz Gdens piesléegumam

paredzéta savienotaja.

b Pievienojiet darza $|ateni pie Gdens krana.

¢ PilnTba atveriet Gdens kranu.

Attéls J

Udens iesiik§ana no atklatam tvertném
Sis augstspiediena tiritajs ir aprikots ar KARCHER siik-
Sanas $|uteni virszemes Tdens iestkSanai, piem. no lie-
tusidens mucam vai dikiem (maksimaélo iestkSanas
augstumu skatit Tehniskie dati).
1. Noskrilveéjiet tdens piesléguma savienotaju.
2. Piepildiet sikSanas $lateni ar Gdeni.
3. SuksSanas $lateni pieskravéjiet pie ierices dens
piesléeguma un ievietojiet Gdens padeves avota
(piem., lietusdens muca).
lerices atgaisoSana

lesleédziet ierici “I/ON” (lesl.).
2. Atblokéjiet augstspiediena pistoles sviru.
3. Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.

lerTce ieslédzas.
4. Laujiet iericei darboties [1dz 2 minatém, lidz ddens

izplGst no augstspiediena pistoles bez burbuli§iem.
5. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
6. Nofikséjiet augstspiediena pistoles sviru.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Bojajumu risks, siknim darbojoties tuksgaita
Sakna bojgjumi
Izslédziet ierici, ja 2 mindSu laika taja neveidojas spie-
diens.
Rikojieties saskana ar noradijumiem, kas sniegti Pall-
dziba traucgjumu gadijuma.

-

Ekspluatacija ar augstspiedienu

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Krasotu vai jutigu virsmu bojajumi, ja striklas attalums
ir parak iss vai tiek izmantota nepiemérota striaklas cau-
rule.

Tirot lakotas virsmas, ievérojiet vismaz 30 cm straklas
atstatumu,

Neizmantojiet netirumu frézétaju, tirot autoriepas, lako-
tas vai trauslas virsmas, pieméram, koka virsmas.

1. levietojiet striklas cauruli augstspiediena pistolé un
nofikséjiet to, pagriezot par 90°.

Attels K

leslédziet ierici “lI/lON” (lesl.).

Atblokejiet augstspiediena pistoles sviru.
Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.

lerice ieslédzas.

hal ol

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tirisanas Ilidzek]u kaitéjums veselibai!

Nopietns kaitéjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzek|a razotaja droSibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tirisanas lidzek|u dé]!
Materialie zaudégjumi

Izmantojiet tikai Karcher apstiprinatus tiri§anas lidzek-
lus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
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levérojiet drosibas noradijumus, dozésanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tirisanas lidzekliem.

Izmantojiet tirisanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas lidzek]u iedarbibas un nozisa-

nas radits bojajumus risks!

Materialie zaudéjumi

Neuzkigjiet tirisanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.

Noradijum

KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un

efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet

mdasu tirisanas lidzeklu informacijas lapas.

Noradijum

Tirisanas lidzeklus var pievienot tikai tad, kad striklas

caurule ir demontéta.

1. Nonemiet tirianas I1dzek|a tvertnes vaku.

2. Tindanas lidzek|a tvertné iepildiet tiriSanas ldzekli.

3. Uzlieciet tiri$anas l1dzek|a tvertnes vaku.

4. Demontgjiet striklas cauruli no augstspiediena pis-
toles.

5. Atblokéjiet augstspiediena pistoles sviru.

6. Nospiediet augstspiediena pistoles sviru un saudzi-
gi izsmidziniet tiriSanas I1dzekli uz sausajam virs-
mam.

Darbibas laika tiriSanas l1dzeklis tiek piejaukts
zemspiediena Gdens striklai.

Ja nepiecieSams, augstspiediena pistolei var pie-
stiprinat mazgasanas birsti, lai uzklatu tirisanas I-
dzekli.

leteicama tiriSanas metode

1. Tiri8anas I1dzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un |aut iedarboties (nelaut noZzat).
2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.
Péc lietoSanas ar tirisanas lidzekliem

1. Skalojiet ierici apm. 30 sekundes ar tiru adeni.

Ekspluatacijas partraukSana
1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
Atlaidot sviru, ierice izslédzas. Sistéma tiek uzturéts
augstspiediens.
2. Nofikséjiet augstspiediena pistoles sviru.
3. Jadarba partraukums ir ilgaks par 5 minatém, izsle-
dziet ierici.
Ekspluatacijas pabeigSana

AN UZMANIBU

Savainojumu risks, izplistot augstspiediena dde-
nim!

Traumas

Augstspiediena $|iteni atvienojiet no augstspiediena
pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.
1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.

2. Aizveriet Gdens kranu.

3. Uz 30 sekundém nospiediet augstspiediena pistoles
sviru.

Sistéma atlikuSais spiediens tiek samazinats.
Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.

Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.
Izslédziet ierici “0/OFF”.

Atvienojiet ierici no Gdens padeves.

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

O N O~

TransportéSana

&N UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
del!

Traumas un bojgjumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerices vilk§ana
1. lerici vilkt, turot aiz transportéSanas roktura.

lerices parvadasana transportlidzekit
1. lztukSojiet tiriSanas Iidzekla tvertni.
2. NodrosSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
def!
Traumas un bojajumi.
Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerices uzglabasana
Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.
Nospiediet atblokéSanas pogu un atvienojiet augst-
spiediena $|ateni no augstspiediena pistoles.
Demontgjiet striklas cauruli no augstspiediena pis-
toles.
Demontgjiet augstspiediena slateni no ierices.
Augstspiediena $|ateni uzkariniet uz augstspiediena
§latenes / tikla kabela aka.
Tikla kabeli uzkariniet uz augstspiediena Slatenes /
tikla kabela aka.
Pirms ilgakas uzglabasanas ievérojiet papildu noradiju-
mus, skat. KopSana un apkope.

@ Npo=
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PretaizsalSanas aizsardziba

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

lerices un piederumu bojajumi ddens sasalSanas rezul-
tata.

Péc katras lieto$anas reizes pilniba iztuk$ojiet ierici un
piederumus.

Sargéjiet ierici un piederumus no temperatdras, kas ir
zemaka vai vienada ar 0 °C (32 °F).

Atvienojiet Gdens padevi no ierices.

Demontgjiet augstspiediena $lateni no ierices.
leslédziet ierici “I/lON” (lesl.).

Gaidiet maks. 1 minati, ITdz no augstspiediena
piesléguma vairs neizplast ddens.

Izslédziet ierici “0/OFF”.

Novietojiet ierici un piederumus uzglabasanai telpa,
kas aizsargata no sala.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums!
Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,
pieskarsanas stravu vadosam dajam.
Nepieskarieties stravu vado$am dajam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
lericei nav nepiecieSama apkope, tas nozimé, ka nav
nepiecieSams veikt nekadus regularus apkopes darbus.

hON=

oo
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Udens pieslégvietas sieta tirisana

IEVERIBAI
Bojajumu risks neesosa vai bojata sieta dé|!
Augstspiediena stkna bojajumi
Nedarbiniet ierici bez sieta.
Netiriet sietu ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Vajadzibas gadijuma iztiriet Gdens pieslégvietas sietu.
1. Noskravéjiet Gdens piesléguma savienotaju.
2. lzvelciet sietu.
Attels L
3. Iztiriet sietu zem tekoSa udens.
4. levietojiet sietu Gdens pieslégvieta.
Tinsanas lidzek|a filtra tiriSana
Pirms ilgakas uzglabasanas iztiriet tiriSanas lidzekla
filtru.
1. Nonemiet tiriSanas 1dzekla filtru no tiriSanas lidzek-
la iesGksanas $latenes.
2. lztiriet tiriSanas dzek|a filtru zem teko$a Gdens.

Attéls M

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums!

Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,

pieskarsanas stravu vadosam dalam.

Nepieskarieties stravu vadosam dajam.

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

lerice nedarbojas

Ir partraukta sprieguma padeve.

1. Parbaudiet, vai tikla spraudnis ir iesprausts.

2. leslédziet ierici.

3. Atblokéjiet un nospiediet augstspiediena pistoles
sviru.
lerice ieslédzas, pretéja gadijuma:

4. Parbaudiet, vai sakrit sprieguma norade uz tipa
plaksnites ar stravas avota spriegumu.

5. lzvelciet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas un
parbaudiet, vai tikla kabelis un tikla spraudnis nav
bojati.

Bojajumu gadijuma tikla kabeli nekavéjoties uzticiet
nomainit pilnvarotam klientu servisam.

Ir aktivs motora aizsardzibas slédzis.

1. Jamotors ir parslogots, motora aizsardzibas slédzis
izslédz ierici.

2. lzslédziet ierici.

3. Laujiet iericei 1 stundu atdzist.

4. leslédziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, uzticiet veikt ie-
rices parbaudi klientu servisa.

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu

Striklas caurule ir pozicija "SOFT".

1. Pagrieziet striklas cauruli pozicija “HARD”.

Udens padeve ir parak maza.

Piln1ba atveriet Gdens kranu.

Izvietojiet darza $|uteni bez saloctjumiem.

Parbaudiet ieplides Gdens daudzumu un, ja nepie-

cieSams, palieliniet to, skatit Tehniskie dati.

Parliecinieties, ka nav parsniegts maksimalais ie-

sukSanas augstums, skatit Tehniskie dati.

wn =

»

Siets ir netirs.

1. Notiriet sietu, skatit Udens pieslégvietas sieta tirisa-
na.

lericé ir gaiss.

1. Parliecinieties, vai augstspiediena $|itene un darza
Slatene ir pareizi pievienotas.

2. Atgaisojiet ierici, skatit /erices atgaisoSana.

Spécigas spiediena svarstibas

1. lztiriet augstspiediena sprauslu:
a Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas cauruma.
b Ar Gdeni izskalojiet augstspiediena sprauslu no

priek$as.

2. Parbaudiet Gdens pieplides daudzumu.

lerice nav hermétiska

1. Neliels nehermétiskums ir tehniski paredzéts. Izteik-
ta nehermétiskuma gadijuma vérsieties autorizéta
klientu servisa.

Tinsanas lidzeklis netiek iesukts

Pie augstspiediena pistoles ir uzstadita striklas cauru-

le.

1. Demontégjiet striklas cauruli un stradajiet tikai ar
augstspiediena pistoli.

Tiranas lidzek|a $|atene ir salocita, nosprostota vai tai

ir noplade.

1. lztaisnojiet, iztiriet vai nomainiet tiriSanas lidzekla
Slateni.

Tiri8anas lidzekla filtrs ir aizsérgjis.

1. Tirdanas lidzekla filtra tiriSana, skatit TiriSanas fi-

dzekla filtra tirisana.

Katra valstr ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo8anas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Kéarcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

ES atbilstibas deklaracija

Ar $0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
§Tdeklaracija zaudé savu spéku. Par §Ts atbilstibas dek-
laracijas izdoSanu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
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EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Izmérits: 89

NodroS$inats: 92

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.02.2023.

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums \% 220-240
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50-60
Piesléguma jauda kW 1,8
DroS$inataja veids IPX5
Aizsardzibas klase = Il
Tikla dro$inatajs (inertais) A 10
Udens pieslégums

Piepludes spiediens (maks.) MPa 1,2
Pievades temperatdra (maks.) °C 40
Pieplides daudzums (min.) I/min 8
lestk$anas augstums (maks.) m 0,5
lerices veiktspéjas dati

Darba spiediens MPa 11
Maks. pielaujamais spiediens MPa 13
Padeves apjoms, tdens I/min 52
Maksimalais padeves apjoms I/min 7,0
Padeves apjoms, tiriSanas lidzek- I/min 0,3
lis

Augstspiediena pistoles atsitiena N 13
Speks

Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 7.3
Garums mm 297
Platums mm 310
Augstums mm 865
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5
Nedros$ibas faktors K m/s2 0,7

Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 76
Nedrosibas faktors Kja dB(A) 3
TrokSna intensitates limenis dB(A) 92

Lwa + Nedrosibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

,KARCHER Home & Garden* programa............. 76
Bendrosios NUOrodos ...........cceieeiieenienieenienens 76
Saugos jtaisai 76
Simboliai ant prietaiso 77
Naudojimas laikantis nurodymy 77

Aplinkos apsauga............... .77

Priedai ir atsarginés dalys 77
Komplektacija......... 77
|renginio apzvalga.. 77
Montavimas 77
Atidavimas eksploatuoti 78
Eksploatavimas 78
Gabenimas...... 79
Sandéliavimas................. 79
Kasdiené priezira ir techniné priezidra. .79
Trik€iy $alinimas. .......cccoooeeiiiiiieie e 80
Garantija 80
ES atitikties deklaracija 80
Techniniai dUOMENYS .........ccccocieviiiriiieniceieciene 81

,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymaiir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite

programg ,KARCHER Home & Garden* i$ savo progra-

my parduotuves ir patogiai uzregistruokite produkta.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
& |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Saugos jtaisai
AN JSPEJIMAS
Suzalojimy pavojus!
Sunkiis suZalojimai dél trakstamos, pakeistos ar ne-
veiksmingos saugos jrangos.
Neuzblokuokite arba nepaSalinkite saugos jtaisy ir ne-
padarykite jy neveiksmingy. Apsauginiai jtaisai garan-
tuoja jasy sauga.

Irenginio jungiklis
Jrenginio jungiklis uzkerta kelig nety&iniam prietaiso vei-
kimui.
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Auksto slégio pistoleto fiksatorius
Fiksatorius uzblokuoja auksto slégio pistoleto svertg ir
uzkelta kelig netyciniam prietaiso paleidimui.

Automatinio sustabdymo funkcija
Atleidus auksto slégio pistoleto svertg, pneumatinis jun-
giklis iSjungia siurblj ir auksto slégio srove nutriksta.
Nuspaudus sverta, siurblys vél jsijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Simboliai ant prietaiso

ITH Aukstojo slégio srovés nenukreipkite j zmo-
Nrnal hes, gyvinus, jtampingajg elektros jrangg
ikt | arba j patj prietaisa.

Saugokite prietaisg nuo Saléio.
Prietaiso neleidziama jungti tiesiogiai prie
@ vieSyjy geriamoji vandens tinkly.
Naudojimas laikantis nurodymy
Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik privagiai.
Auksto slégio valymo jrenginys skirtas auksto slégio
vandens srove valyti masinas, transporto priemones,

statinius, jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir
an.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas $ali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
d,;‘: Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
d,;‘: Darbus naudojant valiklius leidZziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. Uztikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem;.
d,;b Kai kuriose $alyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Suyjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-

el

talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Irenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
lliustracijos yra pavyzdziai, detalés gali skirtis
Paveikslas A

(™) Auksto slégio jungtis

() Prietaiso jungiklis

() Auksto slégio pistoleto détuve

@ Transportavimo rankena

@ Valiklio siurbimo Zarna su valiklio filtru ir dang¢iu
(®) Valiklio talpykla

(@) Aukstojo slegio Zarnos détuve
Vandens tiekimo jungtis

@ Vandens tiekimo jungties mova
Tinklelio tvirtinimo kabliukai

() Priedy tinklas

@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kiStuku

(i3 Ratas

Aukstojo slégio pistoletas
@ Aukstojo slégio pistoleto fiksatorius

Atleidimo mygtukas

(i7) Didziaslegé Zarma

Purkstas su purvo grandikliu jsisenéjusiems nesva-
rumams

Purkstas ,Vario Power* jprastoms valymo uzduo-
tims
Darbinj slégj galima tolydziai didinti nuo ,MAZASIS*
iki ,DIDYSIS". Norédami keisti darbinj slégj, atleis-
kite rankinio purskimo pistoleto svirtj ir pasukite
purkstg j norima padét;.
Norédami pasalinti valymo priemone, srovés vamz-
dj nuo aukstojo slégio pistoleto.

@0) * Sodo zarna
** KARCHER siurbimo zarna

* papildomai reikalinga
**isigyjama pasirinktinai

Montavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Prie$ naudojimg sumontuokite prietaise atskiras kartu
pristatytas dalis.

Transportavimo rankenos montavimas
1. Istatykite gabenimo rankena.

Paveikslas B
2. Uzfiksuokite transportavimo rankeng 2 varztais.

Aukstojo slégio pistoleto détuvées
montavimas
1. Jkiskite détuvé aukstojo slégio pistoletui.
Paveikslas C
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Valymo priemonés talpyklos montavimas
1. Pritvirtinkite valiklio talpyklg ant prietaiso.
Paveikslas D
2. Uzdarykite valiklio talpyklos dangtel].
Paveikslas E
3. Prijunkite valiklio siurbimo Zarng prie jungties.

Movos vandens jungéiai montavimas
1. Uzsukite mova vandens junggiai ant prietaiso van-
dens jungties.
Paveikslas F

Priedy tinklo montavimas

1. Prikabinkite priedy tinklg ant kabliuky.
Paveikslas G

Atidavimas eksploatuoti

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.
DEMESIO
Apgadinimo pavojus dirbant su suvyniota auksto
slégio zarna
Auksto slégio Zarnos apgadinimas.
Pries naudodami prietaisg visiskai iSvyniokite auk$to
slégio Zarna ir iStieskite ja be mazgy, kilpy ar susisuki-
my.
2. VisiSkai iSvyniokite visg auksto slégio Zarna ir istie-
sinkite visus mazgus, kilpas bei susisukusias vietas.
3. Atjunkite aukstojo slégio Zarng nuo prietaiso.
a IS movos iStraukite spaustuka.
b Aukstojo slégio zZarng jkiskite j jungtj.
¢ Paspauskite Zemyn jungties spaustuka.
Paveikslas H
4. Sumontuokite aukstojo slégio Zarng ant aukstojo
slégio pistoleto.
a Sulygiuokite aukstojo slégio zarng ir
b jkiskite j aukstojo slégio pistoletg — turi bati girdi-
ma, kaip ji uzfiksuojama.
Paveikslas |
5. Patikrinkite, ar sujungimai patikimi, patraukdami
auksto slégio Zarng.
6. |kiskite tinklo kiStuka j lizda.

Vandens tiekimas
Prijungimo reikSmes Zr. Techniniai duomenys arba
identifikacinéje ploksteléje.
Atsizvelkite | vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-
tas.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Jrenginio ir priedy sugadinimas, jeigu vanduo yra uz-
terStas arba naudojamas sdrus vanduo.

Naudokite tik Svary, o ne sdry vandenj.

Pastaba

Kércher rekomenduoja naudoti papildomg Kércher van-
dens filtrg.

Jungtis su vandentiekio linija

DEMESIO

Naudojant is Zalvario pagamintas Zarny jungtis su
,»~AquaStop“ funkcija jungtis kyla pazeidimy pavo-
jus.

Auksto slégio siurblio pazeidimas.

Naudokite tik ,Kércher” Zarny movas su/be ,AquaStop“
funkcijos, Zarny movas be ,AquaStop” funkcijos arba
Zarny movas i$ plastiko su ,AquaStop“funkcija i$ treciy-
Juy Saliy tiekéjy.

1. Prijunkite prietaisg prie vandentiekio vamzdzio:

a UzZmaukite sodo Zarng ant vandens tiekimo jung-
ties movos.

b Sodo Zarng sujunkite su vandens ¢iaupu.

¢ ki galo atsukite vandens Ciaupag.

Paveikslas J

Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly

Sis didelio slégio valytuvas turi KARCHER siurbimo Zar-

na, skirtg pavirSiniam vandeniui siurbti, pvz., i$ lietaus

vandens talpykly arba tvenkiniy (didZiausias jsiurbimo
aukstis nurodytas, zr. Techniniai duomenys).

1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.

2. Pripildykite siurbimo zarng vandeniu.

3. UzZsukite siurbimo Zarng ant jrenginio vandens tieki-

mo jungties ir jdékite j vandens $altinj (pvz., lietaus

vandens stating).
Prietaiso ventiliavimas

Jjunkite prietaisa ,| / ON".

2. Panaikinkite aukstojo slégio pistoleto sverto blokavi-
ma.

3. Nuspauskite aukstojo slégio pistoleto svertg.
Prietaisas jsijungia.

4. Paleiskite prietaisg veikti daugiausia 2 minutes, kol
vanduo i$ aukstojo slégio pistoleto ims tekéti be oro
burbuliuky.

5. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverta.

6. Uzfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svertg.

Eksploatavimas

DEMESIO

Pavojus sugadinti nardinamajj siurblj, jeigu jis veik-
ty sausaja eiga.

Siurblio pazeidimai

Jeigu per 2 minutes slégis neuztikrinamas, jrenginj i$-
Junkite.

Viykdykite TrikCiy Salinimas pateiktus nurodymus.

-

Austojo slégio rezimas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Dazyty arba neatspariy pavirsiy paZeidimai, jeigu sro-

vés atstumas yra per mazas arba naudojamas netinka-

mas purkstas.

Valydami dazytus pavirSius uZtikrinkite bent 30 cm sro-

vés atstumg nuo dazyto pavirsiaus.

Automobiliy padangy, dazy arba jautriy pavirsiy, tokiy

kaip medis, nevalykite su purvo skutikliu.

1. Jkiskite purkstg j aukstojo slégio pistolets ir uzfiksuo-
kite pasukdami 90°.
Paveikslas K

2. Jjunkite prietaisg ,| / ON®.

3. Panaikinkite aukstojo slégio pistoleto sverto blokavi-
ma.

4. Nuspauskite aukstojo slégio pistoleto sverta.
|renginys jsijungia.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai!
Didelé Zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Dévékite numatytas asmenines apsaugos priemones.
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DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
moneés!

Materialiné Zala

Naudokite tik ,Kércher* patvirtintas valymo priemones ir
tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Valymo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdZids-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala!

Materialiné Zala

Nepaskleiskite valiklio ant karSty pavirsiy ir atsizvelkite
J ilgiausig poveikio trukme.

UZtikrinkite, kad valiklis neisdziaty.

Pastaba

Naudojant KARCHER valymo priemone uztikrinamas
sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-
kykités misy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-
formacijos.

Pastaba

Valiklj leidZiama jmai$yti tik pasirinkus veikimg naudo-
Jjant iSmontuotg srovés vamzdj.

1. Nuimkite valiklio talpyklos dangtj.

| valiklio talpykla pripilkite valiklio.

Uzdékite valiklio talpyklos dangt;.

Atjunkite purkstg nuo didelio slégio pistoleto.

Atfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svirtj.

Nuspauskite aukstojo slégio siurblio svirtj ir taupiai

purkskite valymo priemone ant sausy pavirsiy.

Eksploatuojant valymo priemoné maiSoma su ze-

mojo slégio srove.

Jei reikia, plovimo Sepetj galima pritvirtinti prie auks-

tojo slégio pistoleto, kad bity galima naudoti valiklj.
Rekomenduojamas valymo budas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purvag auksto slégio srove.
Baigus eksploatuoti su valymo priemone
1. Skalaukite prietaisg apie 30 sekundziy $variu van-
deniu.

ook wN

Eksploatavimo nutraukimas
1. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverta.
Kai svirtis atleidZiama, prietaisas iSjungiamas.
Aukstasis slégis sistemoje néra panaikinamas.
2. Uzfiksuokite aukstojo slégio pistoleto sverta.
3. Darydamiilgesnes negu 5 minugiy darbo pertraukas
prietaisg i$junkite.

Eksploatavimo uzbaigimas

AN ATSARGIAI
Rizika susizeisti dél auksto slégio veikiamo iStekan-
¢io vandens
SuZzalojimai
Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra
slégio.
1. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverts.
2. Uzsukite vandens €iaupa.
3. Spauskite auksto slégio pistoleto svertg
30 sekundziy.
Sistemoje dar likes slégis panaikinamas.
4. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto svertg.

UZfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svertg.
I8junkite prietaisg ,0/OFF*.

Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo.
IStraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

SuZalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

® N O

Prietaiso traukimas
1. Traukite prietaisg uz gabenimo rankenos.

Prietaiso vezimas transporto priemonéje

1. IStustinkite valiklio talpyklg.
2. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Sandéliavimas

&N ATSARGIAI

SuzZalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

Prietaiso sandéliavimas
Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

Nuspauskite didelio slégio pistoleto atskyrimo myg-
tuka ir atskirkite didelio slégio Zarng nuo didelio slé-
gio pistoleto.

Atjunkite purkstg nuo didelio slégio pistoleto.
Atjunkite didelio slégio Zarng nuo jrenginio.
Aukstojo slégio Zzarng sudékite j aukstojo slégio
zarnos / ant tinklo kabelio kablio.

Tinklo kabelj pakabinkite ant aukstojo slégio
zarnos / kabelio laikymo kablio.

Prie§ padédami j saugojimo vietg ilgesniam laikui, at-
kreipkite démesj j papildomus nurodymus, zr. Kasdiené
prieZidra ir techniné prieZidra.

-

N

o w

o

Apsauga nuo salcio

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

UZsales vanduo pazeidZia jrenginj ir prieda.

Po kiekvieno naudojimo visiSkai iStustinkite jrenginj ir
priedus.

Saugokite jrenginj ir priedus nuo Zemesnés nei 0 °C
(32 °F) temperatdros.

Atjunkite jrenginj nuo vandens tiekimo.

Atjunkite didelio slégio zarng nuo jrenginio.

Jjunkite prietaisa ,| / ON".

Palaukite ne ilgiau kaip 1 minute, kol i§ aukstojo slé-
gio jungties nustos tekéjes vanduo.

ISjunkite prietaisg ,0/OFF*.

Jrenginj su visais priedais laikykite nuo $al¢io apsau-
gotoje vietoje.

Kasdiené prieziura ir techniné

PO =

oo

priezitira
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei!
Mirtinos traumos dél elektros smugio palietus jtampin-
gasias dalis.
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Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisa.

Netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinés dézutés uz maiti-
nimo laido.

Irenginys néra reikalingas techninés priezidros t. y. ne-
reikia imtis jokiy reguliariy techninés priezidros darby.

Vandens jungties sieto valymas
DEMESIO

Rizika sugadinti dél trikstamo arba paZeisto sieto
Auksto slégio siurblio paZeidimas
Jrenginio be sieto nenaudokite.
Nevalykite sieto kietais, smailais daiktais.
Jeigu batina, iSvalykite vandens tiekimo jungties sieta.
1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.
2. IStraukite sieta.
Paveikslas L
3. Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.
4. ]dékite sietg j vandens jungt;.

Valiklio filtro valymas
Jeigu ketinate sandéliuoti ilgesnj laika, iSvalykite valiklio
filtrg.
1. Nutraukite valymo priemonés jsiurbimo Zarng su va-
lymo priemoniy filtru.
2. Nuplaukite valymo priemoniy filtrg po tekanciu van-
deniu.
Paveikslas M

Trik€iy Salinimas
Trik&iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei!

Mirtinos traumos dél elektros smagio palietus jtampin-

ggsias dalis.

Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisg.

Netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinés dézutés uz maiti-

nimo laido.

Prietaisas neveikia

Maitinimas nutrdko.

1. Patikrinkite, ar tinklo kiStukas jkistas.

2. |junkite masing.

3. Atfiksuokite ir paspauskite aukstojo slégio pistoleto
svertg.
Prietaisas sijungia, prieSingu atveju:

4. Patikrinkite, ar ant tipo plokstelés nurodyta jtampa
atitinka elektros Saltinio jtampa.

5. IStraukite tinklo kiStukg i$ elektros lizdo ir patikrinki-
te, ar nepazeistas tinklo kabelis ir tinklo kistukas.
Jei yra pazeidimuy, tinklo kabelj nedelsdami patikéki-
te pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo tarnybai.

Variklio apsauginis jungiklis yra aktyvus.

1. Jeigu variklis perkraunamas, variklio apsauginis

jungiklis i$jungia prietaisa.

ISjunkite prietaisa.

Palaukite 1 sekunde, kol prietaisas ataus.

ljunkite jrenginj ir naudokite.

Jeigu triktis pasireiSkia dazniau, prietaisag patikrinki-

te klienty aptarnavimo centre.

Irenginyje nesukuriamas slégis

Srovés vamzdis yra ,SOFT" padétyje.

1. Purkstg pasukite j ,HARD" padét;.

powN

Vandens tiekimas per mazas.

1. Iki galo atsukite vandens ciaupa.

2. Sodo zarng tieskite be susisukimy.

3. Patikrinkite jleidZiamojo vandens kiekj ir, jei reikia,
padidinkite jj, zr. Techniniai duomenys.

4. Utztikrinkite, kad nebaty virSytas didziausias jsiurbi-
mo aukstis, Zr. Techniniai duomenys.

Uzterstas sietas.

1. Sieto valymas, zr. skyriy Vandens jungties sieto va-
lymas.

Prietaise yra oro.

1. |sitikinkite, kad auksto slégio Zarnair sodo Zarna yra
tinkamai pritvirtintos.

2. 18 prietaiso iSleiskite ora, Zr. Prietaiso ventiliavimas.

Dideli slégio svyravimai

1. I8valykite auksto slégio antgalj:
a pasalinkite neSvarumus i$ antgalio skylés adata.
b Nuskalaukite auksto slégio antgalj vandeniu i$

priekio.

2. Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj.

Prietaisas nesandarus

1. Nedidelis prietaiso nesandarumas techniskai gali-
mas. Dél didelio nesandarumo kreipkités j klienty
aptarnavimo centrg.

Valiklis néra siurbiamas

Ourskimo antgalis sumontuotas ant aukstojo slégio pis-

toleto.

1. Srovés vamzdj nuo aukstojo slégio pistoleto.

Plovimo priemonés Zarna susiraizgiusi, uzsikimsusi ar-

ba nesandari.

1. Plovimo priemonés Zarna tieksite, valykite arba pa-
keiskite be sulenkimy.

UZsikim$o plovimo priemonés filtras.

1. Valiklio filtro valymas, zr. Valiklio filtro valymas.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puseéje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareidkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: Auksto slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EB

80 LietuviSkai



Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

ISmatuotas: 89

Garantuojamas: 92

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2023 m. vasario 1 d.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60
Imama galia kW 1,8
Saugiklio rasis IPX5
Apsaugos klasé =] 1l
Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10
nis)

Vandens jungtis

lleidimo slégis (maks.) MPa 1,2
lleidimo temperatira (maks.) °C 40
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 8
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
Irenginio galios duomenys

Darbinis slégis MPa 11
Maks. leistinas slégis MPa 13
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 5,2
Tiekimo pajégumas, maksimalus I/min 7,0
Tiekimo pajégumas, valymo prie- I/min 0,3
moneé

Rankinio purskimo pistoleto ata- N 13

trankos jéga

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 7,3
ligis mm 297
Plotis mm 310
Aukstis mm 865
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 <2,5
té

Neapibreéztis K m/s2 0,7
Garso lygis Lpa dB(A) 76
Neapibreztis Kya dB(A) 3
Garso galios lygis Ly + Neapi- dB(A) 92

breztis Ky

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Aplikacja KARCHER Home
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:

e Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoj produkt.

Wskazowki ogéine

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
& || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.
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Wyposazenle zabezpleczajace
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Powazne obrazenia z powodu braku, modyfikacji lub
nieskutecznosci wyposazenia zabezpieczajgcego.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce stuzg ochronie uzytkownika.

Wylacznik urzadzenia
Wylacznik urzgdzenia zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu urzadzenia.

Blokada pistoletu wysokocisnieniowego
Blokada unieruchamia dzwignie pistoletu wysokoci$nie-
niowego i zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urza-
dzenia.

Funkcja automatycznego zatrzymania
Po zwolnieniu dzwigni pistoletu wysokocisnieniowego
wytgcznik cisnieniowy wytgcza pompe wysokocisnie-
niowg i wysokocisnieniowy strumien wody ustaje. Po
nacisnieciu dzwigni pompa ponownie si¢ wigcza.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Symbole na urzadzeniu

%"é Nie kierowa¢ strumienia pod wysokim ci-
Nrwal Snieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
o posazenie elektryczne ani na samo
urzadzenie.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podigczaé bezposred-
nio do publicznej sieci wody pitnej.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.

Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia maszyn, pojazdéw, budynkdéw, narzedzi, fasad,
tarasow, sprzetu ogrodowego itd. za pomoca strumie-

nia wody pod wysokim cignieniem.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
C‘,}.‘J Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
d,;‘: Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac¢ tylko na wodoszczelnych powierzchniach

roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczaé, aby $rodki czysz-
czace dostaly sie do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
d,;‘: Pobor wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektérych krajach jest niedozwolony.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

llustracje: patrz strona z grafikami

llustracje s przykladowe, moga sie rézni¢ szczego-
tami

Rysunek A

@ Przytacze wysokocisnieniowe

(@) Wytgcznik urzadzenia

@ Schowek na pistolet wysokocisnieniowy

(@) Uchwyt transportowy

@ Waz ssacy srodka czyszczgcego z filtrem $rodka
czyszczgcego i pokrywa

@ Zbiornik $rodka czyszczgcego

@ Schowek na waz wysokoci$nieniowy

Przytacze wody

(®) Ztaczka do przylacza wody

Haczyk do zamocowania siatki

(@) Siatka na akcesoria

({2 Kabel sieciowy z wtyczka

@ Koétko

Pistolet wysokoci$nieniowy

@ Blokada pistoletu wysokoci$nieniowego

Przycisk zwalniajgcy

() Waz wysokocisnieniowy

Lanca z dysza rotacyjng do uporczywych zabru-
dzen

Lanca Vario Power do najczestszych zastosowan w
ramach czyszczenia
Cisnienie robocze mozna ptynnie zwieksza¢ od po-
ziomu SOFT do HARD. Aby zmieni¢ ci$nienie robo-
cze, nalezy zwolni¢ dzwignie pistoletu
wysokocisnieniowego i obréci¢ lance w zgdane po-
tozenie.
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Aby rozpyli¢ srodek czyszczacy, nalezy zdemonto-
wac lance i pracowaé z samym pistoletem wysoko-
cisnieniowym.

* Waz ogrodowy

@1 ** Waz ssacy KARCHER

* wymagane dodatkowo
**opcjonalnie dostepne

llustracje patrz strona z grafikami.
Przed uruchomieniem zamontowa¢ do urzgdzenia do-
starczone luzem cze$ci.

Montaz uchwytu transportowego
1. Zamocowac uchwyt transportowy.
Rysunek B
2. Zabezpieczy¢ uchwyt transportowy dwiema s$ruba-
mi.

Montaz schowka na pistolet
wysokocisnieniowy
1. Wiozy¢ pistolet wysokocisnieniowy do schowka.
Rysunek C

Montaz zbiornika srodka czyszczacego

1. Zablokowa¢ zbiornik $rodka czyszczacego w urzg-
dzeniu.
Rysunek D

2. Zamkna¢ zbiornik $rodka czyszczgcego pokrywka.
Rysunek E

3. Podtaczy¢ waz zasysajacy $rodek czyszczacy do
przylacza.

Montaz ztaczki przytacza wody

1. Przykreci¢ ztgczke przytagcza wody na urzgdzeniu.
Rysunek F

Montaz siatki na akcesoria

1. Zawiesic siatke na haczykach.
Rysunek G

Uruchomienie

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy ze
zwinietym wezem wysokocisnieniowym
Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego.
Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy catkowicie
rozwingc¢ waz wysokoci$nieniowy i utozy¢ go bez we-
ztéw, petli i skrecen.
2. Calkowicie rozwingé waz wysokocisnieniowy i uto-
zy¢ go bez weztéw, petli i skrecen.
3. Podtaczy¢ waz wysokocisnieniowy do urzadzenia:
a Pociagna¢ do géry zacisk na sprzegle.
b Wiozy¢ waz wysokocisnieniowy do zacisku
¢ Nacisng¢ zacisk na sprzegle w dot.
Rysunek H
4. Wiozy¢ waz wysokoci$nieniowy do pistoletu wyso-
koci$nieniowego:
a Ustawi¢ waz wysokocisnieniowy i
b podigczy¢ do pistoletu wysokoci$nieniowego, az
styszalnie sig zablokuje.
Rysunek |
5. Sprawdzi¢ bezpieczne potgczenia poprzez pocia-
gniecie weza wysokocisnieniowego.
6. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Doptyw wody
Parametry przytgcza patrz Dane techniczne lub tablicz-
ka znamionowa.
Przestrzega¢ przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-
wego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow, jesli woda jest
zanieczyszczona lub uzywana jest woda sfona.
Nalezy uzywac wytgcznie czystej wody stodkiej.
Wskazéwka

Kaércher zaleca stosowanie opcjonalnego filtra wody
Kaércher.

Podtaczenie do instalacji wodnej

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas korzysta-
nia ze zigczek wezy wykonanych z mosiadzu z funk-
cjg AquaStop innych dostawcéw.
Uszkodzenie pompy wysokocisnieniowej.
Stosowac wytqcznie ztgczki wezy z funkcjg AquaStop
lub bez funkcji AquaStop firmy Kércher, ztgczki wezy
bez funkcji AquaStop lub ztaczki wezy wykonane z two-
rzywa sztucznego z funkcjg AquaStop innych dostaw-
cow.
1. Podtgczy¢ urzadzenie do instalacji wodnej:

a Podtgczy¢ waz ogrodowy do ztgczki przytacza

wody.

b Podtaczy¢ waz ogrodowy do kranu.

¢ Catkowicie odkreci¢ kran.

Rysunek J

Zasysanie wody z otwartych zasobnikow

Ta myjka wysokoci$nieniowa jest wyposazona w waz

ssgcy KARCHER do zasysania wody powierzchniowe;j,

np. ze zbiornikéw wody deszczowej lub stawéw (mak-
symalna wysoko$¢ zasysania patrz Dane techniczne).

1. Odkreci¢ ztgczke od przytgcza wody.

2. Napetni¢ waz ssawny wodg.

3. Przykreci¢ waz ssawny do przytacza wody urzadze-

nia i wiozy¢ do zrédta wody ( np. zbiornika z wodg

deszczowa).
Odpowietrzanie urzadzenia

Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Odblokowa¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

3. Nacisng¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego.
Urzgdzenie witgcza sie.

4. Urzadzenie powinno pracowaé przez maksymalnie
2 minuty, do momentu, az z pistoletu wysokoci$nie-
niowego bedzie sie wydostawa¢ woda bez peche-
rzykow.

5. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.

6. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

Eksploatacja

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy pom-
py na sucho!

Uszkodzenie pompy

Wytaczyc urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia.

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w
Usuwanie usterek.

-
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Praca z wysokim ci$nieniem

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie pomalowanych lub wrazliwych powierzch-

ni w przypadku zbyt matego odstepu strumieni lub uzy-

wania nieodpowiedniej rury strumieniowej.

Zachowac odlegfosc¢ strumienia min. 30 cm podczas

czyszczenia lakierowanych powierzchni.

Nie czyscic¢ opon, lakieru ani delikatnych powierzchni,

np. drewna, za pomocg dyszy rotacyjnej.

1. Wilozy¢ lance do pistoletu wysokoci$nieniowego i
zablokowaé poprzez obroét o 90°.
Rysunek K

2. Wigczy¢ urzadzenie ,|/ON”.

3. Odblokowaé dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

4. Nacisng¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Urzadzenie wiacza sig.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu $srodkéw czysz-
czgcych!

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta $srodkow czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane wyposazenie ochronne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych
Szkody materialne

Stosowaé wytgcznie $rodki czyszczace, ktére sg do-
puszczone przez firme Kércher i przeznaczone do
czyszczonych obiektow.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotfgczonych
do $rodkéw czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac Srodkéw czyszczgcych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddzialywania i zasychania $srodkéw czysz-
czgcych!

Szkody materialne

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziata-
nia.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.
Wskazowka

Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-
ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady
oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych
$rodkach czyszczgcych.

Wskazowka

Tylko podczas pracy ze zdemontowang lancg mozna
dodawac $rodki czyszczgce.

1. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika $rodka czyszczacego.

2. WIla¢ $rodek czyszczgcy do zbiornika $rodka czysz-
czacego.

3. Zamontowa¢ pokrywe na zbiorniku $rodka czysz-
czacego.

4. Zdemontowac lance z pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

5. Odblokowa¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

6. Nacisng¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego i
oszczednie rozpyli¢ $rodek czyszczacy na suchych
powierzchniach.

Podczas pracy do niskiego strumienia wody doda-
wany jest $rodek czyszczacy.
W razie potrzeby na pistolecie wysokocisnieniowym
mozna zamontowa¢ szczotke myjgcg w celu nano-
szenia $rodka czyszczgcego.

Zalecana metoda czyszczenia
1. Cienko spryskac¢ sucha powierzchnig $rodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).
2. Sptukac rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
Snieniowym.
Po zakonczeniu pracy ze sSrodkiem czyszczacym

1. Ptukaé¢ urzadzenie przez ok. 30 sekund w czystej
wodzie.

Przerwanie pracy

1. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Po zwolnieniu dzwigni urzadzenie wytacza sig. W
uktadzie pozostaje wysokie ci$nienie.

2. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

3. Podczas przerw w pracy trwajgcych dtuzej niz 5 mi-
nut nalezy wytgczy¢ urzadzenie.

Zakonczenie pracy

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek

wycieku wody pod wysokim cisnieniem

Obrazenia

Waz cisnieniowy odfgczac od pistoletu wysokocisnie-

niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy uktad nie

znajduje sig pod cisnieniem.

1. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.

2. Zamkna¢ kurek wody.

3. Nacisnag¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego i
przytrzymac 30 s.
Cisnienie pozostajgce w uktadzie zostaje zreduko-
wane.

4. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.

5. Zablokowa¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

6. Wylaczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

7. Odigczy¢ urzadzenie od doptywu wody.

8. Odiaczy¢ wtyczke od gniazdka.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Ciagniecie urzadzenia
1. Ciagnac¢ urzadzenie za uchwyt transportowy.
Transport urzadzenia pojazdem
Oprozni¢ zbiornik $rodka czyszczacego.
2. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

-
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Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Przechowywanie urzadzenia

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.
Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy i odtgczy¢ waz wyso-
koci$nieniowy od pistoletu wysokoci$nieniowego.

3. Zdemontowac lance z pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

4. Zdemontowa¢ wagz wysokocisnieniowy z urzgdze-
nia.

5. Zawiesi¢ waz na haku na waz wysokocisnieniowy /
przewdd zasilajgcy.

6. Zawiesi¢ przewdd zasilajgcy na haku na waz
wysokoci$nieniowy /przewod zasilajgcy.

Przed dtuzszym przechowywaniem zapoznac sig¢ z do-

datkowymi wskazéwkami, patrz Czyszczenie i konser-

wacja.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow na skutek zamar-

zniecia wody.

Po kazdym uzyciu nalezy catkowicie oprézni¢ urzgdze-

nie i akcesoria.

Chroni¢ urzadzenie i akcesoria przed temperaturami

nizszymi lub réwnymi 0°C (32°F).

1. Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania woda.

2. Zdemontowa¢ waz wysokoci$nieniowy z urzgdze-
nia.

3. Wigczy¢ urzadzenie ,|/ON”.

4. Poczeka¢ maks. 1 minute, az z przytgcza wysokoci-
$nieniowego przestanie wyptywa¢ woda.

5. Wylaczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

6. Przechowywac¢ urzadzenie z akcesoriami w po-
mieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem pra-
dem w wyniku dotkniecia cze$ci pod napieciem.

Nie nalezy dotykac zadnych cze$ci znajdujgcych sig
pod napieciem.

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnac¢
za kabel.

Urzadzenie jest bezobstugowe, tzn. nie trzeba wykony-
wacé zadnych regularnych czynnos$ci konserwacyjnych.

Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia z powodu braku lub uszkodze-
nia sitka

Uszkodzenie pompy wysokoci$nieniowej

Nie eksploatowac urzgdzenia bez sitka.

Nie czyscic sitka twardymi, ostro zakoriczonymi przed-
miotami.

W razie potrzeby oczyscic¢ sitko w przytaczu wody.

-

Odkreci¢ ztaczke od przytagcza wody.
2. Wyja¢ sitko.
Rysunek L
3. Umyc¢ sitko pod biezacg woda.
4. Wiozy¢ sitko do przytacza wody.

Czyszczenie filtra Srodka czyszczacego
Przed dtuzszym sktadowaniem wyczysci¢ filtr Srodka
czyszczacego.

1. Odtgczyc filtr Srodka czyszczgcego od wezyka do
zasysania $rodka czyszczgcego.

2. Wyczyscic filtr srodka czyszczacego pod biezacg
woda.

Rysunek M

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem prg-

dem w wyniku dotknigcia cze$ci pod napigciem.

Nie nalezy dotykac zadnych cze$ci znajdujgcych sie

pod napieciem.

Wytgczyc¢ urzadzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggngc¢

za kabel.

Urzadzenie nie dziata

Zasilanie napigciowe zostato przerwane.

1. Sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest podtgczona.

2. Wigczy¢ urzadzenie.

3. Odblokowa¢ i nacisnaé¢ dzwignie pistoletu wysoko-
ci$nieniowego.

Urzgdzenie uruchomi sie, w przeciwnym razie:

4. Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe podane na ta-
bliczce znamionowej odpowiada napieciu zrédta
pradu.

5. Wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i sprawdzic,
czy przewdd zasilajgey i wtyczka nie sg uszkodzo-
ne.

W razie uszkodzenia nalezy niezwtocznie zleci¢ wy-
miane przewodu zasilajgcego w autoryzowanym
serwisie.

Wytgcznik ochronny silnika jest aktywny.

1. W przypadku przecigzenia silnika wytacznik ochron-
ny silnika wytgcza urzadzenie.

2. Wytgczy¢ urzadzenie.

3. Poczeka¢ 1 godzine, az urzgdzenie ostygnie.

4. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.

W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole urzgdzenia serwisowi.

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego cisnienia

Dysza znajduje sie w potozeniu "SOFT".

1. Obrdci¢ lance w potozenie “HARD”.

Za maty doptyw wody.

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Utozy¢ waz ogrodowy bez zataman.

3. Sprawdzi¢ objeto$¢ doprowadzanej wody i w razie
potrzeby zwiekszy¢ ja, patrz Dane techniczne.

4. Upewnic sig, ze nie zostata przekroczona maksy-
malna wysokos$¢ zasysania, patrz Dane techniczne.

Sitko jest zanieczyszczone.

1. Wyczysci¢ sitko, patrz Czyszczenie sitka w przytg-
czu wody.
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W urzadzeniu znajduje sig powietrze.

1. Nalezy upewnic sig, ze waz wysokoci$nieniowy i
waz ogrodowy sg prawidtowo zamocowane.

2. Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz Odpowietrzanie
urzadzenia.

Mocne wahania cisnienia

1. Wyczyscié dysze wysokocisnieniowa:
a Zapomocg igly usunaé zanieczyszczenia z otwo-

ru dyszy.
b Przeptuka¢ dysze wysokocisnieniowg wodg od
przodu.

2. Sprawdzi¢ ilos¢ doprowadzanej wody.

Urzadzenie nieszczelne

1. Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest uwarun-
kowana technicznie. Przy mocnej nieszczelnosci
skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

Lanca jest zamontowana na pistolecie wysokoci$nie-

niowym.

1. Zdemontowac lance i pracowac¢ z samym pistoletem
wysokoci$nieniowym.

Waz $rodka czyszczacego jest zagiety, zatkany lub nie-

szczelny.

1. Utozy¢ waz $rodka czyszczacego bez zataman, wy-
czysci¢ lub wymienié go.

Filtr Srodka czyszczacego jest zatkany.

1. Wyczyscic filtr Srodka czyszczacego, patrz Czysz-
czenie filtra $rodka czyszczgcego.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialno$é za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Myjka wysokocisnieniowa

Typ: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Zmierzony: 89

Gwarantowany: 92

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2023 r.

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwosé Hz 50-60
Moc przytgcza kW 1,8
Stopien ochrony IPX5
Klasa ochrony =] Il
Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10
Przylacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,2
Temperatura doptywu (maks.) °C 40
llo$¢ doptywu (min.) I/min 8
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia

Cisnienie robocze MPa 11
Maks. dopuszczalne cisnienie MPa 13
llo$¢ pobieranej wody I/min 52
Maks. ilo$¢ przettaczanej cieczy  I/min 7,0
llo$¢ pobieranego $rodka czysz- I/min 0,3
czgcego

Odrzut pistoletu wysokocisnienio- N 13
wego

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 7.3
Dtugosc¢ mm 297
Szeroko$c¢ mm 310
Wysokos$¢ mm 865
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Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Drgania przenoszone przez kon- m/s® <2,5
czyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,7
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 76
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 92
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kévetke-

z6 elénydket élvezheti a késziilék hasznalata soran:

o Alkalmazasi tippek és szakért6i ismeretek

e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas

e Segitségnylijtas és szervizelés

o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas

Olvassa be a csomagolason talalhato kédot, vagy toltse

le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-

bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Altalanos utasitasok
A készilék elsé hasznalata elétt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi berendezések

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Hianyzd, médositott vagy hatastalan biztonsagi beren-
dezések miatti sulyos sériilések.

A biztonsagi berendezések megkeriilése, eltavolitasa

vagy hatéstalanitasa tilos. A biztonsagi berendezések
az On védelmét szolgaljak.

Késziilék kapcsolo
A késziilék kapcsolé megakadalyozza a készllék vélet-
lenszer( mikddtetését.

Magasnyomasu pisztoly retesze
A retesz lezarja a magasnyomasu pisztoly karjat, és
megakadalyozza a késziilék véletlen elinditasat.

Auto-stop funkcio
A magasnyomasu pisztolyon talalhaté kar elengedésé-
vel a nyomaskapcsol6 lekapcsolja a szivattyut, és a ma-
gasnyomasu sugar ledll. Ha a kart megnyomjuk, a
szivattyu ismét bekapcsol.

Motorvédo kapcsolo
Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvédé kapcsold ki-
kapcsolja a késziiléket.

A késziilék szimbolumai

1T Ne iranyitsa a magasnyomasu sugarat em-
N wal berekre, allatokra, miikddé elektromos be-
Vo =] rendezésekre vagy kozvetlenil a
késziilékre.
Ovja a késziiléket a fagytol.
A késziiléket nem szabad kdzvetlenil a nyil-
vanos ivovizhalozatra csatlakoztatni.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a magasnyo-
masu mosot.

A magasnyomasu moso gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti készilékek
stb. magasnyomasu vizsugarral torténé tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithaté. Kérjlk,
Q.@ kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jelolt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-

ni.

d,;‘: Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztoval rendelkez6

mosohelyeken szabad végezni.

C‘,;) Tisztitészerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-

leteken szabad végezni. A tisztitoszerek nem kerilhet-

nek vizekbe vagy talajba.

d,;‘: A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-

lalja: www.kaercher.de/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Az abrakat a grafikaoldal tartalmazza

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a részletek el-
téréek lehetnek

Abra A

@ Magasnyomas csatlakozé

(2) Késziilékkapcsolo

@ Magasnyomasu pisztoly tarolasa

(®) szallitéfogantyu

@ Tisztitoszer-szivotomlé tisztitdszer-sziirével és fe-
déllel

(8) Tisztitoszer tartaly

@ Magasnyomasu tomlé tarolasa

Vizcsatlakozés

(® Vizcsatlakozas-csatlakozo

Horog a halé régzitéséhez

(@) Tartozékhalo

@ Halézati dugasszal rendelkezd halézati kabel

(@3 Kerék
Magasnyomasu pisztoly
@ Magasnyomasu pisztoly retesz

Kioldé gomb
() Magasnyomasu toml6

Durva szennyezédések esetén hasznalt szenny-
maré szérécsé

A leggyakoribb tisztitasi feladatokhoz hasznalt Va-
rio Power szér6csé
A munkanyomas fokozatmentesen SOFT-rél
HARD-ra névelhet6. A munkanyomas beallitasa-
hoz engedje el a magasnyomasu pisztoly emel&jét,
és forditsa szérocsovet a kivant allasba.
A tisztitdszer kijuttatasahoz valassza le a sz6r6cso-
vet, és csak a magasnyomasu pisztollyal dolgoz-
zon.

@0 * Kerti toml6
@1 ** KARCHER szivotomié

* tovabba szikséges
**opcionalisan beszerezhetd

Telepités

Lasd az 4brakat tartalmazé oldalon.
Uzembe helyezés el6tt szerelje a késziilékre a kilén
mellékelt alkatrészeket.

A szidllitofogantyu felszerelése
1. Helyezze fel a szallitéfogantyut.
Abra B
2. Rogzitse a szallitéfogantyut 2 csavarral.

A magasnyomasu pisztoly tartéjanak
telepitése
1. Helyezze fel a magasnyomasu pisztoly tartojat.
AbraC

A tisztitoszer tartaly felszerelése
1. Pattintsa be a tisztitészer tartalyt a készulékbe.
AbraD
2. Zarja le fedéllel a tisztitdszer tartalyt.
Abra E
3. Csatlakoztassa a tisztitoszer szivétomléjét a csatla-
kozoéhoz.

Szereljen csatlakozét a vizcsatlakozasra
1. Csavarozza a vizcsatlakozas csatlakozojat a készu-
Iék vizcsatlakozasara.
Abra F

A tartozékhalé felszerelése

1. Akassza a tartozékhalot a kampokra.
Abra G

Uzembe helyezés

1. Akésziléket helyezze egy vizszintes egyenes felu-
letre.

FIGYELEM
Sériilésveszély a tekercselt magasnyomasu témlé
hasznélata esetén!
Karok a magasnyomasu témlén
Tekerje le teljesen a magasnyomasu témlét, és a ké-
szlilék hasznalata el6tt csomok, hurkok és csavaroda-
sok nélkiil fektesse le.
2. Tekerje le teljesen a magasnyomasu tdmliét és cso-
mok, hurkok és csavarodasok nélkil fektesse le.
3. Sczerelje fel a magasnyomasu tomlét a készilékre:
a A bilincseket hizza a csatlakozoéra.
b A magasnyomasu témlét helyezze a csatlakozo-
ba.
¢ A csatlakozénal [évé bilincset nyomja lefelé.
AbraH
4. Szerelje fel a magasnyomasu toml6t a magasnyo-
masu pisztolyra:
a Allitsa be a magasnyomasu témlét és
b helyezze a magasnyomasu pisztolyba, mig hall-
hatdan régzdl.
Abral
5. Ellenérizze a biztonsagos kapcsolatot a magasnyo-
masu témlé meghuzasaval.
6. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy aljzathoz.
Vizellatas
A csatlakoztatasi értékeket lasd: Mdiszaki adatok vagy
tipustabla.
Kérjuk, vegye figyelembe a vizmiivek mindenkor érvé-
nyes eldirasait is.
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FIGYELEM

Karosodds veszély!

Szennyezett viz és s6sviz hasznalata esetén a készii-
Iék és a tartozékok megsériilhetnek.

Hasznaljon kizarélag tiszta vizet; sésviz hasznalata tilos
Megjegyzés

A Kércher javasolja az opcionalis Kércher vizsziiré
hasznélatat.

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

FIGYELEM

Karosodds veszélye a harmadik féltél szarmazo,

AquaStop-funkciéval ellatott sargaréz tomlécsatla-

kozok hasznalatakor

A magasnyomasu pumpa karosodéasa.

Csak Kércher AquaStop-funkciéval rendelkez6 vagy

anélklili toml6csatlakozbokat, AquaStop-funkcié nélkdili

téml6csatlakozokat vagy harmadik féltél szarmazo,

AquaStop-funkciéval rendelkezé miianyag téml6csatla-

kozobkat hasznaljon.

1. Csatlakoztassa a készlléket a vizvezetékhez:

a A kerti tomlét helyezze a vizcsatlakozas csatla-
kozojara.
b A kerti toml6t csatlakoztassa a vizcsaphoz.
¢ Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Abra J
Vizkiszivas a nyitott tartalybol

A KARCHER szivétémlével rendelkezé magasnyoma-

su tisztitot hasznalja fellleti vizek kiszivasara p |. es6-

viztarolé-horddkbdl vagy tavakbdl (a maximalis
szivomagassagot lasd Miiszaki adatok).

1. Csavarja ki a vizcsatlakozo csatlakozéjat.

2. A szivotdomlét toltse fel tiszta vizzel.

3. Aszivotdmlét csavarozza a készllék vizcsatlakoza-
sahoz és helyezze egy vizforrasba (p I. egy es6viz-
tarol6-hordéba).

A késziilék légtelenitése

1. Kapcsolja be a késziiléket ,I/ON”.

2. Oldja fel a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szelését.

3. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A készllék bekapcsol.

4. Jarassa a készililéket maximum 2 percig, mig a viz
buborékmentesen folyik ki a magasnyomasu pisz-
tolybdl.

5. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

6. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Uzemeltetés

FIGYELEM

A szivattyu szdrazfutdsa esetén karosoddsveszély
all fenn!

A pumpa karosodéasa

Kapcsolja ki a készliiléket, ha 2 percen beliil nem a ké-
sziilék nem general nyomast.

Cselekedjen a(z) Uzemzavarok elhéritasa fejezetben

foglalt utasitasok szerint.

Magasnyomason torténo ilizemeltetés

FIGYELEM

Karosodds veszély!

A festett vagy érzékeny feliiletek megsériilhetnek, ha a
szorastavolsag tul révid, vagy ha nem megfelel sz6-
rocsé keril hasznalatra.

Tartson legalabb 30 cm szérastavolsagot a fényezett
feliiletek tisztitasakor.

A gumiabroncsok és a fényezett vagy érzékeny felile-

tek, pl. fafeliiletek, tisztitasa szennymardéval tilos.

1. Csatlakoztasson egy szérécsdvet a magasnyoma-
su pisztolyba és rogzitse 90°-os elforditassal.
Abra K

2. Kapcsolja be a késziiléket ,|/ON”.

3. Oldja ki a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szét.

4. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A készulék bekapcsol.

Tisztitoszerrel torténé lizemeltetés

A VESZELY

Egészségligyi kockazat a tisztitészerek miatt!
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitészerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az el6irt egyéni védéfelszerelést.

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitoszerek miatti sériilésveszély!
Anyagi karok

Hasznaljon kizarélag a Kércher altal jovahagyott és a
tisztitando targyakhoz alkalmas tisztitoszereket.

Tartsa be a tisztitoszerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és Utmutatasokat.
Takarékosan hasznélja a tisztitészereket.

FIGYELEM

A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a
késziilék rongaloddsat okozhatjak!

Anyagi karok

A tisztitészer felvitele forré feliiletekre tilos; kérjlik, min-
dig figyeljen a maximalis hatasidére is.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.
Megjegyzés

A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a z6kkenémen-
tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-
nulmanyozza a tisztitbszerekkel kapcsolatos
tajékoztato fiizeteinket.

Megjegyzés

A tisztitészereket kizarélag leszerelt szorécsé esetén
adagolja.

1. Vegye le a tisztitdszer tartaly fedelét.

2. Atisztitészert toltse a tisztitoszer tartalyba.

3. Helyezze ra a tisztitdszer tartaly fedelét.

4. Vaélassza le a szorocsOvet a magasnyomasu pisz-
tolyrol.

5. Reteszelje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

6. Mikodtesse a magasnyomasu pisztoly karjat, és ta-
karékosan permetezze a tisztitészert a szaraz fel-
letekre.

Uzem kézben a tisztitészer az alacsony nyomasu
sugarhoz adodik.

Szikség esetén a mosokefét fel lehet szerelni a ma-
gasnyomasu pisztolyra a tisztitdszer felviteléhez.
Ajanlott tisztitasi modszer
1. Atisztitészert takarékosan szérja a szaraz felliletre

és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afeloldott szennyez&dést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.

Tisztitoszeres hasznalat utan
1. Oblitse at a késziiléket kb. 30 masodpercig tiszta
vizzel.
Az iizemeltetés megszakitasa
1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
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Ha a kart elengedjlk, a készilék ismét lekapcsol. A
magasnyomas a rendszerben megmarad.

2. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

3. 5 percnél hosszabb munkaszulnet esetén kapcsolja
ki a készlléket.

Az lizemeltetés befejezése

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a viz magasnyomads alatt térténé ki-
szivargdsa miatt!

Sériilések

A rendszer nyomasmentesitése utan valassza le a ma-
gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrél vagy a
késziilékrél.

1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. A magasnyomasu pisztoly karjat nyomja 30 masod-
percig.

A rendszerben visszamaradt nyomas megsziinik.
Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.
Kapcsolja ki a késziléket - ,0/0FF” pozicié.
Valassza le a készlléket a vizellatasrol.

Huzza ki a halozati dugaszcsatlakozét az aljzatbol.

Szallitas
N VIGYAZAT
A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
Széllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
Iék sulyat.

ONo O~

A késziilék huzasa
1. A készlléket a szallité fogonal huzza.

A késziilék szallitasa jarmiiveken
1. Uritse le a tisztitoszer tartalyt.
2. Biztositsa ki a késziiléket elcsuszas és felborulas el-
len.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongadléddsat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

A késziilék tarolasa

1. A készulék lzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az izemeltetés befejezése fejezetet.

2. Nyomja meg a kiolddgombot és valassza le a ma-
gasnyomasu tomlét a magasnyomasu pisztolyrol.

3. Valassza le a szérécsdvet a magasnyomasu pisz-
tolyrol.

4. Vaélassza le a magasnyomasu témlét a készilékrdl.

5. Akassza a magasnyomasu témlét a magasnyoma-
su témlé / halozati vezeték kampojaba.

6. Akassza a halozati vezetéket a magasnyomasu
témlé / halozati vezeték kampdjaba.

Hosszabb raktarozas el6tt vegye figyelembe a kiegészi-

té utasitasokat, lasd a Apolés és karbantartas. fejeze-

tet.

Fagyvédelem

FIGYELEM

Kadrosodds veszély!

A megfagyott viz a késziilék és a tartozékok rongaléda-

sat okozhatja.

Minden egyes hasznalat utan (ritse ki teljesen a készli-

Iéket és tartozékokat.

Védje a késziiléket és a tartozékokat a 0°C (32°F) alatti

vagy az azzal egyenlé hémérsékletto.

1. Valassza le a vizellatast a készulékrél.

2. Vélassza le a magasnyomasu tomlét a készulékrdl.

3. Kapcsolja be a késziléket ,I/ON”.

4. Legfeljebb egy percig varjon, amig nem folyik ki

tébb viz a magasnyomasu csatlakozébol.

5. Kapcsolja ki a késziléket - ,0/0FF” pozicio.

6. Akészuléket és tartozékokat tarolja egy fagymentes
helyiségben.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor aramii-
tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

A hélézati dugaszt htizza ki a halézati dugaljbol.

A készllék nem igényel karbantartast, vagyis: rendsze-
res karbantartasi munkalatok kivitelezése nem sziiksé-
ges.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM
Hianyz6 vagy sériilt szita okozta kdrosodds veszé-
lye
A magasnyomasu pumpa karosodasa
A késziilék hasznalata sziiré nélkdil tilos.
Ne tisztitsa a sz(ir6t kemény, hegyes targyakkal.
Ha sziikséges tisztitsa meg a vizcsatlakozasban talal-
hat¢ sziirét.
1. Csavarja ki a vizcsatlakoz6 csatlakozojat.
2. Huzza ki a szitéat.
Abra L
3. Tisztitsa meg a szlrét folyé viz alatt.
4. Telepitse a sz(irét a vizcsatlakozasba.

Tisztitoszer sziir6 tisztitasa
Tisztitsa meg a tisztitészer szlirét hosszabb raktarozasi
idészak el6tt.
1. Huzza le a tisztitdszer szirét a tisztitoszer szivo-
tomI6rol.
2. Tisztitsa meg a tisztitdszer sz{ir6t folyo viz alatt.
Abra M

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor aramii-
tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

A hélézati dugaszt htizza ki a halozati dugaljbol.
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A késziilék nem iizemel

Az dramellatds megszakadt.

1. Ellendrizze, hogy a halézati dugasz be van-e dugva.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Reteszelje ki és miikodtesse a magasnyomasu
pisztoly karjat.

A készllék elindul, ellenkez6 esetben:

4. Ellenérizze, hogy az ismertet6 cimkén megadott fe-
szllltség megegyezik az aramforras fesziltségével.

5. Huzza ki a halézati dugaszt a halézati dugaljbol, és
ellendrizze a halézati kabelt és a halozati dugaszt,
hogy nem sériilt-e.

Amennyiben a halézati kabelen sériilést észlel,
azonnal forduljon az engedélyezett tigyfélszolgalat-
hoz és igényelje a sérlilt kabel cseréjét.

A motorvédd kapcsolo aktiv.

1. Ha a motor tulterhelt, a motorvédd kapcsolo kikap-
csolja a készUléket.

2. Kapcsolja ki a készuléket.

3. Hagyja lehdilni a késziiléket 1 6ran keresztul.

4. Kapcsolja be a készliléket és helyezze lizembe.
Ha az Gizemzavar t6bbszor Iép fel, ellendriztesse a
késziléket az tgyfélszolgalattal.

A késziilék nem keriil nyomas ala

A sz6récsé ,SOFT” helyzetben van.

1. Forditsa a szérécsovet ,HARD” helyzetbe.

A vizbevitel tul kicsi.

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. A kerti tomlét fektesse torések nélkil.

3. Ellendrizze a bearamlé viz mennyiségét, és sziik-
ség esetén novelje, lasd Miszaki adatok.

4. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a maximalis szivasi
magassag nincs tullépve, lasd Miiszaki adatok.

A sz(ir6 szennyezdott.

1. Tisztitsa meg a szlrét, lasd A vizcsatlakozas szita-
Jjanak tisztitasa.

A készllékben leveg6 talalhato.

1. Biztositsa a magasnyomasu és a kerti tomlé megfe-
lelé szerelését.

2. Légtelenitse a késziléket, lasd A késziilék légtele-
nitése.

Erés nyomasingadozasok

1. A magasnyomasu fuvoka megtisztitasa:

a Tuvel tavolitsa el a szennyez&dést a fuvokafurat-
bél.
b A magasnyomasu favokat éblitse eldlrdl vizzel.

2. Ellenérizze a vizbefolyas mennyiségét.

A késziilék tomitetlen

1. A készllék csekély tomitetlensége miszakilag in-
dokolt. Erés tomitetlenség esetén keresse fel a hi-
vatalos Ugyfélszolgalatot.

A késziilék nem szivja a tisztitészert

A magasnyomasu pisztolyra egy szoér6csé van szerel-

ve.

1. Vélassza le a szérocsovet és csak a magasnyoma-
su pisztollyal dolgozzon.

A tisztitdszertdmlé megtort, eltdémdédott vagy szivarog.

1. Telepitse megtdérés nélkul, tisztitsa meg vagy cse-
rélje ki a tisztitészer toml6t.

A tisztitdszer sziir6 eltomodott.

1. Tisztitoszer sz(r6 tisztitasa, lasd Tisztitészer sziiré
tisztitasa.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak

anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Magasnyomasu moso

Tipus: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Mért: 89

Szavatolt: 92

Az alairok a cégvezetség megbizasabol és teljes kord
meghatalmazasaval jarnak el.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Fesziiltség \Y, 220-240
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
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Csatlakozasi teljesitmény kW 1,8
Védettség IPX5
Erintésvédelmi osztaly =] 1l
Halozati biztositék (lassu kiolda- A 10
su)

Vizcsatlakozas

Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1,2
Hozzéfolyasi hdmérséklet (max.) °C 40
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/min 8
Szivomagassag (max.) m 0,5

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi nyomas MPa 11
Max. engedélyezett nyomas MPa 13
Szallitasi mennyiség, viz I/min 52
Max. szallitdsi mennyiség I/min 7,0
Szallitasi mennyiség, tisztitdszer |/min 0,3
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 13
I0kdéereje

Méretek és sulyok

Jellemz6 lizemi suly kg 7.3
Hosszuséag mm 297
Szélesség mm 310
Magassag mm 865
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios értek mis? <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s® 0,7
Zajszint Lpa dB(A) 76
Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 3
Zajteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 92

zonytalansagi paraméter Kya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pFi

pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouziti

e Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dal$iho

Naskenujte kéd na obalu nebo si stahnéte aplikaci

KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea

pohodIné zaregistrujte sv(j produkt.

Obecné pokyny
AL

Pred prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte tento preklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené

bezpecénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéj$i pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Bezpecnostni zafizeni

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu!

Véazna zranéni v dasledku chybéjicich, upravenych
nebo neucinnych bezpecnostnich zafizeni.
Neobchazejte ani neodstrariujte bezpecnostni zafizeni,
ani je nevyrazujte z ¢innosti. Bezpeénostni mechanismy
slouzi pro vas$i ochranu.

Hlavni spinaé
Hlavni spina¢ brani nechténému provozu pfistroje.

Zajisténi vysokotlaké pistole
Zaijisténi zablokuje paku vysokotlaké pistole a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.

Funkce automatického zastaveni
PFi uvolnéni paky vysokotlaké pistole vypne tlakovy
spinac¢ Cerpadlo a vysokotlaky paprsek se zastavi. Pfi
stlaceni paky se Cerpadlo opét zapne.

Motorovy jistic¢
V pfipadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.

Symboly na pfristroji

Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvifata, aktivni elektricka zafizeni nebo na
pristroj samotny.

Ptistroj chrarite pfed mrazem.

PFistroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

Pouziti ke stanovenému ucelu

Vysokotlaky ¢isti¢ pouZivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouziti.

Vysokotlaky ¢isti¢ je uréeny pro ¢isténi stroju, vozidel,
zdiva, naradi, fasad, teras, zahradniho nadini atd.
vysokotlakym vodnim paprskem.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
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Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
cg) Procesy &isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahuijici oleje, napf. myti motoru, myti spodkud
vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s
odluéovacem oleje.
cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pFipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.
cg) Odbér vody z verejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Prehled pfristroje

llustrace viz strana s obrazky
llustrace jsou prikladné, detaily se mohou lisit
llustrace A

(D) Pfipojka vysokého tlaku

(2) Hiavni spina¢

@ Misto uloZeni vysokotlaké pistole
(®) Prepravni rukojet

@ Saci hadice pro Cistici prostfedek s filtrem pro Eistici
prostfedek a vikem

@ Zasobnik na Cistici prostfedek

(@ Uchyt pro ulozeni vysokotlaké hadice
Vodni pFipojka

(®) Spojka vodni piipojky

Hadek pro pfipevnéni sitky

@ Sit na prislusenstvi

(i2) Sitovy kabel se sitovou zastrékou
(@3 Kolo

Vysokotlaka pistole

(19 Zajisténi vysokotlaké pistole
Uvolfiovaci tlagitko

(i7) Vysokotlaka hadice

Pracovni nastavec, fréza na necistoty v pfipadé
odolného znedisténi

Pracovni nastavec Vario Power pro nejbézné;si
ulohy &isténi
Pracovni tlak Ize plynule zvySovat od SOFT do
HARD. Pro pfestaveni pracovniho tlaku uvolnéte
paku vysokotlaké pistole a pracovni nastavec
otocte do poZzadované polohy.
Pro aplikaci &isticiho prostfedku odmontujte
pracovni nastavec a pracujte jen s vysokotlakou
pistoli.

* Zahradni hadice
@ ** Saci hadice KARCHER

* dodate¢né nutné
**k dispozici jako volitelné pfisluSenstvi

llustrace viz strana s obrazky.
Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfilozené
soucastky na pfistroj.

Montaz prepravniho drzadla
1. Nasadte prepravni drzadlo.
llustrace B
2. Prepravni drzadlo zajistéte 2 Srouby.

Montaz ulozisté pro vysokotlakou pistoli
1. Nasadte ulozisté pro vysokotlakou pistoli.
llustrace C

Montaz zasobniku na Cistici prostredek
1. Zasobnik na Cistici prostfedek zacvaknéte do
pfistroje.
llustrace D
2. Zasobnik na Cistici prostfedek uzaviete vikem.
llustrace E
3. Pripojte saci hadici &isticiho prostfedku k pfipojce.

Montaz spojky pro vodni pripojku
1. NasSroubujte spojku pro vodni pfipojku na vodni
pFipojku pfistroje.
llustrace F
Montaz sitky s prislusenstvim
1. Sitku s pfisluSenstvim zavéste na hacky.
llustrace G

Uvedeni do provozu

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

POZOR
Nebezpeci poskozeni pri provozu s navinutou
vysokotlakou hadici!
Poskozena vysokotlaka hadice.
Pred uvedenim pristroje do provozu Uplné odvirite
vysokotlakou hadici a odloZte ji bez uzli, smycek a
zakrutd.
2. Vysokotlakou hadici GpIné odvirite a roztahnéte ji
bez uzld, smycek a zakrutd.
3. Namontujte vysokotlakou hadici na pfistroj:
a Vytahnéte svorku na spojce nahoru.
b Vysokotlakou hadici zastréte do spojky.
¢ Stisknéte svorku na spojce.
llustrace H
4. Vysokotlakou hadici namontujte do vysokotlaké
pistole:
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a Vyrovnejte vysokotlakou hadici a
b zasurite ji do vysokotlaké pistole, az slySitelné
zaskodi.
llustrace |
5. Zkontrolujte bezpecna spojeni zatahnutim za
vysokotlakou hadici.
6. Zastréte sitovou zastrcku do zasuvky.

Privod vody
Pfipojovaci hodnoty viz Technické tudaje nebo typovy
Stitek.
Dodrzujte pfedpisy stanovené vodarnou.
POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Poskozeni pristroje a pfisluSenstvi v disledku
znecisténi ve vodé nebo pouziti slané vody.
Pouzivejte vyhradné cistou vodu a ne slanou vodu.
Upozornéni
Kércher doporuéuje pouZzivat volitelné dostupny vodni
filtr Kércher.

Pripojeni k vodovodu

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi pouZiti hadicovych spojek

z mosazi s funkci AquaStop od tretich stran.

Poskozeni vysokotlakého cerpadla.

Pouzivejte vyhradné hadicové spojky s funkci

AquaStop nebo bez ni od spolecnosti Karcher,

hadicové spojky bez funkce AquaStop nebo plastové

hadicové spojky s funkci AquaStop od tretich stran.

1. Pfipojte pfistroj k vodovodu:

a Zahradni hadici nastréte na spojku pro vodni
pripojku.
b Pfipojte zahradni hadici k vodovodnimu
kohoutku.
¢ UplIné otevrete vodovodni kohoutek.
llustrace J
Nasavani vody z otevienych nadrzi

Tento vysokotlaky Cisti¢ je vhodny pro odsavani

povrchové vody saci hadici KARCHER, napf.z kadi na

destovou vodu nebo rybnickl (maximalni saci vyska viz

Technické udaje).

1. OdSroubujte spojku z vodni pfipojky.

2. Saci hadici naplrite vodou.

3. Saci hadici nasroubujte na vodni pfipojku pfistroje a

zavéste ji do vodniho zdroje (napf.. kad na

destovou vodu).
Odvzdusnéni pristroje

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odblokujte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

Pristroj se zapne.

4. Nechte pfistroj bézet po dobu nanejvy$e 2 minut,
dokud u vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

5. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.

6. Zajistéte paku vysokotlaké pistole.

Provoz

POZOR

Nebezpeci poskozeni ¢erpadia pfi chodu nasucho!
Poskozeni ¢erpadla

Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Postupujte podle pokynii v Napovéda pri poruchach.

WN =

Provoz s vysokym tlakem

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni lakovanych nebo citlivych povrchd, pokud je
vzdalenost paprsku vody prili§ kratkéa nebo se pouziva
nevhodny pracovni nastavec.

Dodrzujte vzdalenost paprsku vody nejméné 30 cm pri
¢isténi lakovanych povrchd.

Pneumatiky, lak ¢i citlivé povrchy jako dfevo necistéte
frézou na necistoty.

1. Nasadte pracovni nastavec do vysokotlaké pistole a
zajistéte ho otocenim o 90°.

llustrace K

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odblokujte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

hal ol

Provoz s Cisticim prostredkem

A NEBEZPEC]

Zdravotni rizika zptusobend cisticimi prostiedky!
Véazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce éisticich
prostredkd.

Noste pfedepsané osobni ochranné pracovni
prostredky

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi éisticimi
prostredky!

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostfedky schvalené firmou
KARCHER a vhodné pro ¢isténé pfedméty.

Ridte se bezpecnostnimi pokyny, doporuéenimi k
davkovani a pokyny pfiloZzenymi k cisticimu prostredku.
Pouzivejte cistici prostfedky usporné.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku pfilis dlouhého
pusobeni a zasychani éisticich prostredku!
Vécné Skody

NenanaSejte Cistici prostredky na horké povrchy a
dodrzujte maximalni dobu plsobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.
Upozornéni

Cistici prostredky KARCHER zaruéuji ni¢im nerusenou
a efektivni praci. VyuZijte naseho poradenstvi a
dodrzujte informace uvedené na nasich informaénich
letacich k ¢isticim prostredkum.

Upozornéni

Cistici prostredky Ize pridévat vyhradné pri
odmontovaném pracovnim nastavci.

1. Sejmeéte viko zasobniku na Gistici prostfedek.

2. Naplrite Cistici prostfedek do zasobniku na cistici
prostredek.

3. Znovu nasadte viko zasobniku na Cistici prostfedek.

4. Odmontujte pracovni nastavec z vysokotlaké
pistole.

5. Odijistéte paku vysokotlaké pistole.

6. Stisknéte paku vysokotlaké pistole a nastfikejte
Cistici prostfedek Setrné na suché povrchy.
Za provozu je Cistici prostfedek pfidavan do
nizkotlakého paprsku.
V pripadé potfeby Ize na vysokotlakou pistoli
namontovat myci karta¢ pro nanaseni gisticiho
prostifedku.
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Doporucena metoda cisténi
1. Nastiikejte uspornym zpusobem Ccistici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).
2. Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym
paprskem.

Po provozu s éisticim prostiedkem

1. PFistroj vyplachnéte €istou vodou po dobu cca 30
sekund.

Preruseni provozu
Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
PFi uvolnéni paky se pfistroj vypne. Vysoky tlak
zlstane v systému zachovan.
Zaijistéte paku vysokotlaké pistole.
V pfipadé pracovnich pfestavek delSich nez 5 minut
pristroj vypnéte.

-

wnN

Ukonéeni provozu

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni vodou unikajici pod vysokym
tlakem!

Zranéni

Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole
nebo od pristroje jen tehdy, kdyz systém neni pod
tlakem.

1. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
2. Zavrete vodovodni kohoutek.

3. Stisknéte paku vysokotlaké pistole po dobu 30
sekund.

Systém se zbavi zbylého tlaku.

Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
Zaijistéte paku vysokotlaké pistole.

Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

QOdpojte pristroj od zasobovani vodou.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

ONO O~

Tazeni pristroje
1. P¥istroj tahejte za pfepravni drzadlo.
Preprava pristroje ve vozidle

1. Vypustte zasobnik na cistici prostfedek.
2. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!
Zranéni a poSkozeni.
Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Ukladani pristroje
Ukongete provoz, viz Ukonéeni provozu.
Stisknéte uvolnovaci tlagitko na vysokotlaké pistoli
a odpojte vysokotlakou hadici od vysokotlaké
pistole.
Odmontujte pracovni nastavec z vysokotlaké
pistole.

N =
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4. Odpojte vysokotlakou hadici od pfistroje.

5. Vysokotlakou hadici a zavéste na hak pro
vysokotlakou hadici / sitovy kabel.

6. Sitovy kabel zavéste na hak pro vysokotlakou
hadici / sitovy kabel.

Pred del§im skladovani dbejte na dodate¢na

upozornéni, viz Péce a udrzba.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi v disledku zamrzani
vody.

Po kazdém pouZziti pFistroj a pfisluSenstvi zcela
vyprazdnéte.

Chrarite pfistroj a prislusenstvi pred teplotami nizsimi
nebo rovnymi 0 °C (32 °F).

1. Odpojte pfistroj od pfivodu vody.

2. Odpojte vysokotlakou hadici od pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

4. Vyckejte maximalné 1 minutu, dokud voda zcela
neprestane unikat z pfipojky vysokého tlaku.
Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

PFistroj a pfisluSenstvi skladujte v prostoru odoiném
proti mrazu.

A NEBEZPECI

Nebezpeci ohrozZeni Zivota!

Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym
proudem pfi kontaktu s ¢astmi pod napétim.
Nedotykejte se ¢asti pod napétim.

Vypnéte pfistroj.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

PFistroj je bezudrzbovy, tj. nemusite provadét
pravidelné udrzbarské prace.

5.
6.

Cisténi sita ve vodni pfipojce

POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku chybéjiciho nebo
poskozeného sita!
Poskozeni vysokotlakého ¢erpadla
Neprovozujte pristroj bez sita.
Necistéte sito tvrdymi, ostrymi pfedméty.
V pfipadé potfeby vycistéte sito ve vodni pfipojce.
1. OdSroubujte spojku na vodni pfipojce.
2. Vytahnéte sito.

llustrace L
3. Sito ocistéte pod tekouci vodou.
4. Sito vsadte do vodni pfipojky.

Cisténi filtru Gisticiho prostfedku
Ocistéte filtr Cisticiho prostfedku pred delSim
uskladnéni.

1. Stahnéte filtr Cisticiho prostfedku z hadice na sani
gisticiho prostiedku.

2. Filtr Cisticiho prostfedku ocistéte pod tekouci vodou.
llustrace M

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.
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/A NEBEZPECI

Nebezpeci ohrozeni zivota!

Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym

proudem pri kontaktu s ¢astmi pod napétim.

Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pfistroj.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Pristroj nebézi

Elektrické napajeni bylo preruseno.

1. Zkontrolujte, zda je sitova zastr¢ka zapojena.

2. Zapnéte pristroj.

3. Odjistéte a stisknéte paku vysokotlaké pistole.
PFistroj se spusti, jinak:

4. Zkontrolujte, zda udaj o napéti na typovém Stitku
shoduje s napétim zdroje el. proudu.

5. Odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky a
zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku, zda
nejsou poskozené.

Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem.

Ochranny jisti€¢ motoru je aktivni.

1. Pokud je motor pfetizen, ochranny jisti€ motoru
pristroj vypne.

2. Vypnéte pfistroj.

3. Nechte pfistroj vychladnout po dobu 1 hodiny.

4. Zapnéte pristroj a uvedte jej do provozu.

Pokud se porucha objevi opakované, nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickym servisem.

Nedochazi k natlakovani pristroje

Pracovni nastavec je v poloze ,SOFT*.

1. Otocte pracovni nastavec do polohy ,HARD".

Pfivod vody je pfili§ maly.

1. UplIng otevfete vodovodni kohoutek.

2. Zahradni hadici polozte bez zauzlovani.

3. Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody a v pfipadé
potfeby je zvyste, viz Technické udaje.

4. Ujistéte se, ze neni pfekroena maximalni saci
vyska, viz Technické udaje.

Sito je znedisténé.

1. Vygistéte sito, viz Cisténi sita ve vodni pfipojce.

V pristroji je vzduch.

1. Zajistéte spravnou montaz vysokotlaké a zahradni
hadice.

2. Odvzdu$néte pfistroj, viz Odvzdu$néni pristroje.

Silné vykyvy tlaku

1. Cisténi vysokotlaké trysky:

a Odstrante jehlou necistoty z otvoru trysky.

b Vysokotlakou trysku vyplachnéte zeptedu vodou.

2. Zkontrolujte mnozstvi pfivadéné vody.

Pristroj netésny

1. Nepatrna netésnost pfistroje ma technické pficiny.
V pfipadé silné netésnosti se obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

Nedochazi k nasavani cisticiho prostiedku

Na vysokotlaké pistoli je namontovany pracovni

nastavec.

1. Odmontujte pracovni nastavec a pracujte jen s
vysokotlakou pistoli.

Hadice pro Cistici prostfedek je zalomena, ucpana nebo

netésna.

1. Hadici pro Cistici prostfedek polozte, vycistéte nebo
vyménite bez zalomeni.

Filtr Cisticiho prostfedku je ucpany.

1. Cisténi filtru gisticiho prostredku, viz Cisténi filtru
cisticiho prostredku.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni“.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Vysokotlaky Cisti¢

Typ: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody

2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Naméreno: 89

Zaruceno: 92

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
W/ @SQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01
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Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Napéti \Y 220-240
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60
Prikon kw 1,8
Kryti IPX5
Trida kryti =1 Il
Sitové jisténi (se zpozdénou A 10
reakci)

Vodni pfipojka

Privodni tlak (max.) MPa 1,2
Vstupni teplota (max.) °C 40
Vstupni mnozstvi (min.) I/min 8
Saci vySka (max.) m 0,5
Vykonnostni udaje pristroje

Provozni tlak MPa 1
Max. pfipustny tlak MPa 13
Cerpané mnozstvi, voda I/min 52
Cerpané mnozstvi, maximalni I/min 7,0
Cerpané mnozstvi, Cistici I/min 0,3
prostfedek

Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 13
Rozmeéry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 73
Délka mm 297
Sitka mm 310
Vyska mm 865
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <25
Nejistota K m/s? 0,7
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 76
Nejistota K,a dB(A) 3
Hladina akustického dB(A) 92

vykonu Lyya + Nejistota Kya

Technické zmény vyhrazeny.

KARCHER Home & Garden App..... 97
VSeobecné upozornenia .... 97
Bezpecnostné zariadenia 97

Symboly na pristroji............ .98

Pouzivanie v sulade s u¢elom 98
Ochrana Zivotného prostredia 98
PrisluSenstvo a nahradné diely 98

Rozsah dodavky 98

Prehlad pristroja 98
Montaz 98
Uvedenie do prevadzky 99
Prevadzka . 99
Preprava.... 100

100

100
Pomoc pri poruchach 101

101
EU vyhlasenie o zhode 101

Technické Udaje .........ccoeveeiiieiieiiieie e 102

KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri
pouzwam vasho pristroja z nasledujucich vyhod:
Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov
e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu
Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie
e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho
Naskenujte kdd nachadzajuci sa na obale, alebo siz va-
$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-
CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas
produkt.

Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpeénostné zariadenia

&N VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku poraneni!

VéazZne poranenia spdsobené chybajicimi, zmenenymi
alebo neucinnymi bezpecnostnymi zariadeniami.
Neobchadzajte, neodstrariujte a neznefunkcriujte bez-
pecnostné zariadenia. Bezpelnostné zariadenia sluzia
na va$u ochranu.

Spinac pristroja
Spinac pristroja zabrani neimyselnému spusteniu pri-
stroja.

Blokovanie vysokotlakovej pistole
Blokovanie zablokuje paku vysokotlakovej piStole a za-
brani neumyselnému zapnutiu pristroja.

Funkcia automatického zastavenia
Pri uvolneni paky na vysokotlakovej pistoli tlakovy spi-
nac vypne €erpadlo a vysokotlakovy prud sa zastavi.
Ked sa paka stlaci, Cerpadlo sa znovu zapne.
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Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.

Symboly na pristroji

ITH Vysokotlakovy prid sa nesmie smerovat na
N wal 0Soby, zvieratd, aktivne elektrické zariade-
wrmisosn | Nia alebo na samotny pristroj.

Pristroj chrarite pred mrazom.
Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne na
@ verejnu siet pitnej vody.

Pouzivanie v sulade s uéelom
Vysokotlakovy &isti€ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Vysokotlakovy ¢Eisti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, za-
hradnych pristrojov atd. vysokotlakovym pridom vody.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= tYy, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo likvi-
dacii predstavovat' potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

d,;‘: Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackach s odlu-

Eovacom oleja.

C‘,;) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smu vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-

kou na kanalizaciu odpadovych vad. Cistiace prostried-

ky nesmu preniknut do véd alebo pody.

C‘,}.‘J Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené

na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehl'ad pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazky ako priklad, podrobnosti sa mézu lisit’
Obrazok A

(@) Vysokotlakova pripojka

(@ Spinat pristroja
(3 Ulozny priestor pre vysokotlakovi pistol
(@ Prepravna rukovat

@ Nasavacia hadica na €istiaci prostriedok s filtrom na
Cistiace prostriedky a krytom

@ Na&drz na Gistiaci prostriedok

@ Priestor pre uschovanie vysokotlakovej hadice
Pripojka vody

(® Spojka pre pripojku vody

Hagik na uchytenie siete

@ Sietka na prislusenstvo

@ Sietovy kabel so sietovou zastrékou
(@3 Koliesko

Vysokotlakové pistol

() Blokovanie vysokotlakovej pistole
Uvolfiovacie tlagidlo

({7 Vysokotlakova hadica

Pracovny nadstavec s rotaénou dyzou na odolné
necistoty

Pracovny nadstavec Vario Power pre najbeznejsie
Cistiace ukony
Pracovny tlak sa méze plynule zvySovat zo SOFT
po HARD. Na prestavenie pracovného tlaku uvolni-
te paku vysokotlakovej pistole a pracovny nadsta-
vec otocte do pozadovanej polohy.
Na aplikaciu Cistiaceho prostriedku demontujte pra-
covny nadstavec a pracujte iba s vysokotlakovou
pistolou.

@ * Zahradna hadica

@7 ** Sacia hadica KARCHER

* dodatoéne potrebné
**volitelne dostupné

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontujte
volné prilozené diely.

Montaz prepravného drzadla
1. Nasadte prepravné drzadlo.
Obrazok B
2. Prepravné drzadlo zaistite 2 skrutkami.

Montaz alozného priestoru pre
vysokotlakovu pistol
Nasadte ulozny priestor pre vysokotlakovu pistol.
Obrazok C

Montaz nadrze na Cistiaci prostriedok

1. Nadrz na distiaci prostriedok nechajte zapadnut do
pristroja.
Obrazok D

2. Nadrz na distiaci prostriedok zatvorte vekom.
Obrazok E

3. Pripojte nasavaciu hadicu Gistiaceho prostriedku na
pripojku.
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Montaz spojky pre pripojku vody
1. Spojku pre pripojku vody priskrutkujte na pripojku
vody pristroja.
Obrazok F

Montaz siete na prislusenstvo

1. Siet na prislu$enstvo zaveste na haciky.
Obrazok G

Uvedenie do prevadzky

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevadzke
s navinutou vysokotlakovou hadicou
Poskodenie vysokotlakovej hadice
Pred prevadzkou pristroja uplne odvirite vysokotlakovu
hadicu a uloZte ju bez uzlov, sluéiek a skruteni.
2. Vysokotlakovu hadicu Uplne odvirite a rozlozte bez
uzlov, sluciek a skrutenia.
3. Namontujte vysokotlakovt hadicu na pristroj:
a Svorku na spojke vytiahnite nahor.
b Vysokotlakovu hadicu zasunte do spojky.
c Zatlacte svorku na spojke nadol.
Obrazok H
4. Vysokotlakova hadicu namontujte na vysokotlakovu
pistol.
a Zarovnajte vysokotlakovu hadicu a
b zasunite ju do vysokotlakovej pistole tak, aby po-
Cutelne zapadia.
Obrazok |
5. Potiahnutim vysokotlakovej hadice skontrolujte, €i
su spojenia bezpecné.
6. Sietovu zastrcku zasurite do zasuvky.

Napajanie vodou
Pripojné hodnoty najdete v ¢asti Technické tudaje alebo
na typovom §titku.
Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

POZOR
Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!
Poskodenia pristroja a prislusenstva v pripade pritom-
nosti necistét vo vode, resp. pouZitia slanej vody.
Pouzivajte vyluéne ¢istu vodu a nepouzivajte slant vo-
du.
Upozornenie
Spolo¢nost’ Kédrcher odportuca pouZivat volitelny vodny
filter Kércher.

Pripojenie k vodovodnému potrubiu

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri pouZziti hadicovych
spojok z mosadze s funkciou AquaStop od inych
doddvatelov.
Poskodenie vysokotlakového cerpadla.
Pouzivajte vyluéne hadicové spojky s/bez funkcie Aqu-
aStop od spolocnosti Kércher, hadicové spojky bez
funkcie AquaStop alebo hadicové spojky z plastu s
funkciou AquaStop od inych dodavatelov.
1. Pripojte pristroj k vodovodnému potrubiu:
a Zahradnu hadicu nastréte na spojku pre pripojku
vody.
b Zahradnu hadicu pripojte na vodovodny kohdatik.
¢ Celkom otvorte kohutik na vodu.
Obrazok J

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento vysokotlakovy Eisti¢ je spolu so sacou hadicou
KARCHER vhodny na nasavanie povrchovej vody,

napr. z dazdovych sudov alebo rybnikov (pre maximal-

nu saciu vySku pozri Technické udaje).

1. Odskrutkujte spojku na pripojke vody.

2. Saciu hadicu napliite vodou.

3. Saciu hadicu naskrutkujte na pripojku vody pristroja
a zaveste ju do vodného zdroja (napr. sud na daz-
dovu vodu).

Odvzdusnenie pristroja

1. Zapnite pristroj “I/ON”.

2. Odblokujte packu vysokotlakovej pistole.

3. Stlacte packu vysokotlakovej pistole.

Pristroj sa zapne.

4. Pristroj nechajte bezat maximalne 2 minuty, az kym
z vysokotlakovej piStole nezaéne vytekat voda bez
vzduchovych bubliniek.

5. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

6. Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode ¢erpadla na-
sucho!

Poskodenie cerpadla

Ak pristroj v priebehu 2 minut nevytvori Ziadny tlak, tak
ho vypnite.

Postupujte podla pokynov v kapitole Pomoc pri poru-
chéach.

Prevadzka s vysokym tlakom

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Poskodenia lakovanych alebo citlivych povrchov pri pri-
1li$ malej vzdialenosti prudu vody alebo pri pouZiti ne-
vhodného pracovného nadstavca.

Pri ¢isteni lakovanych povrchov dodrziavajte minimalne
30 cm vzdialenost prudu vody.

Pneumatiky, lak alebo citlivé povrchy ako drevo necisti-
te rotacnou dyzou.

1. Pracovny nadstavec zasurite do vysokotlakovej pis-
tole a zaistite ho oto¢enim o 90°.

Obrazok K

Zapnite pristroj “I/ON”.

Odblokujte packu vysokotlakovej pistole.

Stlacte packu vysokotlakovej pistole.

Pristroj sa zapne.

Rl i

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia ¢Cistiacimi prostriedkami!
Vazne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpecnostnych tdajov od vyrobcu
¢Cistiaceho prostriedku.

PouZivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov!

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spoloc-
nostou Kércher na Cistenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odportucania tyka-
Juce sa davkovania a pokyny, ktoré st prilozené

k Cistiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.
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POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-
ho pésobenia a zaschnutia cistiacich prostriedkov!
Vecné Skody

Cistiace prostriedky nenanésajte na hortice povrchy

a dodrziavajte maximalnu dobu pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.
Upozornenie

Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujii
bezproblémovi a efektivnu pracu. Nechajte si poradit
a dodrZiavajte nase informacné prospekty o Cistiacich
prostriedkoch.

Upozornenie

Cistiace prostriedky sa mézu primiesavat iba pri de-
montovanom pracovnom nadstavci.

1. Odoberte veko nadrze na Gistiaci prostriedok.

2. Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze na &istiaci pro-
striedok.

3. Nasadte veko nadrze na &istiaci prostriedok.

4. Z vysokotlakovej piStole odmontujte pracovny nad-
stavec.

5. Odistite packu vysokotlakovej pistole.

6. Stlacte packu vysokotlakovej pistole a Cistiaci pro-
striedok Usporne nastriekajte na suché povrchy.
Pocas prevadzky sa Cistiaci prostriedok primieSava
do nizkotlakového pruadu.

V pripade potreby je mozné umyvaciu kefu namon-
tovat na vysokotlakovu pistol a pouzit na nanasanie
Cistiaceho prostriedku.

Odporuc¢ana metéda Cistenia

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit (nevysusit).

2. Uvolnené necistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Po prevadzke s Cistiacim prostriedkom
1. Pristroj cca 30 sekund preplachuijte Cistou vodou.

Prerusenie prevadzky
1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.
Po uvolneni pacgky sa pristroj vypne. Vysoky tlak v
systéme zostane zachovany.
2. Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.
3. Pri pracovnych prestavkach dlhSich ako 5 minat
vypnite pristroj.

Ukon¢enie prevadzky

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku tniku vody
pod vysokym tlakom!

Poranenia

Vysokotlakovt hadicu odpaojte z vysokotlakovej pistole
alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny
tlak.

1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

2. Zatvorte kohutik na vodu.

3. Packu vysokotlakovej pistole stlacte na 30 sekund.
Ddjde k odstraneniu zvy$ného tlaku zo systému.
Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

Vypnite pristroj ,0/OFF*.

Pristroj odpojte od napajania vodou.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

ONo O~

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Tahanie pristroja
1. Pristroj tahajte pomocou prepravného drzadla.

Preprava pristroja vo vozidle
1. Vyprazdnite nadrz na Cistiaci prostriedok.
2. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Uschovanie pristroja
Ukoncgite prevadzku, pozri Ukonéenie prevadzky.
Stlacte uvoltiovacie tlacidlo a vysokotlakovu hadicu
stiahnite z vysokotlakovej pistole.
Z vysokotlakovej piStole odmontujte pracovny nad-
stavec.
Vysokotlakovu hadicu odmontujte z pristroja.
Vysokotlakovu hadicu zaveste na hacik pre vyso-
kotlakovu hadicu/sietovy kabel.
Sietovy kabel zaveste na hacik pre vysokotlakovu
hadicu/sietovy kabel.
Pred dlh§im uskladnenim dbajte na doplriujuce pokyny,
pozrite si kapitolu Starostlivost’ a udrzba.

N =

[

o~

o

Ochrana pred mrazom

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Poskodenia pristroja a prislusenstva spésobené mrzni-
cou vodou.

Pristroj a prislusenstvo po kaZzdom ich pouziti uplne vy-
prazdnite.

Pristroj a prisluSenstvo chrarite pred teplotami nizsimi
alebo rovnajucimi sa 0 °C (32 °F).

Pristroj odpojte od napajania vodou.

Vysokotlakovd hadicu odmontujte z pristroja.
Zapnite pristroj “I/ON”.

Pockajte maximalne 1 minutu, kym uz z vysokotla-
kovej pripojky prestane vytekat voda.

Vypnite pristroj ,0/OFF*“.

Pristroj a prislu$enstvo uskladnite v miestnosti chra-
nenej pred mrazom.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPEGENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtefnych poraneni!
Smrtelné poranenia sp6sobené zdsahom elektrickym
pradom pri kontakte s ¢astami pod napé&tim.
Nedotykajte sa Casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj si nevyZzaduje udrzbu, ¢ize nemusite vykonavat
Ziadne pravidelné udrzbové prace.

rpob=

2
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Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku chybaju-
ceho alebo poskodeného sitka
Poskodenie vysokotlakového cerpadla
Pristroj neprevadzkujte bez sitka.
Necistite sitko tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
V pripade potreby vydistite sitko v pripojke vody.
1. Odskrutkujte spojku na pripojke vody.
2. Vytiahnite sitko.
Obrazok L
3. Sitko odistite pod tecuicou vodou.
4. Sitko vlozte do pripojky vody.

Cistenie filtra na éistiace prostriedky
Pred dlh§im uskladnenim vycistite filter na Cistiace pro-
striedky.

1. Filter na Cistiace prostriedky odpojte z nasavacej
hadice Cistiaceho prostriedku.

2. Filter na Cistiace prostriedky ocistite pod te¢ucou vo-
dou.
Obrazok M

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtelnych poraneni!

Smrtelné poranenia spésobené zasahom elektrickym

pradom pri kontakte s ¢astami pod napétim.

Nedotykajte sa casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj nebezi

Napajanie napatim je prerusené.

1. Skontrolujte, i je sietova zastréka zapojena.

2. Zapnite pristroj.

3. Odblokuijte a stlacte packu vysokotlakovej pistole.
Zariadenie sa spusti, inak:

4. Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku
suhlasi s napatim zdroja pradu.

5. Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo sietovej zasuvky
a skontrolujte, i nie su sietovy kabel a sietova za-
stréka poskodené.
Sietovy kabel v pripade poskodenia bezodkladne
nechajte vymenit autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Motorovy isti€ je aktivny.

1. Ked je motor pretazeny, motorovy isti¢ vypne pri-
stroj.

2. Vypnite pristroj.

3. Pristroj nechajte na 1 hodinu vychladnut.

4. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadzky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat v zakaznickom servise.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

Pracovny nadstavec je v polohe ,SOFT".

1. Pracovny nadstavec otoéte do polohy ,HARD".

Privod vody je prili$ slaby.

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Ulozte zahradnu hadicu bez zalomenia.

3. Skontrolujte mnoZstvo privadzanejvody a v pripade
potreby ho zvyste, pozri Technické udaje.

4. Uistite sa, Ze nie je prekro¢ena maximalna nasava-
cia vy$ka, pozri Technické Udaje.

Sitko je znedistené.

1. Vygistite sitko, pozri Cistenie sitka v pripojke vody.

V pristroji sa nachadza vzduch.

1. Zabezpecte spravnu montaz vysokotlakovej
a zahradnej hadice.

2. Odvzdu$nite pristroj, pozrite si Odvzdusnenie pri-
stroja.

Silné vykyvy tlaku

1. Cistenie vysokotlakovej hubice:
a Nedistoty z otvoru dyzy odstrarite ihlou.
b Vysokotlakovt hubicu spredu preplachnite vo-

dou.

2. Skontrolujte privadzané mnozstvo vody.

Netesny pristroj

1. Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
V pripade velkej netesnosti poverte autorizovany
zakaznicky servis.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

Na vysokotlakovej pistole je namontovany pracovny

nadstavec.

1. Demontujte pracovny nadstavec a pracuijte iba
s vysokotlakovou pistolou.

Hadica na Gistiaci prostriedok je zalomena, upchata ale-

bo netesna.

1. Ulozte hadicu na Cistiaci prostriedok bez zalomenia,
vycistite ju alebo ju vymerite.

Filter Cistiaceho prostriedku je upchaty.

1. Vygistite filter na gistiace prostriedky, pozri Cistenie
filtra na Cistiace prostriedky.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak s k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vaSej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niz$ie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Vysokotlakovy Eisti¢

Typ: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Namerané: 89

Zaruc€ené: 92

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2023

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Prikon kw 1,8
Stupen ochrany IPX5
Trieda ochrany = 1]
Zaistenie siete (zotrvacné) A 10
Pripojka vody

Privodny tlak (max.) MPa 1,2
Teplota vody na pritoku (max.) °C 40
Privaddzané mnozstvo (min.) I/min 8
Nasavacia vyska (max.) m 0,5
Vykonové udaje pristroja

Prevadzkovy tlak MPa 11
Max. povoleny tlak MPa 13
Prietok, voda I/min 52
Maximalny prietok I/min 7,0
Prietok, Cistiace prostriedky I/min 0,3
Sila spatného narazu vysokotla- N 13
kovej pistole

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 7.3
Dizka mm 297
Sirka mm 310
Vyska mm 865
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5

Neistota K m/s2 0,7
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 76
Neistota Ky dB(A) 3

Hladina akustického vykonu dB(A) 92

Lwa + Neistota Ky

Technické zmeny vyhradené.

Aplikacija KARCHER Home & Garden .. 102
Splo$na navodila 102
Varnostne naprave. 102
Simboli na napravi 103
Namenska uporaba 103
Zascita okolja 103
Pribor in nadomestni deli.... 103
Obseg dobave 103
Pregled naprave. 103
Montaza 103
Zagon.... 104
Obratovanje 104
Prevazanje 105
Skladi$¢enje .... 105
Nega in vzdrzevanje 105
Pomog¢ pri motnjah 106
Garancija 106
Izjava EU o skladnosti.. . 106
Tehni¢ni podatki. ... 107

Aplikacija KARCHER Home
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in

navodila za uporabo

Pomog¢ in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Varnostne naprave

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Hude telesne poskodbe zaradi manjkajocih, spremenje-
nih ali neucinkovitih varnostnih naprav.

Ne obidite ali odstranite varnostnih naprav in ne onemo-
gocite njihovega delovanja. Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti.

Stikalo naprave
Stikalo naprave preprecuje nenameren vklop naprave.
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Zapahnitev visokotlaéne pistole
Zapahnitev blokira rocico visokotla¢ne pistole in prepre-
¢uje nenameren vklop naprave.

Avtomatska ustavitev
Pri sprostitvi ro¢ice na visokotla¢ni pistoli tlacno stikalo
izklopi €rpalko in visokotlacni curek se prekine. Pri priti-
sku rocice se €rpalka spet vklopi.

Zaséitno stikalo motorja

Ce je poraba elektrinega toka prevelika, zagitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Simboli na napravi

ITH Ne usmerjajte visokotlaénega curka proti
Nrna osebam,ljudem, priklju€enielektri¢ni opremi
wieisien | ali proti sami napravi.
Varujte napravo pred zmrzaljo.
Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje pitne vode.

Namenska uporaba

Visokotlaéni @istilnik uporabljajte izklju¢no v zasebnem
gospodinjstvu.

Visokotlaéni istilnik je namenjen za €iS¢enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vi-
sokotlacnim curkom.

Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
C‘,;) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri €iS€enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
C‘,}.‘J Delo s Cistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
d,;‘: Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

@

Pregled naprave

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slike so primeri, podrobnosti se lahko razlikujejo
Slika A

(@) Visokotlacni prikljucek

(@) Stikalo naprave

@ Mesto za shranjevanje visokotlaéne pistole
(@) Transportni rocaj

(5) Sesalna gibka cev za Eistilo s filtrom za Eistilo in po-
krovom

(&) Posoda za gistilo

@ Mesto za shranjevanje visokotlaéne gibke cevi
Prikljuek za vodo

(9) Sklopka za prikljutek za vodo

Kavelj za pritrditev mreze

(@D Mreza za pribor

@ Omrezni kabel z elektri¢nim vticem

(@3 Kolo

Visokotlagna pistola
@ Zapah visokotlacne pistole

Tipka za sprostitev
({7 Visokotlatna gibka cev

Brizgalna cev z rezkarjem blata za trdovratno uma-
zanijo

Brizgalna cev Vario Power za najbolj obi¢ajna Cistil-
na dela
Delovni tlak je mogoce brezstopenjsko nastaviti s
polozaja SOFT na polozaj HARD. Za nastavitev de-
lovnega tlaka spustite rocico visokotlacne pistole in
obrnite brizgalno cev v Zeleni polozaj.
Za nanos Cistila odstranite brizgalno cev in upo-
rabljajte samo visokotla¢no pistolo.

@0) * Vrtna gibka cev
@1 ** Sesalna gibka cev KARCHER

* dodatno potrebno
**opcijsko na voljo

Glejte slike na strani s slikami.
Pred zagonom naprave montirajte prilozene dele na na-
pravo.

Montaza transportnega ro¢aja
1. Nataknite transportni roc¢aj.
Slika B
2. Transportni ro¢aj pritrdite z 2 vijakoma.

Montaza mesta za shranjevanje visokotlacne
pistole
1. Vtaknite mesto za shranjevanje za visokotlaéno pi-
Stolo.
Slika C
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Montaza posode za Cistilo
1. Vtaknite posodo za ¢istilo v ohi$je tako, da se za-
skodi.
Slika D
2. Zaprite posodo za Cistilo s pokrovom.
Slika E
3. Prikljucite sesalno gibko cev za istilo na prikljucek.

Montaza prikljucka za vodo
1. Sklopko priklju¢ka za vodo privijte na priklju¢ek za
vodo na napravi.
Slika F

Montaza mreze za pribor

1. Mrezo za pribor vpnite na kavlje.
Slika G

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

POZOR
Nevarnost poskodovanja med delovanjem z navito
visokotlacno gibko cevjo
Skoda na visokotlaéni gibki cevi
Visokotlacno gibko cev pred uporabo naprave popolno-
ma odvijte in jo poloZite brez vozlov, zank ali zvijanj.
2. V celoti odvijte visokotlaéno gibko cev in polozite
brez vozlov, zank ali zvijanja.
3. Namestite visokotla¢no gibko cev na napravo.
a Sponko na sklopki povlecite navzgor.
b Vtaknite visokotla¢no gibko cev v sklopko.
¢ Sponko na sklopki potisnite navzdol.
Slika H
4. Namestite visokotlaéno gibko cev na visokotlaéno
pistolo:
a Poravnaijte visokotlacno gibko cev in
b jo vtaknite v visokotlaéno pistolo tako, da se sli-
$no zaskodi.
Slika |
5. Preverite zanesljivost povezave s tem, da povlecete
visokotlacno gibko cev.
6. Vtaknite elektri¢ni vti¢ v vti€nico.

Oskrba z vodo
Za priklju¢ne vrednosti glejte Tehnicni podatki ali tipsko
ploscico.
Upostevaijte predpise podjetja za dobavo vode.
POZOR
Nevarnost poskodovanja!
Poskodbe na napravi in priboru, ¢e je voda onesnazena
ali se uporablja slana voda.
Uporabljajte izklju¢no cisto vodo in ne slane vode.
Napotek
Kércher priporo¢a uporabo dodatnega filtra za vodo
Kaércher.

Prikljucitev na vodovod

POZOR
Nevarnost poskodovanja pri uporabi cevnih sklopk
iz medenine s funkcijo AquaStop tretjih ponudni-
kov.
Poskodba visokotlacne Erpalke.
Uporabljajte samo cevne sklopke s funkcijo AquaStop
ali brez nje podjetjia Kércher, scevne sklopke brez funk-
cije AquaStop ali cevne sklopke iz umetne mase s funk-
cijo AquaStop drugih tretjih ponudnikov.
1. Napravo prikljucite na vodovod:

a Nataknite cev za zalivanje na sklopko prikljucka

za vodo.

b Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno pipo.
¢ Povsem odprite vodovodno pipo.
Slika J

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta visokotlacni Cistilnik s sesalno gibko cevjo
KARCHER je primeren za sesanje povrsinske vode,
na primer iz soda za deZevnico ali ribnika (za najvecjo
visino sesanja glejte Tehnicni podatki).

1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.

2. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.

3. Sesalno gibko cev privijte na priklju¢ek za vodo na
napravi in jo spustite v vodni vir (na primer sod za
deZevnico).

Odzracevanje naprave

Vklopite napravo, “I/ON”.

2. Sprostite rocico na visokotlaéni pistoli.

3. Pritisnite ro€ico na visokotla¢ni pistoli.

Naprava se vklopi.

4. Pustite napravo delovati najve¢ 2 minuti, da iz viso-
kotla¢ne pistole zacne izstopati voda brez mehurck-
ov.

5. Spustite rocico visokotlaéne pistole.

6. Zapahnite rocico visokotlacne pistole.

Obratovanje

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku ¢rpalke!
Poskodovanje ¢rpalke

Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite.
Nato ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.

-

Obratovanje z visokim tlakom

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Poskodbe pobarvanih ali obéutljivih povrsin, ¢e je raz-
dalja curka prekratka ali ¢e je uporabljena neprimerna
brizgalna cev.

Pri ¢iS¢enju lakiranih povr$in ohranjajte razdaljo curka
najmanj 30 cm.

Ne Ccistite avtomobilskih pnevmatik, lakiranih in obcutlji-
vih povrsin, npr. lesa, z rezkarjem blata.

1. Vtaknite brizgalno cev v visokotla¢no pistolo in jo
pritrdite z zasukom za 90°.

Slika K

Vklopite napravo, “I/ON”.

Sprostite rocico na visokotlaéni pistoli.

Pritisnite rocico na visokotla¢ni pistoli.

Naprava se vklopi.

Rl el

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi Cistil!

Resna $koda za zdravje

Upostevaijte varnostni list proizvajalca Cistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernih cistil!
Materialna Skoda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
Kércher in so primerna za predmete, ki jih nameravate
Cistiti.

UpoStevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena Cistilom.

Cistila dozirajte gospodarno.
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POZOR

Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa ucinko-
vanja in posusenih cistil!

Materialna $koda

Cistil ne nana$ajte na vroce povrsine in upo$tevajte naj-
dalj$i ¢as uc¢inkovanja.

Ne dovolite, da se Cistilo posusi.

Napotek

Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-
kovito delo. Posvetujte se z nami ali upoStevajte nase
gradivo z informacijami o cistilih.

Napotek

Cistilo je mogoé&e dodajati samo pri odstranjeni brizgalni
cevi.

1. Odstranite pokrov posode za distilo.

Nalijte Cistilo v posodo za Eistilo.
Namestite pokrov posode na posodo za Cistilo.
Odstranite brizgalno cev z visokotlacne pistole.
Sprostite rocico visokotlaéne pistole.
Aktivirajte rocico visokotlatne posode in Eistilo po-
redko razprsite na suhe povrsine.
Med obratovanjem se Cistilo dodaja nizkotlaénemu
curku.
Po potrebi lahko za nanos Cistila na visokotlacno pi-
Stolo namestite pralno krtaco.
Priporo¢ena metoda ¢i$éenja

1. Cistilo var&no poprsite po suhi povrsini in pustite, da

ucinkuje (naj se ne posusi).
2. Odstranjeno umazanijo sperite z visokotlaénim cur-
kom.

oarwN

Po obratovanju s ¢istilom
1. Napravo priblizno 30 sekund izpirajte s isto vodo.

Prekinitev obratovanja
1. Spustite rocico visokotlacne pistole.
Ce spustite rogico, se naprava izklopi. Visok tlak v
napravi se ohrani.
2. Zapahnite rocico visokotlacne pistole.
3. Pred premori med delom, daljSimi od 5 minut, izklo-
pite napravo.

Konec uporabe

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vode, ki uhaja
pod visokim tlakom!

Telesne poSkodbe

Locite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali
naprave samo, Ce v sistemu ni tlaka.

1. Spustite rocico visokotlacne pistole.

2. Zaprite vodovodno pipo.

3. Pritisnite ro€ico na visokotla¢ni pistoli za 30 sekund.
Tlak, ki je $e prisoten v sistemu, se sprosti.
Spustite rocico visokotlaéne pistole.

Zapahnite rogico visokotla¢ne pistole.

Izklopite napravo, “0/OFF”.

Napravo lo¢ite od sistema za oskrbo z vodo.
Izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vtiCnice.

Prevazanje
/N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!

Telesne poskodbe in poskodovanja.
Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZzo naprave.

ONo O~

Vlecenje naprave
1. Napravo vlecite tako, da drzite transportni rocaj.

Transport naprave na vozilu
1. Izpraznite posodo za gistilo.
2. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Skladiscenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teze naprave!
Telesne poskodbe in poskodovanja.
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Shranjevanje naprave

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Pritisnite tipko za sprostitev in locite visokotlaéno
gibko cev od visokotla¢ne pistole.

3. Odstranite brizgalno cev z visokotla¢ne pistole.

4. Odstranite visokotla¢no gibko cev z naprave.

5. Visokotla¢no gibko cev obesite na kljuko za visoko-
tlacno gibko cev/omrezni kabel.

6. Omrezni kabel obesite na kljuko za visokotlacno
gibko cev/omrezni kabel.

Pred dalj$im skladi§¢enjem upostevajte dodatna navo-

dila, glejte Nega in vzdrZzevanje.

Zascita pred zmrzovanjem

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Poskodbe na napravi in priboru zaradi zmrzovanja vo-
de.

Po vsaki uporabi napravo in pribor popolnoma izprazni-
te.

Napravo in pribor zascitite pred temperaturami, ki so
niZje ali enake 0 °C (32 °F).

1. Napravo locite od sistema za oskrbo z vodo.

2. Odstranite visokotlaéno gibko cev z naprave.

3. Vklopite napravo, “I/ON”.

4. Pocakajte najve¢ 1 minuto, da iz visokotlaénega pri-
klju¢ka ve¢ ne izstopa voda.

I1zklopite napravo, “0/OFF”.

Napravo in pribor shranite v prostoru, kjer ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Smrtna nevarnost!
Smrtne po$kodbe zaradi elektricnega udara ob dotiku
delov pod napetostjo.
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic iz omreZne vtiCnice.
Naprava ne potrebuje vzdrzevanja; to pomeni , da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

oo

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR
Nevarnost poskodb zaradi manjkajoc¢ega ali posko-
dovanega sita
Poskodba visokotlacne Erpalke.
Naprave ne uporabljajte brez sita.
Sita ne cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Po potrebi ocistite sito v priklju€ku za vodo.
1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.
2. lzvlecite sito.
Slika L
3. Ocistite sito pod teko¢o vodo.
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4. Vstavite sito v prikljuéek za vodo.

Ciséenje filtra za &istilo
Pred dalj$im skladi§¢enjem ocistite filter za Cistilo.
1. Snemite filter za Cistilo s sesalne gibke cevi.

2. Ocistite filter za Cistilo pod teko€o vodo.
Slika M

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

Smrtne poskodbe zaradi elektricnega udara ob dotiku

delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vti¢ iz omreZne vticnice.

Naprava ne deluje

Napajanje z elektrino energijo je prekinjeno.

1. Preverite, ali je omrezni vti¢ vklopljen.

2. Vklopite napravo.

3. Odklenite in aktivirajte ro€ico na visokotlacni pistoli.
Naprava se zazene, v nasprotnem primeru:

4. Preverite, ali napetost vira elektricnega toka ustreza
napetosti, ki je navedena na tipski ploscici.

5. lzvlecite omrezni vti€ iz vti€nice in preverite, ali je
omrezni kabel ali vti¢ poSkodovan.
Poskodovani omrezni kabel mora takoj zamenjati
pooblas€ena servisna sluzba.

Zasgitno stikalo motorja je aktivno.

1. Ce je motor preobremenjen, za$gitno stikalo motorja
izklopi napravo.

2. lIzklopite napravo.

3. Pustite, da se naprava ohlaja 1 uro.

4. Vklopite napravo in jo za¢nite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled ser-
visni sluzbi.

Naprava ne vzpostavi tlaka

Brizgalna cev je v polozaju "SOFT".

1. Brizgalno cev obrnite v polozaj “HARD”.

Dovod vode ni zadosten.

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Cev za zalivanje polozite brez pregibov.

3. Preverite koli¢ino dovodne vode in jo po potrebi po-
vecCajte, glejte Tehnicni podatki.

4. Zagotovite, da najvecja visina sesanja ni prekorace-
na, glejte Tehnicni podatki.

Sito je umazano.

1. Qgistite sito, glejte Ciséenje sita v prikljucku za vo-
do.

V napravi se nahaja zrak.

1. Prepriajte se, da sta visokotlacna gibka cev in vrtna
cev pravilno namesceni.

2. Odzracite napravo, glejte Odzracevanje naprave.

Moc¢no nihanje tlaka

1. Otistite visokotlacno $obo:
a ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine Sobe.
b Od spredaj izperite visokotlac¢no $obo z vodo.

2. Preverite koli¢ino dovajanja vode.

Naprava je netesna

1. Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni mogoc¢e
izogniti. V primeru vecje netesnosti stopite v stik s
servisno sluzbo.

Ni vsesavanja ¢istilnega sredstva

Na visokotlaéni pistoli je names¢ena brizgalna cev.

1. Odstranite brizgalno cev in uporabljajte samo viso-
kotla¢no pistolo.

Gibka cev za Cistilo je prepognjena, zamasena ali

pusca.
1. Polozite, ocistite ali zamenjajte cev za Cistilo brez
pregibov.

Filter za Cistilo je zamasen. .
1. Ciscenje filtra za Cistilo, glejte Ci$¢enje filtra za Cis-
tilo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez na$ega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Visokotlacni Cistilnik

Tip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Izmerjeno: 89

Zajaméeno: 92

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

ve.
7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
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S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 2. 2023

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Napetost \% 220-240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Prikljuéna mo¢ kw 1,8
Stopnja zascite IPX5
Razred zasgite = 1]
Omrezna varovalka (pocasna) A 10
Priklju¢ek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,2
Temperatura na dotoku (maks.) °C 40
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 8
Visina sesanja (maks.) m 0,5
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni tlak MPa 11
Maks. dovoljeni tlak MPa 13
Crpalna koli¢ina, voda I/min 52
Maks. érpalna koli¢ina I/min 7,0
Crpalna koligina, gistilo I/min 0,3
Sila vzvratnega sunka visokotlac- N 13
ne pistole

Mere in mase

Tipi¢na delovna masa kg 73
Dolzina mm 297
Sirina mm 310
Visina mm 865

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,7
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 76
Negotovost Kpa dB(A) 3

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 92
vost Kyya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de
urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-
neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia
KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-
catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatjile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Dispozitivele de siguranta
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire!
Leziuni grave cauzate de lipsa, modificarea sau inefici-
enta dispozitivelor de siguranta.
Ocolirea, indepdrtarea sau scoaterea din functiune a
dispozitivelor de siguranta este interzisa. Scopul dispo-
zitivelore de siguranta este protejarea utilizatorului.

Comutator aparat
Comutatorul aparatului impiedica functionarea acciden-
tala a aparatului.

Sistem de blocare pistol de inalta presiune
Dispozitivul de blocare blocheaza maneta pistolului de
nalta presiune si impiedica pornirea accidentala a apa-
ratului.

Functia Oprire automata

Cand maneta pistolului de inalta presiune este eliberat,
comutatorul de presiune opreste pompa, iar jetul de
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Tnalta presiune se opreste. Daca maneta este trasa,
pompa porneste din nou.

Intrerupitor de protectie a motorului

Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Simbolurile de pe aparat

ITH Nu indreptati jetul de nalta presiune spre
\ma persoane, animale, echipamente electrice
aflate in functiune sau spre aparat.
Protejati aparatul de inghet.

Aparatul nu trebuie conectat direct la retea-
ua publica de apa potabila.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de curatat cu nalta presiune este destinat ex-
clusiv uzului casnic.

Aparatul de curatat cu inalta presiune este destinat pen-
tru curatarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit
etc. cu jet de apa cu nalta presiune.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Este interzisa eliminarea
cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu acest
simbol.
cg) Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
ulei.
cg) Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-
tat sa ajunga in ape sau sol.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.
Indicatii privind componentele (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

A

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de | re

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Prezentarea generala a aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, detaliile pot sa
difere

Figura A

@ Racordul de Tnalta presiune

(@ Comutator principal

@ Depozitare pentru pistol de inalta presiune
(® Maner de transport

@ Furtun de aspirare a substantei de curatare, cu filtru
de substanta de curatare si capac

@ Rezervor pentru detergent

@ Depozitare pentru furtunul de inalta presiune
Racord de alimentare cu apa

(® Cuplajul pentru racordul de ap&
Carlig pentru fixare plasa

(i) Plasa de accesorii

@ Cablu de retea cu fisa de retea

(13 Roata

Pistol de Tnalta presiune

@ Blocajul pistolului de Tnalta presiune
Buton de eliberare

(7 Furtunul de inalta presiune

Lance cu duzi rotativa pentru indepartarea murda-
riei dure

Lance Vario Power pentru cele mai frecvente sar-
cini de curatare.
Presiunea de lucru poate fi crescuta continuu de la
SOFT (Moale) pana la HARD (Dur). Pentru regla-
rea presiunii de lucru, eliberati parghia pistolului de
fnalta presiune si rotiti lancea Tn pozitia dorita.
Pentru aplicarea detergentului, demontati lancea si
lucrati numai cu pistolul de nalta presiune.

* Furtun de gradina
@) ** Furtun de aspirare KARCHER

* Necesar suplimentar
**disponibil optional

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Inainte de punerea in functiune, montati pe aparat pie-
sele fixate lejer.

Montarea manerului de transport
1. Atasati manerul de transport.
Figura B
2. Fixati manerul de transport cu 2 suruburi.

Montarea suportului pistolului de inalta
presiune
1. Atasati suportul pentru pistolul de Tnalta presiune.
Figura C
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Montati rezervorul de detergent

1. Fixati rezervorul de substanta de curatare in aparat
prin inclichetare.
Figura D

2. Tnchideti cu capacul rezervorul pentru substanta de
curéatare.
Figura E

3. Conectati furtunul de aspirare a substantei de cura-
tare la racord.

Montarea cuplajului pentru conectarea la
sursa de apa
1. Tnsurubati cuplajul pentru conectarea la sursa de
apa la conectarea la sursa de apa a aparatului.
Figura F

Montarea plasei de accesorii
1. Suspendati plasa de accesorii de carlige.
Figura G

Punerea in functiune

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

ATENTIE
Pericol de deteriorare in timpul functionarii cu un
furtun de inalta presiune spiralat
Daune la furtunul de inalté presiune.
Desfésurati complet furtunul de inalté presiune si intin-
deti-l fara noduri, bucle sau rasuciri inainte de a utiliza
aparatul.
2. Desfasurati complet furtunul de inalta presiune si
pozati-l fara noduri, bucle si rasuciri.
3. Montati furtunul de nalta presiune la aparat:
a Trageti in sus clema de la cuplaj.
b Introduceti furtunul de Tnalta presiune in cuplaj.
¢ Apasati in jos clema de la cuplaj.
Figura H
4. Montati furtunul de Tnalta presiune la pistolul de inal-
ta presiune.
a Aliniati furtunul de Tnalta presiune si
b introduceti-l in pistolul de nalta presiune, pana
cand se aude zgomotul de fixare.
Figural
5. Verificati daca conexiunile sunt fixe, tragand de fur-
tunul de Tnalta presiune.
6. Introduceti stecherul intr-o priza.

Alimentarea cu apa
Pentru valorile de racordare consultati Date tehnice
sau placuta de tip.
Acordati atentie regulamentului comunicat de furnzorul
de apa.
ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Utilizarea de apa murdard si de apéa sérata poate cauza
deteriorarea aparatului si a accesoriilor.
Folositi doar apé curatd, utilizarea de apd sarata fiind in-
terzisa.
Indicatie
Kércher recomanda utilizarea unui filtru de apa Kércher
optional.

Racordul la conducta de apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare la utilizarea cuplajelor de fur-
tun din alama, cu functie AquaStop de la furnizori
terti.

Deteriorarea pompei de inalta presiune.

Utilizati numai cuplaje de furtun cu/faré functie AquaS-
top de la Kércher, cuplaje de furtun féra functie AquaS-
top sau cuplaje de furtun din plastic cu functie AquaStop
de la furnizori terti.
1. Racordati aparatul la conducta de apa:

a Montati furtunul de gradina la cuplajul pentru ra-

cordul de apa.

b Racordati furtunul de gradina la robinetul de apa.

¢ Deschideti complet robinetul de apa.

FiguraJ

Aspirarea apei din recipientele deschise

Acest aparat de curatare de inalta presiune este dotat
cu furtunul de aspirare KARCHER poate fi utilizat pen-
tru aspirarea apei de suprafatd, de ex. din recipiente
apa de ploaie sau iazuri (pentru indltimea maxima de
aspirare, vezi capitolul Date tehnice).

1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.

2. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

3. Tnsurubati furtunul de aspirare pe racordul de apa al
aparatului si pe o sursa de apa (de ex. recipient de
apa de ploaie).

Dezaerarea aparatului

Porniti aparatul ,,|/ON”.

2. Deblocati maneta pistolului de inalta presiune.

3. Apasati maneta pistolului de Tnalta presiune.
Aparatul porneste.

4. Lasati aparatul sa functioneze maxim 2 minute, pa-
na cand apa din pistolul de Tnalta presiune nu mai
contine bule de aer.

5. Eliberati maneta pistolului de Tnalta presiune.

6. Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pompei in caz de functiona-
re la uscat!

Daune pompa

Opriti aparatul, dacé acesta nu genereazé presiune
timp de 2 minute.

Actionati conform indicatiilor mentionate in Remedie-
rea defectiunilor.

-

Utilizarea cu presiune ridicata

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

In cazul suprafetelor vopsite sau sensibile riscul de de-
teriorare survine dacé distanta de jet este prea mica sau
in cazul utilizarii unei lance necorespunzétoare.

In cazul curatarii suprafetelor vopsite péstrati o distanta
Jjet minim& de 30 cm pana la suprafata in cauza.
Curétarea cu duza rotativd a anvelopelor de masind, a
suprafetelor vopsite sau sensibile, cum sunt suprafetele
din lemn, ar fi lemnul, este interzisa.

1. Introduceti o lance in pistolul de inalta presiune si fi-
xati-o prin rotire la 90°.

Figura K

Porniti aparatul ,,|/ON”.

Deblocati parghia pistolului de Tnalta presiune.
Apasati parghia pistolului de inalta presiune.
Aparatul porneste.

hal el

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Pericol pentru sanatate cauzat de agentul de cura-
tare!

Afectare grava a sanatatii
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In cazul utilizérii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de siguranta furnizatd de producétor.
Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza agentului de cura-
tare inadecvat!

Pagube materiale

Folositi doar agenti de curétare aprobati de Kércher si
adecvati pentru obiectele care trebuie curétate.
Respectati indicatiile de sigurantd, recomandarile de
dozare si instructiunile care insotesc agentii de curéta-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curétare.

ATENTIE

Expunerea lungd la agentul de curétare si uscarea

agentului de curatare constituie risc de deteriorare

a aparatului!

Pagube materiale

Aplicarea agentului de curatare pe suprafetele fierbinti

este interzisd; acordati atentie timpului de actionare ma-

xim.

Evitati uscarea agentului de curatare.

Indicatie

Agentii de curétare KARCHER garanteazé functionarea

eficientd, fara probleme. V& rugdm sé solicitati asistenta

si s& consultati fisele noastre informative privind agentii

de curétare.

Indicatie

Adé&ugarea substantelor de curétare este posibila doar

cu lancea demontata.

1. Scoateti capacul rezervorului de substanta de cura-
tare.

2. Adaugati agent de curatate in rezervorul agentului

de curatare.
3. Montati capacul rezervorului de substanta de cura-
tare.
Demontati lancea de pe pistolul de inalta presiune.
Deblocati parghia pistolului de inalta presiune.
Actionati parghia pistolului de inalta presiune si pul-
verizati cu moderatie substanta de curatare pe su-
prafetele uscate.
In timpul utiliz&rii, substanta de curatare este adau-
gata la jetul de joasa presiune.
Daca este necesar, peria de spalare poate fi monta-
ta pe pistolul de Tnalta presiune pentru a aplica
agentul de curéatare.

Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).
2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.
Dupa functionarea cu solutie de curatat

1. Spalati aparatul aprox. 30 de secunde cu apa cura-
ta.

oo h

Intreruperea utilizarii
1. Eliberati manerul pistolului de inalta presiune.
Daca parghia este eliberata, aparatul se opreste. Se
mentine presiunea inalta din sistem.
2. Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.
3. Tn cazul pauzelor de lucru care depasesc 5 minute,
opriti aparatul.

Finalizarea utilizarii

AN PRECAUTIE

Risc de ranire din cauza scaparii apei sub inalta pre-
siune!

Raniri

Dacé sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de
inalta presiune doar la pistolul de inalta presiune sau
doar la aparat.

1. Eliberati manerul pistolului de Tnalta presiune.

2. Tnchideti robinetul de apa.

3. Apasati manerul pistolului de inalta presiune timp de
30 de secunde.

Presiunea ramasa in sistem este eliminata.
Eliberati manerul pistolului de Tnalta presiune.
Blocati manerul pistolului de Tnalta presiune.

Opriti aparatul ,0/OFF”.

Decuplati aparatul de la alimentarea cu apa.
Scoateti fisa de retea din priza.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

® N oA

Tragerea aparatului
1. Trageti aparatul de méanerul pentru transport.

Transportarea aparatului in vehicul
1. Goliti rezervorul pentru solutia de curatat.
2. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentéri si deteriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

Depozitarea aparatului

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizarii.

2. Apasati butonul de eliberare si decuplati furtunul de
nalta presiune de la pistolul de inalta presiune.

3. Demontati lancea de pe pistolul de inalta presiune.

4. Decuplati furtunul de Tnalta presiune de la aparat.

5. Asezati furtunul de Tnalta presiune in cérligul pentru
furtunul de Tnalta presiune/cablul de alimentare.

6. Asezati cablul de alimentare in carligul pentru furtu-
nul de inalta presiune/cablul de alimentare.

Tnainte de o depozitare mai indelungata, respectati indi-

catiile suplimentare, vezi Ingrijirea si intretinerea.

Protectia impotriva inghetului

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Inghetarea apei poate cauza deteriorarea aparatului si
a accesoriilor.

Goliti complet aparatul si accesoriile dupé fiecare utili-

zare.

Preveniti expunerea aparatului si accesoriilor la tempe-
raturi mai mici sau egale cu 0 °C (32°F).

1. Decuplati aparatul de la alimentarea cu apa.
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Decuplati furtunul de inalta presiune de la aparat.
Porniti aparatul ,|/ON”.

Asteptati maxim 1 minut pana cand din racordul de
Tnalta presiune nu mai iese apa.

5. Opriti aparatul ,0/OFF”.

6. Depozitati aparatul si accesoriile intr-un spatiu pro-
tejat impotriva inghetului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de moarte!
In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.
Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.
Opriti aparatul.
Scoateti fisa de retea din priza de retea.
Aparatul nu necesita intretinere, adica: Efectuarea in
mod regulat a lucrarilor de intretinere nu este necesara.

PO

Curatarea filtrului de la racordul de apa

ATENTIE
Risc de deteriorare din cauza sitei deteriorate sau
lipsa!
Deteriorarea pompei de inalta presiune
Utilizarea aparatului faré filtru este interzisa.
Nu curétati sita cu obiecte dure, ascultite.
Daca este cazul, curatati filtrul din racordul de apa.
1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.
2. Scoateti filtrul.
Figura L
3. Curatati filtrul sub jet de apa.
4. Montati filtrul in racordul de apa.

Curatati filtrul pentru detergent
Curatati filtrul pentru detergent inainte de o depozitare
mai indelungata.

1. Scoateti filtru de substanta de curatare din furtunul
de aspiratie a substantei de curatare.

2. Curatati filtrul de substanta de curatare sub jet de
apa curenta.
Figura M

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu folosirea urmatoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

A PERICOL

Pericol de moarte!

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-

ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza de retea.

Aparatul nu functioneaza

Alimentarea cu tensiune este intrerupta.

1. Verificati daca fisa de retea este conectata.

2. Porniti dispozitivul.

3. Deblocati si actionati parghia pistolului de inalta pre-
siune.
Aparatul porneste, in caz contrar:

4. Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu ca-
racteristici coincide cu tensiunea sursei de curent.

5. Scoateti fisa de retea din priza de retea si verificati
daca exista deteriorari la nivelul cablului de retea si
al fisei de retea.

Tn caz de deteriorare a cablului de retea, contactati
serviciul de relatii cu clienti autorizat si solicitati inlo-
cuirea cablului de retea.

Comutatorul de protectie a motorului este activ.

1. Daca motorul se supraincalzeste, comutatorul de
protectie a motorului opreste aparatul.

2. Opriti aparatul.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 1 ora.

4. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul
trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Aparatul nu genereaza presiune

Lancea este in pozitia ,SOFT".

1. Rotiti lancea in pozitia ,HARD”.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Asezati furtunul de gradina fara indoituri.

3. Verificati volumul de alimentare cu apa si mariti-l da-
ca este necesar, consultati Date tehnice.

4. Asigurati-va de faptul ca inaltimea de aspirare maxi-
ma nu este depésita, consultati Date tehnice.

Sita este murdara.

1. Curatati filtrul, vezi capitolul Curétarea filtrului de la
racordul de apa.

Exista aer in aparat.

1. Asigurati-va ca furtunul de inalta presiune si furtunul
de gradina sunt montate corect.

2. Aerisiti aparatul, consultati Dezaerarea aparatului.

Variatii de presiune puternice

1. Curatarea duzei de nalta presiune:

a Indepartati murdaria din gaura duzei cu un ac.
b Spalati cu apa partea frontala a duzei de inalta
presiune.

2. Verificati cantitatea de apa alimentata.

Aparatul nu este etansg

1. O usoara neetanseitate a aparatului este necesara
din punct de vedere tehnic. in caz de neetanseitate
serioasa, contactati serviciul de asistenta clienti au-
torizat.

Substanta de curatare nu este aspirata

Lancea este montata la pistolul de inalta presiune.

1. Demontati lancea si lucrati numai cu pistolul de inal-
ta presiune.

Furtunul pentru substanta de curatare este indoit, infun-

dat sau neetans.

1. Asezati fara indoituri furtunul pentru substanta de
curatare, curatati-l sau fnlocuiti-1.

Filtrul pentru substanta de curatare este infundat.

1. Curatati filtrul pentru detergent, vezi Curatati filtrul
pentru detergent.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kéar-
cher din tara dvs.
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. in cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Aparat de curatat cu inalta presiune

Tip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii

2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Masurat: 89

Garantat: 92

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
4 @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2023/02/01

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50-60
Putere de conectare kW 1,8
Grad de protectie IPX5
Clasa de protectie =] 1l
Siguranta pentru retea (tempori- A 10
zata)

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,2
Temperatura de alimentare (max.) °C 40
Cantitate alimentata (min.) I/min 8
n&ltime de aspirare (max.) m 0,5
Date privind puterea aparatului

Presiune de lucru MPa 11
Presiune maxima admisa MPa 13
Debit de pompare, apa I/min 5,2
Debit de pompare maxim 1/min 7,0
Debit de pompare, solutie de cu- I/min 0,3
ratat

Forta de recul a pistolului de inalta N 13
presiune

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functiona- kg 7,3
rii

Lungime mm 297
Latime mm 310
naltime mm 865
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratjilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s2 0,7
Nivel de zgomot Ly dB(A) 76
Incertitudine Kya dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 92
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Aplikacija KARCHER Home & Garden .. .
OpEe NAPOMENE......ccuuiiiiieiie et 113

Sigurnosni uredaji 113
Simboli na uredaju .... 113
Namjenska uporaba 113
Zastita okolisa............ 113
Pribor i zamjenski dijelovi 113
Sadrzaj isporuke .... 113
Pregled uredaja 113
Montaza 114
Pustanje u pogon ... 114

114
Transport... 115
Skladistenje 115
Njega i odrzavanie .... 116
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 116
Jamstvo.......cccceviiiiiiins 116
EU izjava o sukladnosti 117

Tehnicki podaci .........ccccuiiieiiiiiicccee e 117

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-
¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:
e Savjeti za primjenu i struéno znanje
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Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za

uporabu

Pomo¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalaZi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje kniiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosni uredaji

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Ozbiljne ozljede zbog nedostajucih, modificiranih odn.
neucinkovitih sigurnosnih uredaja.

Nemojte zaobilaziti odn. uklanjati sigurnosne uredaje ili
ih u¢initi neucéinkovitima. Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zastiti.

Sklopka uredaja
Sklopka uredaja sprje¢ava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Zapor visokotlacne rucne prskalice
Zapor blokira rucicu visokotlacne ruéne prskalice i
sprje¢ava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Kad pustite rucicu visokotlacne prskalice, tlaéna sklop-
ka iskljucuje pumpu i zaustavlja se visokotlacni mlaz.
Kad pritisnete rucicu pumpa se natrag ukljucuje.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$niji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Simboli na uredaju

21T Visokotlaér]i_ mI_a; ne usmj_eravgjte prema
Nrwal 0sobama, Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj
wrreissen | - Opremi ili prema samom uredaju.
Uredaj zastitite od smrzavanja.
Ovaj se uredaj ne smije priklju€ivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

Namjenska uporaba

Koristite visokotla¢ni €ista¢ isklju€ivo za privatno kuéan-
stvo.

Visokotlaéni gista¢ namijenjen je za CiS¢enje strojeva,
vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd.
mlazom vode pod visokim tlakom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove

=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim

@

simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-

dom.

d,;‘: Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,

smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su

opremljena separatorom ulja.

d,;‘: Radovi sa sredstvima za ¢€iS¢enje smiju se provoditi
samo na radnim povrSinama koje su nepropusne

za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-

du. Ne dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodo-

toke ili dospiju u tlo.

C‘,;) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
llustracije su primjerne, detalji se mogu razlikovati
Slika A

(@) Prikljucak visokog tlaka

(2 Sklopka uredaja

@ Prihvatni drza¢ za visokotlacnu ruénu prskalicu
(® Rucka za transport

@ Usisno crijevo za sredstvo za ¢i§éenje s filtrom i po-
klopcem sredstva za CiS¢enje

@ Spremnik sredstva za ¢iscenje

(@) Prihvatni drzac za visokotlaéno crijevo
Priklju¢ak za vodu

(9 Spojka za prikljucak za vodu

Kuka za pri¢vrs¢ivanje mrezice
(i) Mreza za pribor

@ Mrezni kabel sa strujnim utikacem
(@3 Kotat

Visokotlaéna ru¢na prskalica

@ Zapor visokotlacne ruéne prskalice
Tipka za otpustanje

({7 Visokotlacno crijevo

Cijev za prskanje sa strugalom za prijavstinu za tvr-
dokornu prljavstinu

Cijev za prskanje Vario Power za najuobicajenije
zadatke CiS¢enja
Radni tlak mozZe se kontinuirano podesiti od stupnja
SOFT (blago) do stupnja HARD (snazno). Za pode-
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Savanje radnog tlaka, otpustite rucicu visokotlaéne
ruéne prskalice i cijev za prskanje okrenite u Zeljeni
polozaj.

Za nanoSenje sredstva za ¢iS¢enje demontirajte ci-
jev za prskanije i radite samo s visokotlaénom ru¢-
nom prskalicom.

@0 * Vrtno crijevo
@1 ** KARCHER usisno crijevo

** dodatno potrebno
**moze se nabaviti opcionalno

Montaza

Vidi slike na stranici sa slikama.
Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepri¢vrscéeni.
Montaza transportne rucke
1. Nataknite transportnu ruc¢ku.

Slika B
2. Transportnu rucku priévrstite s 2 vijka.

Montaza prihvatnog drzaca za visokotlacnu
ruc¢nu prskalicu
1. Nataknite prihvatni drza¢ za visokotlaénu ruénu pr-
skalicu.
Slika C

Montaza spremnika sredstva za ¢iS¢enje
1. Spremnik za sredstvo za pranje uglavite u uredaju.
Slika D
2. Spremnik sredstva za pranje zatvorite poklopcem.
Slika E
3. Spojite usisno crijevo sredstva za ¢iscenje na pri-
kljuéak.

Montaza spojke za prikljuc¢ak za vodu
1. Spojku za priklju¢ak za vodu navrnite na priklju¢ak

uredaja za vodu.
Slika F

Montaza mrezice za pribor

1. Mrezicu za pribor objesite na kuke.
Slika G

Pustanje u pogon

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu s namotanim viso-
kotlaénim crijevom!
OSstecenja na visokotlaénom crijevu.
Prije rada s uredajem potpuno odmotajte visokotlacno
crijevo i polozZite ga bez ¢vorova, petlji i uvijanja.
2. Potpuno odmotajte visokotlacno crijevo i poloZite ga
bez &vorova, petlji i uvijanja.
3. Montirajte visokotlaéno crijevo na uredaj:
a Povucite stezaljku na spojki prema gore.
b Utaknite visokotlaéno crijevo u spojku.
¢ Stisnite stezaljku na spojki prema dolje.
Slika H
4. Montirajte visokotlaéno crijevo na visokotlaénu ru¢-
nu prskalicu.
a Poravnaijte visokotlatno crijevo i
b utaknite ga u visokotlaénu ruénu prskalicu sve
dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika |

5. Sigurnost spojeva provjerite povlacenjem za visoko-
tlacno crijevo.
6. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Opskrba vodom
Vrijednosti priklju¢ka vidi Tehnicki podaci ili natpisnu
plocicu.
Pridrzavajte se propisa poduzeca za opskrbu vodom.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenje uredaja i pribora zbog oneciscenja u vodi
odn. uporabe slane vode.

Koristite samo Cistu, a ne slanu vodu.

Napomena

Kércher preporucuje uporabu dodatnog Kércher filtra za
vodu.

Prikljuéak na vodovod

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri uporabi spojki crijeva
izradenih od mjeda s funkcijom AquaStop drugih
dobavljaca.
OStecenja visokotlacne pumpe.
Koristite samo spojke crijeva sa/bez funkcije AquaStop
tvrtke Kércher, spojke crijeva bez funkcije AquaStop ili
plasti¢ne spojke crijeva s funkcijom AquaStop drugih
dobavljaca.
1. Spojite uredaj na vodovod:

a Vrtno crijevo nataknite na spojku za priklju¢ak za

vodu.

b Spojite vrtno crijevo na slavinu za vodu.

¢ Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Slika J

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

Ovaj visokotlacni &istag je s KARCHER usisnim crije-

vom prikladan za usisavanje povrSinske vode,npr. iz

bacvi za ki$nicu ili staja¢ih voda (maksimalnu usisnu vi-

sinu vidi  Tehnicki podaci).

1. Odvrnite spojku s priklju¢ka za vodu.

2. Usisno crijevo napunite ¢istom vodom.

3. Usisno crijevo navrnite na priklju¢ak za vodu ureda-
ja i objesite u izvor vode (npr. bacva za kisu).

Odzraéivanje uredaja

Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

2. Deblokirajte rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.

3. Pritisnite rugicu visokotlaéne ru¢ne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

4. Pustite uredaj da radi maksimalno 2 minute sve dok
voda ne bude istjecala na visokotlaénoj ruénoj pr-
skalici bez mjehurica.

5. Pustite rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.

6. Blokirajte rucicu visokotlaéne ru¢ne prskalice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada pumpe na su-
ho!

OStecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Postupite prema uputama u Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.

-
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Rad s visokim tlakom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenja lakiranih odn. osjetljivih povrSina ako je uda-
ljenost mlaza premala odn. ako se koristi neodgovara-
juca cijev za prskanje.

Odrzavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm pri ¢i-
$cenju lakiranih povrSina.

Automobilske gume, lak ili osjetljive povrSine poput dr-
veta ne Cistite strugalom za prijavstinu.

1. Cijev za prskanje utaknite u visokotlaénu ruénu pr-
skalicu i uglavite je okretanjem za 90°.

Slika K

Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Deblokirajte rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Pritisnite rucicu visokotlaéne ru¢ne prskalice.
Uredaj se uklju€uje.

bl

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za c¢iSéenje!
Ozbiline posljedice po zdravije

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za ¢&iscenje.

Nositg propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog neprikladnih sredsta-
va za c¢iScéenje

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iSéenje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZzenih uz sredstvo za ¢&isc¢enje.
TroSite sredstva za ciscenje Stedljivo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i
susenja sredstva za ciSéenje!

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstva za ¢iSéenje na vruce povr$i-
ne i pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.
Nemojte dopustiti da se sredstva za CiS¢enje osuse.
Napomena

Sredstva za &i$éenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-
ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama
i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-
stvima za ¢Ciscenje.

Napomena

Sredstva za ¢is¢enje mogu se primijesati samo pri de-
montiranoj cijevi za prskanje.

1. Skinite poklopac sa spremnika sredstva za ¢i$¢enje.

2. Napunite sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik sredstva
za Ciscenje.

3. Stavite poklopac na spremnik sredstva za ci$¢enje.

4. Demontirajte cijev za prskanje s visokotla¢ne ru¢ne
prskalice.

5. Deblokirajte polugu visokotlaéne ru¢ne prskalice.

6. Povucite polugu visokotlacne ru¢ne prskalice i Sted-
liivo poprskajte sredstvo za ¢iSéenje po suhim povr-
Sinama.

U toku rada sredstvo za ¢iS¢enje dodaje se nisko-
tlatnom mlazu.

Po potrebi, ¢etka za pranje moze se montirati na vi-
sokotlaénu ru¢nu prskalicu za nano$enje sredstava
za Ciscenje.

Preporuc¢ena metoda ¢iScenja
1. Naprskajte malo sredstva za ¢iSéenje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu prijavstinu isperite visokotlaénim mlazom.
Nakon rada sa sredstvom za pranje
1. Uredaj nakon oko 30 sekundi isperite ¢istom vodom.

Prekid rada

1. Pustite rucicu visokotlane ru¢ne prskalice.
Kad pustite rucicu, uredaj se isklju¢uje. Visoki tlak u
sustavu ostaje oCuvan.

2. Blokirajte rugicu visokotlacne ruéne prskalice.

3. Pri stankama u radu duljim od 5 minuta iskljucite
uredaj.

Zavrsetak rada

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vode koja izlazi pod viso-
kim tlakom

Ozljede

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne ruéne pr-
skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

1. Pustite rucicu visokotlane ru¢ne prskalice.

2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite rugicu visokotlacne ruéne prskalice na 30
sekundi.

Sustav se rastlacuje od preostalog tlaka.

Pustite rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.
Blokirajte rucicu visokotlaéne ru¢ne prskalice.
Iskljucite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

Odvojite uredaj od dovoda vode.

Izvucite strujni utika¢ iz utinice.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i osteéenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Jja.

XN O A

Vuca uredaja
1. Vucite uredaj za sobom drzeéi ga za transportnu
rucku.

Transport uredaja u vozilu
1. Ispraznite spremnik sredstva za ¢iS¢enje.
2. Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
jal!
Ozljede i o$tecenja.
Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Cuvanje uredaja
Zavrsite rad, vidi Zavrsetak rada.
2. Pritisnite tipu za otpustanje i odvojite visokotla¢no

crijevo od visokotlacne ruéne prskalice.

3. Demontirajte cijev za prskanje s visokotlane ruéne
prskalice.
Demontirajte visokotlacno crijevo s uredaja.
Objesite visokotlaéno crijevo na kuku za visokotlac-
no crijevo / mrezni kabel.

-
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6. Objesite mrezni kabel na kuku za visokotlaéno
crijevo / mrezni kabel.

Prije duljeg skladistenja pridrzavajte se dodatnih napo-

mena, vidi Njega i odrZzavanje.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenje uredaja i pribora uslijed smrzavanja vode.
Nakon svake uporabe potpuno ispraznite uredaj i pri-
bor.

Zastitite uredaj i pribor od temperatura nizih ili jednakih
0 °C (32 °F).

Odvojite dovod vode s uredaja.

Demontirajte visokotlaéno crijevo s uredaja.
Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Pri¢ekajte maksimalno 1 minutu dok na priklju¢ku vi-
sokog tlaka vise ne istjece voda.

Isklju¢ite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

Uredaj i pribor Guvajte u prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot!
Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.
Ne dodirujte dijelove pod naponom.
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utika¢ iz strujne uticnice.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje, tj. ne morate provoditi
nikakve redovne radove odrzavanja.

hon =

oo

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog nedostatka ili oStece-
nja mreZice!
OStecenja visokotlaéne pumpe
Ne upotrebljavajte uredaj bez sita.
Nemoajte Cistiti mreZicu tvrdim, ostrim predmetima.
Po potrebi ocistite sito u priklju¢ku za vodu.
1. Odvrnite spojku s priklju¢ka za vodu.
2. lzvadite mreZicu.
Slika L
3. Ocistite mrezicu pod teku¢om vodom.
4. Umetnite mrezicu u priklju¢ak za vodu.

Ciscenje filtra sredstva za pranje
Prije duljeg skladistenja ocistite filtar sredstva za ¢iS¢e-
nje.
1. Skinite filtar sredstva za ¢iS¢enje na crijevu za usis
sredstva za ¢iSéenje.
2. Ocistite filtar sredstva za ¢iS¢enje pod tekuéom vo-
dom.
Slika M

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac iz strujne utic¢nice.

Uredaj ne radi

Napajanje je prekinuto.

1. Provjerite je li mrezni utika€ uklju¢en u uti€nicu.

2. Ukljucite uredaj.

3. Deblokirajte i pritisnite polugu visokotlacne ru¢ne pr-
skalice.

Uredaj se pokrece, u protivnom:

4. Provjerite odgovara li napon izvora struje naponu
navedenom na natpisnoj plocici.

5. lzvucite strujni kabel iz mrezne uti¢nice i provjerite
jesu li strujni kabel i strujni utika¢ ostecéeni.
Osteceni strujni kabel smjesta dajte da obnovi ovla-
Stena servisna sluzba.

Zastitna sklopka motora je aktivna.

1. Ako je motor preoptereéen, zastitna sklopka motora
isklju€uje uredaj.

2. Iskljucite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi vie puta, neka servisna
sluzba provjeri ureda;j.

Uredaj se ne puni tlakom

Cijev za prskanje je u polozaju "SOFT".

1. Okrenite cijev za prskanje u polozaj "HARD".

Dovod vode je nedostatan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Polozite vrtno crijevo bez savijanja.

3. Provjerite koli¢inu dovodne vode i povecajte je ako
je potrebno, vidi Tehnicki podaci.

4. Provjerite da nije prekorac¢ena maksimalna usisna
visina, vidi Tehnicki podaci.

MreZica je onecis¢ena.

1. Otistite mrezicu, vidi Ciséenje mrezice u prikljucku
za vodu.

U uredaju ima zraka.

1. Provijerite jesu li visokotlano i vrtno crijevo ispravno
montirani.

2. Odzracite uredaj, vidi Odzracivanje uredaja.

Jaka kolebanja tlaka

1. Ocistite visokotlacnu mlaznicu:

a Iglom uklonite oneci$¢enja iz otvora mlaznice.
b Visokotlaénu mlaznicu sprijeda isperite vodom.

2. Provijerite koli¢inu dovoda vode.

Uredaj propusta

1. Mala koli¢ina propustanja uredaja tehnicki je uvjeto-
vana. U slu¢aju jakog propustanja obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava

Na visokotlaénu ruénu prskalicu montirana je cijev za

prskanje.

1. Demontirajte cijev za prskanje i radite samo s viso-
kotlaénom rué¢nom prskalicom.

Crijevo sredstva za €iS¢enje je savijeno, zacepljeno ili

propusta.

1. Polozite, ocistite ili zamijenite crijevo sredstva za &i-
$¢enje bez savijanja.

Filtar sredstva za CiSc¢enje je zaCepljen.

1. Odistite filtar sredstva za ¢iséenje, vidi Ciséenje fil-
tra sredstva za pranje.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
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obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$éu proi-
zvodaca.

Proizvod: Visokotla¢ni Cista¢

Tip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Izmjereno: 89

Zajamceno: 92

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2023.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak

Napon \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Prikljuéna snaga kW 1,8
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite = 1]
Strujni osigura¢ (tromi) A 10
Prikljuéak za vodu

Dovodni tlak (maks.) MPa 1,2
Temperatura dovodne vode °C 40
(maks.)

Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 8
Usisna visina (maks.) m 0,5
Podaci o snazi uredaja

Radni tlak MPa 11
Maks. dopusteni tlak MPa 13
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 52
Proto¢na koli¢ina, maksimalna I/min 7,0
Protoc¢na koli¢ina, sredstvo za ¢i- I/min 0,3
Scenje

Povratna udarna sila visokotlacne N 13
ru¢ne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipi€na tezina pri radu kg 7,3
Duljina mm 297
Sirina mm 310
Visina mm 865
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,7
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 76
Nesigurnost K dB(A) 3
Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 92

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledecih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva

za upotrebu

Pomo¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Skenirajte kdd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Sigurnosni uredaji
&N UPOZORENJE
Opasnost od povreda!
Ozbiljine povrede zbog nedostajucih, izmenjenih ili
neefikasnih sigurnosnih uredaja.
Nemojte zaobilaziti ili uklanjati sigurnosne uredaje i
nemojte ih deaktivirati. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Prekidac uredaja
Prekidac¢ uredaja sprec€ava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Bravica visokopritisne ru¢ne prskalice
Bravica zaklju¢ava polugu visokopritisne ru¢ne
prskalice i spre¢ava slu€ajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Prilikom otpustanja poluge na visokopritisnoj ru¢noj
prskalici, presostat isklju€uje pumpu i zaustavlja
visokopritisni mlaz. Ukoliko se poluga pritisne, pumpa
se ponovo ukljucuje.

Zastitni prekidaé¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekidaé
motora iskljuCuje uredaj.

Simboli na uredaju

21T Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na
Nrwa ljude, Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili
wrmisosn | Na sam uredaj.
Uredaj zastititi od mraza.

Uredaj ne sme da se prikljuéi neposredno na
vodovodnu mrezu.

Namenska upotreba

Visokopritisni Cista¢ koristite iskljucivo za privatna
domacdinstva.

Visokopritisni €ista€ je namenjen za ¢iS¢enje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
==m Kkomponente kao $to su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuc¢ni otpad.
C%J Radovi na ¢€iS¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vrS§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
C‘,;) Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povrSinama koje ne propustaju
te€nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
DeterdZenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
C%J Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaeg distributera.

Pregled uredaja

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slike kao primjer, detalji mogu da odstupaju
Slika A

(@) Prikljucak visokog pritiska

@
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(2) Prekida¢ uredaja
@ Prihvatni drza¢ za visokopritisnu ruénu prskalicu
(® Transportna rucka

@ Usisno crevo sredstva za ¢iSéenje sa filterom za
sredstvo za ¢iSéenje i poklopcem

@ Rezervoar sredstva za CiScenje

(7) Prihvatni drza¢ visokopritisnog creva
Prikljuak za vodu

(® Spojnica za prikljugak za vodu

Kuka za pri¢vr§éenje na mrezu

@ MrezZa za dodatnu opremu

@ Strujni kabl sa strujnim utikacem

(i3 Totak

Visokopritisna ru¢na prskalica

@ Bravica visokopritisne ru¢ne prskalice

Taster za otpustanje

(7 Visokopritisno crevo

Cev za prskanje glodala za tvrdokornu prljavstinu

Cev za prskanje Vario Power za naj¢e$c¢e poslove
ciséenja
Radni pritisak moze da se pode$ava kontinualno,
od stepena SOFT do stepena HARD. Za
podeS$avanje radnog pritiska, otpustite polugu
visokopritisne ru¢ne prskalice i cev za prskanje
okrenite u Zeljeni polozaj.
Za izbacivanje sredstva za CiSc¢enje, demontirajte
cev za prskanje i radite samo sa visokopritisnom
ruénom prskalicom.

* BaStensko crevo
@1 ** KARCHER usisno crevo

** dodatno potrebno
** opciono dostupno

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepriévr§éene prilozene delove.

Montaza transportne rucke
1. Utaknite transportnu rucku.
Slika B
2. Osigurajte transportnu ru¢ku pomocu 2 zavrtnja.

Montaza prihvatnog drzaca za visokopritisne
rucne prskalice
1. Utaknite prihvatnik visokopritisne prskalice.
Slika C

Montaza rezervoara za deterdzent
1. Postavite rezervoar za deterdzent u uredaj.
Slika D
2. Rezervoar sredstva za ¢iS¢enje zatvorite
poklopcem.
Slika E
3. Prikljucite crevo za usisavanje deterdZenta na
priklju¢ak.

Montaza spojnice za prikljucak za vodu
1. Spojnicu za priklju€ak za vodu pri¢vrstite na

priklju¢ak za vodu uredaja.

Slika F

Montaza mreze

1. Okacite mrezu na kuke.
Slika G

Pustanje u pogon

1. Uredaj odlozite na vodoravnu povrsinu.

PAZNJA
Opasnost od oStecenja prilikom rada sa odmotanim
visokopritisnim crevom
OStecenja na visokopritisnom crevu
Odmotajte do kraja visokopritisno crevo i poloZite ga
bez évorova, petlji i uvijanja pre upotrebe uredaja.
2. Odmotajte do kraja visokopritisno crevo i razvijte ga
bez ¢vorova, zapetljavanja i uvrtanja.
3. Montirati visokopritisno crevo na uredaj:
a Postavite kop&u na spojnicu.
b Visokopritisno crevo utaknite u spojnicu.
¢ Gurnite stezaljku na spojnici nadole.
Slika H
4. Montirajte visokopritisno crevo na visokopritisnu
ruénu prskalicu.
a Poravnajte visokopritisno crevo i
b utaknite ga u visokopritisnu ruénu prskalicu, dok
€ujno ne nalegne.
Slika |
5. Povlagenjem visokopritisnog creva proverite dali su
spojevi bezbedni.
6. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Snabdevanje vodom
Prikljuéne vrednosti pogledajte na Tehnicki podaci ili
natpisnoj plogici.
Obratite paznju na propise preduzeca za
vodosnabdevanije.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenje opreme i pribora u slu¢aju kontaminacije u
vodi ili u slu¢aju upotrebe slane vode.

Koristite samo ¢istu vodu a ne slanu vodu.

Napomena

Kércher preporucuje upotrebu opcionog Kércher filtera
za vodu.

Prikljuéak na vodovod

PAZNJA
PAZNJA Opasnost od osteéenja prilikom koriséenja
spojnica creva od mesinga sa AquaStop funkcijom
drugih ponudaca.
OSstecenja na visokopritisnoj pumpi.
Koristite samo spojnice creva sa/bez AquaStop funkcije
kompanije Kércher, spojnice creva bez AquaStop
funkcije ili spojnice creva od plastike sa AquaStop
funkcijom drugih proizvodaca.
1. Prikljucite uredaj na vodovod:
a Bastensko crevo utaknite na spojnicu za crevo za
vodu.
b Bastensko crevo prikljucite na slavinu za vodu.
¢ Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Slika J

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
Ovaj Cistac pod visokim pritiskom opremljen je usisnim
crevom KACHHER za usisavanje povrSinske vode,
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npr. iz buradi sa ki$nicom ili stajacih voda (za

maksimalnu usisnu visinu pogledati Tehnicki podaci).

1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.

2. Usisno crevo napunite vodom.

3. Usisno crevo pri¢vrstite na priklju¢ak za vodu na
uredaju i zakacite ga na neki izvor vode ( npr. bure
za ki$nicu).

Odzraéivanje uredaja

Ukljucite uredaj ,I/ON”.

Deblokirajte polugu visokopritisne ru¢ne prskalice.

Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Uredaj se uklju€uje.

4. Uredaj ostavite da radi maksimalno 2 minuta, dok iz
ruéne prskalice visokog pritiska ne po€ne da izlazi
voda bez mehuric¢a.

5. Otpustite polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.

6. Zaklju€ajte polugu ruéne prskalice visokog pritiska.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo pumpe
OSstecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2
minuta.

Postupite u skladu sa uputstvima u Pomo¢ u sluéaju
smetnji.

wn =

Rezim rada sa visokim pritiskom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Ostecenje obojenih ili osetljivih povrsina ako je
rastojanje u odnosu na mlaz premalo ili ako se koristi
neodgovarajuca mlaznica.

Prilikom ¢is¢enja lakiranih povrsina odrzavajte
odstojanje u odnosu na mlaz od najmanje 30 cm.
Automobilske gume, lak i osetljive povrsine kao Sto je
drvo Eistite pomocu glodala za prijavstinu.

1. Cev za prskanje utaknite u ruénu prskalicu visokog
pritiska i fiksirajte je okretanjem za 90°.

Slika K

Ukljucite uredaj ,I/ON”.

Deblokirajte polugu visokopritisne ru¢ne prskalice.
Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Uredaj se uklju€uje.

Rl i

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po zdravije zbog deterdZenta!

Ozbiljno ostecenje zdravlja

Pri kori$¢enju sredstava za ciScenje pridrzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ciscenje.
Nosite propisanu liénu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
deterdZenta

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo deterdzZente koja je odobrio
Kércher i koji su namenjeni za objekte koje treba odistiti.
Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su priloZzene uz
deterdZent.

Upotrebljavajte deterdzent ravionalno.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzZeg izlaganja i
susenja sredstava za ¢iséenje!

Materijalna Steta

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povr$ine i obratite
paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za cis¢enje osusi.
Napomena

KARCHER deterdzenti obezbeduju neometan, efikasan
rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatrazite nase
informativne listove za deterdZente.

Napomena

DeterdZenti smeju da se dodaju samo kada je cev za
prskanje demontirana.

1. Skinite poklopac rezervoara za deterdzent.

2. Sipajte deterdzent u rezervoar za deterdzent.
3. Ponovo postavite poklopac rezervoara za
deterdzent.
Odvojite cev za prskanje sa visokopritisne prskalice.
Otkljucajte polugu visokopritisne mlaznice.
Pritisnite polugu visokopritisne mlaznice i po suvim
povr§inama poprskajte manju koli¢inu deterdZenta.
Tokom rada se deterdZent dodaje u mlaz niskog
pritiska.
Ako je potrebno, cetka za pranje se moze montirati
na pistolj pod visokim pritiskom kako bi se primenilo
sredstvo za ¢iS¢enje.
Preporuc¢ena metoda ¢iS¢enja
1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
¢iSéenje i ostavite da deluje (ne da se osusi).
2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim
mlazom.

Posle rezima rada sa deterdzentom
1. Uredaj oko 30 sekundi ispirajte ¢istom vodom.

Prekid rada

1. Otpustite polugu ruéne prskalice visokog pritiska.
Kada se otpusti poluga, uredaj se iskljucuje. U
sistemu se zadrzava visoki pritisak.

2. Zakljuéajte polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.

3. Iskljuite uredaj u slu¢aju pauzi u radu duzih od 5
minuta.

oo~

ZavrSetak rada

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog vode koja izlazi pod
visokim pritiskom!

Povrede

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne rucne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.
1. Otpustite polugu ruéne prskalice visokog pritiska.
2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Polugu ruéne prskalice visokog pritiska pritiskajte
oko 30 sekundi.

EliminiSe se pritisak koji je preostao u sistemu.
Otpustite polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.
Zaklju€ajte polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.
Isklju¢ite uredaj ,,0/OFF”.

Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.

Mrezni utikac¢ izvuéi iz uti¢nice.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na
teZinu uredaja.

© N oA
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Vuca uredaja
1. Uredaj vucite za transportnu ru¢ku.

Transport uredaja u vozilu
1. Ispraznite rezervoar sredstva za ciSc¢enje.
2. Zastite uredaj od proklizavanja i naginjanja.

Skladistenje
AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

Cuvanje uredaja
1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.
2. Pritisnite taster za otpustanje i odvojite crevo
visokog pritiska sa visokopritisne prskalice.
3. Odvojite cev za prskanje sa visokopritisne prskalice.
4. Demontirajte visokopritisno crevo sa uredaja.
5. Okacite visokopritisno crevo na kuku za
visokopritisno crevo / mrezni kabl.
6. Okacite mrezni kabl na kuku za visokopritisno
crevo / mrezni kabl.
Pre duzeg skladiStenja obratite paznju na dodatne
napomene, pogledajte Nega i odrZzavanje.

Zastita od mraza

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenja uredaja i pribora izazvano zamrzavanjem
vode.

Potpuno ispraznite uredaj i dodatnu opremu nakon
svake upotrebe.

Zastitite uredaj i dodatnu opremu od temperatura
manijih ili jednakih 0°C (32°F).

1. Odvojite snabdevanje vodom na uredaju.

2. Demontirajte visokopritisno crevo na uredaju.

3. Ukljucite uredaj ,I/ON”.

4. Sacekajte maksimalno jedan minut dok iz prikljucka
visokog pritiska ne prestane da izlazi voda.
Isklju¢ite uredaj ,0/OFF”.

Uredaj i pribor ¢uvajte u prostoriji zasti¢enoj od
mraza.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom
dodirivanja delova pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvucite mrezni utika¢ iz mreZne uticnice.

Uredaj ne zahteva odrZzavanije, tj. Uredaj ne zahteva
redovno odrZzavanje.

oo

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nedostajuceg ili
ostecenog sita!

OSstecenja na visokopritisnoj pumpi

Nikada nemojte rukovati uredajem bez sita.
Nemojte Cistiti sito tvrdim, ostrim predmetima.

Po potrebi ocistite sito na prikljucku za vodu.

1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.

2. lzvucite sito.
Slika L
3. Sito ocistite pod mlazom vode.
4. Sito postavite na priklju¢ak za vodu.

Ciséenje filtera za deterdzent
Pre duzeg skladistenja ocistite filter deterdZenta.
1. lzvucite usisno crevo za deterdZent sa filterom
deterdZenta.
2. Filter deterdZenta ocistite pod mlazom vode.
Slika M

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

/A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom

dodirivanja delova pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.

Iskljucite uredaj.

Izvucite mrezni utikac iz mrezne uticnice.

Uredaj ne radi

Napajanje naponom je prekinuto.

1. Proverite da li je mrezni utika¢ priklju¢en.

2. Ukljucite uredaj.

3. Deblokirajte i aktivirajte polugu visokopritisne ru¢ne
prskalice.
Uredaj se pokrece, u suprotnom:

4. Proverite da li napon koji je naznacen na natpisnoj
plo¢ici odgovara naponu izvora struje.

5. lzvucite mrezni utika¢ iz utinice i proverite da li je
kabl oStecen.
U slu€aju oSteéenja, mrezni kabl bez odlaganja
zamenite preko ovlas¢ene servisne sluzbe.

Prekidac za zastitu motora je aktivan.

1. Ako je motor preopterec¢en, zastitni prekida¢ motora
iskljucuje uredaj.

2. Iskljucite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da
proveri servisna sluzba.

Ne podize se pritisak u uredaju

Cev za prskanje se nalazi u polozaju ,SOFT”.

1. Okrenite cev za prskanje u polozaj ,HARD”.

Dovod vode je nedovoljan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Polozite bastensko crevo bez savijanja.

3. Proverite koli¢inu ulazne vode i, po potrebi,
poveéajte, pogledajte Tehnicki podaci.

4. Uverite se da nije prekoraéena maksimalna usisna
visina, pogledati Tehnicki podaci.

Sito je zaprljano.

1. Odistite sito, pogledajte pogledati Ciséenje sita u
prikljucku za vodu.

U uredaju ima vazduha.

1. Postarajte se za pravilnu montazu visokopritisnog i
bastenskog creva.

2. Odzracite uredaj, pogledajte Odzracivanje uredaja.

Velike oscilacije pritiska

1. Cidéenje visokopritisne mlaznice:
a Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora

mlaznice.
b Visokopritisnu mlaznicu ispirajte vodom s prednje
strane.
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2. Proverite dovodnu koli€inu vode.

Uredaj nezaptiven

1. Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki uslovljena.
U slucaju jace nezaptivenosti angaZujte servisnu
sluzbu.

Nema usisavanja deterdzenta

Na visokopritisnoj ru¢noj prskalici je montirana cev za

prskanje.

1. Demontirajte cev za prskanje i radite samo sa
visokopritisnom ruénom prskalicom.

Crevo deterdzZenta je savijeno, zacepljeno ili propusta.

1. Crevo deterdzenta poloZite bez savijanja, o€istite ili
zamenite.

Filter deterdZenta je zacepljen.

1. Ocistiti filter sredstva za ¢iS¢enje, pogledati
Ciscéenje filtera za deterdzent.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovla$¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljucivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Visokopritisni Cista¢

Tip: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Izmereno: 89

Garantovano: 92

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Napon \ 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Priklju¢na snaga kW 1,8
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite = 1]
Strujni osigura¢ (inertan) A 10
Priklju¢ak za vodu

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,2
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Dovodna koli¢ina (min.) I/min 8
Usisna visina (maks.) m 0,5
Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak MPa 1
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 13
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 5,2
Maksimalna proto¢na koli¢ina I/min 7,0
Protoc¢na koli¢ina, sredstvo za I/min 0,3
ciscenje

Povratna udarna sila N 13
visokopritisne ru¢ne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 7,3
Duzina mm 297
Sirina mm 310
Visina mm 865
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,7
Nivo zvuénog pritiska Ly dB(A) 76
Nepouzdanost Ko dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 92

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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KARCHER Home & Garden App

Me Tnv e@appoyr) KARCHER Home & Garden,

UTTOpEITE KATA TN XPAON TNG CUCKEUNG 0AG Va

£TTW@eANBEiTE a6 Ta aKOAOUBQ TTAEOVEKTAUOTA:

e  YUPBOUAEG eQappOYAG & YVWOEIG EIBIKWV

e [1Anpogopieg TTPOIGVTOG, ETTIOKOTINON agETOoUGp Kal

eyxeIpidia AeItoupyiag

Emikoivwvia utrooTApIgng Kai e§UTTNPETNONG

o HAEeKTPOVIKO KATAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG
TTPOOPOPEG Kal TTOAAG GAAT

ZapwOoTE TOV KWAIKG OTN CUOKEUATia 1) KaTeRAOTE TNV

epappoyr) KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNUO EQAPUOYWY KAl KATAXWPAGCTE TO TIPOIdV 0ag

UE eukoAia.

levikég utTOdEISEIg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron Tng
A |||| OUOKEUNG, B1aBAcTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong kabwg Kai Tig
ouvodEeUTIKEG UTTODEIEEIS aopaleiag. EQapuddeTe auTég
TIG 0OnYiEG.
DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIa yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

Alardageig acpaleiag
A\ TIPOEIAOINOIHEH
Kivéuvog tpauvpariopody!
2ofapoi pauuariouoi Adyw eAAITTWY, TpotToTToINuévwy
N avevepywv dlaraéewv aopaAsiag.
Mnv TTapaKGUTITETE KaI UNV AQaIpEiTe TIS SIaTAEEIS
aopalsiag Kar unv TS VEKPWVeETE. Ta ouotiuara
aopaAsiag xpnoiuevouy yia TNV mpooTacia oag.

A10KOTITNG CUOKEUNRG
O BIaKOTITNG TNG GUOKEUNG OTTOTPETTEI TNV OKOUCIA
£VEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG.
Ac@dAion moToAIoU UYnAng TTieong
H ao@dAeia kAeidwvel T okavddAn Tou TTIoToAIoU
UWNAAG TTiEONG KO OTTOTPETTEI TRV OKOUOIA
EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.

AsiToupyia Auto-Stop (autoépaTo oTapudTna)
Av atreAeuBepwBei N okavdaAn Tou TTIaToAIoU uPnAfg
TTieong, o SIKOTITNG TTIECNG ATTEVEPYOTTOIET TNV AVTAIa
Kal N PITT UWNAAG TTieong oTapatdel. Av TTEOTE n
okavdaAn, n avTAia evepyoTtroleital {avd.

A1aKOTITNG TTPOOTATIAG KIVNTAPA
Edv umrdpéel uépBaon Tng katavaAwaong pelPaTog, O
BI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
pnxavnya.

ZUuBoOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

TN H pimtr) upnAAg Trieang dev TTpéTTel va

\wal KOTEUBUVETOI TTAVW O€ AVBPWITOUG, {Wa,
EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO EEOTTAIONS 1) TNV
idla TN oUOKeUr).

[MpoaTatéwTe TN GUOKEUN OTTO TOV TTAYETO.
H ouokeun dev emITPETTETAI VO OUVOEETOI
dueoa 010 dnu6oio SikTUO TTOCINOU VEPOU.

A

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Evdedeiyuévn xpon

XpNOIYOTIOINGTE TN CUCKEUR KaBapiopou uwnAng
TTHEONG ATTOKAEIOTIKG YIa OIKIOKH XPAoN.

H ouokeur kaBapiopol uwnAg TTrieong TTpoopieTal yia
TOV KaBapiopd pnxavnudatwy, oxnUaTwy, oIKOSoPWY,
epyaAeiwv, TTPogdWewWY, BEPAVTWY, UNXavNUATwy
KATTOU K.ATT. JE PITTA VEPOU UWNAAG TTiEONG.

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

&Yy Ta UNKG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIUA.
AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
TepIBaAAOVTIKG 0pB6 TPATTO.

OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG £EAPTAPOTA OTTWG PTTATAPIEG
ATTAEG, ETTAVAPOPTICOEVEG 1) AddIa, TTOoU O€
TEPITITWON AavBaopévng xprRong f améppiyng
pTTOpOUV Va Bé00UV O€ KivOuvo TNV avBpwTTivn uyEia
Kal To TepIBAANov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKG gival
aTmapaiTnTa yia T owoTh AeiIroupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO TO OUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTToPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPINMOTA.
C‘,;) Epyaaoieg kaBapiopou mou rapdyouv eAaiolxa
uypd ammopAnTa, TT.X. TTAUGN KIVATAPWY 1 TNG KETW
TIAEUPAG OXNUATWY, uTTOPOUV VO EKTEAOUVTAI HOVO OE
Béoeig TTAUVTNpiou TToU €ival OTTAIOEVEG PE
diaxwploTr Aadiou.
d,;‘: OI £pyacieg UE ATTOPPUTTAVTIKG PTTOPOUV va
eKTEAOUVTOI HOVO OE UBATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyaoiag ye olvdean 010 GUCTNHA OTTOPPONG
ak@BapTou vepou. To atmmoppuTravTikéd dev TTPETTEI val
KaTOAyEl oTa UTTOYEIa UdaTa 1 OTO £5aQOG.
d,;b H Ajyn vepou atréd dnudoieg TINYEG DEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite on dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnaoiyoTrolgite pévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAVTOAAGKTIKG, KOBWG auTd EYYUWVTAl TNV A0@aAr Kal
aTPOOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avTaAaKTIKG Ba Bpeite aTn SievBuvon
www.kaercher.com.
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MapadoTéog eSOTTAIONOG

O mapadoTéog eE0TTAICPOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 0Tn ouokeuaaia. Katd tTnv agaipeon amé n
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPAOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2 TTEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOEVa A £Xouv
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN UETAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTPouNBeUTA OagG.

Mapouciaon CUCKEURG

Ixnuata otn ogAida diaypapudTwy

O1 artreikovioeig gival Trapadeiypara, ol

AemrTopépEieg pTTOPEl Va dlapépouv

Eikéva A

@ ZUvdeon uwnhig Trieang

() Miakomng ouokeurg

@ Ymodoxn @UAagng yia ToToM uwnAAg TTieong

(@) Aapn peTagopdg

@ EAaoTik6g owArvag avappdenang
ATTOPPUTTAVTIKOU PE QIATPO KAl KATTAKI

(8) Moxeio amoppuTaVTIKOU

@ ©Onkn @UAagNG Tou eAaaTIKOU wARva UWnAARg
Tieang

T UvEQT VEPOU

() Z0vBeopog yia oUVSEQN VEPOU

AYKIOTPO OTEPEWANG BIXTUOU

(@) NpéadeTo SixTy

({2) HAekTPIKO KAAWBIO LiE PIg

(@3 Tpoxog

MoTéA upnAAG Trieong

@ Ac@aAeia ToToAIOU uwnAnG TTiEoNg

KoupTri atreAeuBépwaong

@ EAaoTik6g owArvag uwnAng Trieong

ZwAAVag YeKAoPOU TOUPUTIO PTTEK YIA ETTINOVOUG
puUTTOUG

ZwAnvag wekaopou Vario Power yia Tig
ouvnBEDTEPEG EPYOTiEG KaBapIoUOU
H Tieon epyaoiag ptropei va augaveral
adiafabunta amé SOFT péxpl HARD. IMNa
pUBUION TNG TTiEONG Epyaaiag, agAoTe Tn OKavOAAn
TOU TATOAIOU UWNAAG TTIEONG KOl TIEPICTPEWTE TOV
owAnva yekaopoU oTnv emBupunTA Béon.
lNa va diapoipdoeTe KaBAPIOTIKS Uypd
QATTOOUVOEDTE TOV CWAAVA WEKAOWOU KAl EPYATTEITE
HOVO e TO TMOTON UWNAAG TTiEONG.

* AAOTIXO KI{TTOU
@1 ** AaoTixo avappognang KARCHER

* ATraiteital eTmTTAéov
**AIoTiIOETOI TTPOQIPETIKG

ZuvapuoAéynon

MNa Ta oxRuara deite Tn oeAida diaypappdTwy.
Mpiv ad TNV évapgn Xpriong ouvapuoAoyAaoTe Ta
Aupéva TTaPEXOUEVA EEOPTANOTA OTN CUOKEUN.

TomwoBéTnon AaBng peragopdg
1. Zuvdéate Tn Aafn HETOQOPAG.
Eikéva B
2. X1epewaTe TN Aafn METAQOPAG pE 2 Bideg.

TomoBéTnon 8Akng @UAAENG yia TICTOAI

uynAng mieong
1. Zuvdéate Tn BrAKn @UAAENG yia To OTOAI UYPNARG
Trieong.
Eikéva C

ZuvapuoAdynon Tou doxeiou
ATTOPPUTTAVTIKOU

1. Ao@ahioTe Tn Se§apevr) aTTOPPUTTAVTIKOU OTN
OUOKEUN.
Eikéva D

2. KAegioTe 10 doXEi0 TOU ATTOPPUTTAVTIKOU WE TO
KOTTAKI.
Eikéva E

3. ZuvdEéaTe TOV EUKAUTITO CWARvVa avappopnong
QATTOPPUTTAVTIKOU 0T OUVOEDN.

ZuvapuoAdynon Tou ouvdEoHOoU Yia TN
ouvdeon vepou
1. BidwoTe 10 0UVOEGHO yia Tn aUvdeaN vepou OTn
ouvdeon vepoU TNG CUOKEUNG.
Eikéva F

TotmoBérnaon dixTuol agecoudp
1. KpepdoTe 10 dixTU ageooudp oTa AyKioTpa.
Eikéva G

‘Evapdn xpnong

1. TomoBeTrAOTE TN CUOKEUN TTAVW O€ pia opIfovTIa,
ETITTEDN ETTIPAVEIQ.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg kard tn Asiroupyia pe TuAiyuévo

gAaaoTiké owAnva vywnAng misong!

ZnuIEG aTov EAATTIKO owAnvag uwnAng mieons

lpiv Béoete T oUOKeUN O€ AgiToupyia ETUAIETE TTANPWS

1oV EAQOTIKG OwARVa uwnAng mieong Kkai amAwaore Tov
XWPIC KOUTTOUS, BNAIES 1) CUCTPOQYES.
2. Z€eTUANigTE TOV EADOTIKO CWARVA UWNAAG TTiEONG
TEAEIWG Kal ATTAWATE TOV XWPIG KOUTTOUG, BNAIEG KAl
OUOTPOYEG.
3. ZuvdéoTe TO AAOTIXO UYNAAG TTiEGNG OTN OUCKEUR:
a TpaBngTe TPog Ta TTGVW TOV OPIYKTAPO GTOV
ouUvdeTO.

b XuvdéoTe Tov EAAOTIKO CWARVA UYNARG TTiEoNG
aTov oUVOETO.

¢ MiéaTe TTPOG T KATW TOV OPIYKTAPA TOU
ouvdéopuou.
Eikéva H

4. XuvdéoTe To AAOTIXO UYNAAG TTiEONG OTO TTIOTOAI
uynAng Trieong:

a EuBuypappioTte 10 AdOTIXO UWNARAG TTiEONG KAl

b ouvdéoTe To aTO MOTOAI UPNAAG TTiEDNG, £TOI
WOTE VA OKOUOTEN TTOU QOPAAICEL.

Eikéva l

5. BeBaiwBeite 0TI 01 oUVOLDEIG €ival AOPAAEig
TPABWVTAG ToV EAAOTIKO CWARVA UWNARG TTiEONG.

6. ZuvdéaTe TO PIG O€ pIa TTPICa.

Mapoxn vepou
Ma 1Ig TIHéG oUVdEDNG avaTpéETe 0To TeXVIKA OTOIXEIQ

i oTNV MvoKida TUTTOoU.
Tnpeite TOUG KAVOVIOUOUG TNG £TaIPEIaG udPOdATNONG.
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NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

Znuid a1 OUCKeUN Kai Ta eéapThuara av 1o vepo eivai
HoAuauéVo i av xpnoiuoTroisitalr aAuupd vepo.
Xpnaoiuotroieite uévo kabapd vepd kai 61 BaAacoivé
vePO.

Ymédeién

H Kércher ouvioTta tn xprion evog mpoaipeTikou QiATpou
vepou Kércher.

ZUvdeon og cwARva vepou

NMPOZOXH
Kivduvog {nuidg kard tn xprion umpourlivwv
OUVvOEouWY EAQOTIKWY OwWANVwy pe AsiToupyia
AquaStop dAAwv KaTaoKEUaoTWV.
Znuiég otnv avrAia uwnAng mieong.
Xpnaoiuortroigite pévo ouvoEoUOUS EAQCTIKWY OWARVWYV
ue/xwpic Asitoupyia AquaStop tng Kércher,
OUVOETUOUS EAATTIKWY OwARVWY Xwpis Asitoupyia
AquaStop rj mAaaTikoug ouvOEauouS EAQOTIKWY
owAnRvwv e Asiroupyia AquaStop amré dAAoug
TTPOUNBOEUTES.
1. ZuvdéoTe TN CUOKEUN GTOV CWAARVA VEPOU:
a ZuvdéaTte To AAOTIXO KATTOU OTOV OUVOECHO YIa
Tn oUvdeon vepou.
b ZuvdéoTe To AdaTiX0 KATIOU OTN BpUon.
c Avoigte evieAwg Tn Bpuon.
Eikéva J
Avappoenon vepoU atrd avoixXTd doxeia
To mapodv TTAUCTIKG uNXAvNua uwnAng Trieong eivai
KaTAAANAo padi pe Tov eEAaoTIKG CwARvVa avappopnong
KARCHER yia avappd@non emQaveiakwy udaTwy,
.B. a1md BapéAia Bpdxivou vepou f atrd TeEXVNTEG
AIVOUAEG (yia pé€yioTo Uyog avappdpnong BA. Texvikd
aroixeia).
1. BidwoTe Tov oUvdeapo aTn ouvdeon vepou.
2. TepioTe Tov EAAOTIKO CWAAVA avappoOenong KE
vepo.
3. BidwoTe Tov eAaoTIKO CWwARva avappéenong oTnv
uTT080X 1 VEPOU TNG CUCKEUNG KAl QVAPTACTE TOV O€
Hia TNy vepou (Tr.X. BapéAi Bpoxnig).
ESaépwon ocuokeurg
1. EvepyomroioTte 1n cuokeur] pe 1o "I/ON".
2. Amao@alioTe Tn okavdEAn Tou ToToAIoU uwnAng
TTieong.
3. Miéate TN okavddAn Tou ToToAIoU uWnAAg Trieong.
H ouokeur| evepyoTroigital.
4. AQROTE TN GUOKEUN va AEITOUPYROEI TO TTOAU yIa
2 A\eTITd, pEXPI TO VEPO VA ECEPXETAI XWPIG
@uoaAideg atrod 1o MOTON UYPNAAG TTiETNG.
5. A@noTe eAelBepn TN oKavAAn Tou TTIOTOAIOU
uywnARg Trieong.
6. Ao@ahioTe TN okavO&An Tou TIoToAIoU uYnAng
TTieong.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag oe mepimrwon §npng Asiroupyiag
Tng avriiag!

Znuiég otnv avidia

ATTEVEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN EGV dev OnuIoupynOei
Tigan eviog 2 AETTwv.

Evepynore ouupwva ue i 0dnyies ato AVTIIETWITION
BAaBv.

AeiToupyia pe uwnAn Tieon

MPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuidag!

Znuid o€ Bappéves N euaiodNTeS ETTIPAVEIES EGV N

améaTaon wekaouou gival oAU pikpn 1 av

xpnaiuortoigitar akar@AAnAo¢ ocwAnvag wekaouou.

Kard rov kaBapioud, tnpeite améoraan TouAdyioTov

30 cm amé 1ig Bapuéveg ETIPAVEIES.

Mnv kaBapilete eAaoTikG autokivATwY, BEpViki

£uaiodnTeS emMIPAveIEs OTTwS EUAO e TO TOUPUTTO UTTEK.

1. Zuvdéarte évav owAfva Wekaopou OTo TTIGTONI
UYNANG TTIEONG KOI OTEPEWATE TOV TTEPIOTPEPOVTAG
Tov kAT 90°.
Eikéva K

2. EvepyomoijoTe Tn ouokeun pe 1o "I/ON".

3. Amao@ahioTe Tn okavdAaAn Tou ToToAIoU uwnAig
TTieong.

4. ThéoTe TN okavddaAn Tou ToToAIoU UYNARG TTiEoNG.
H ouokeur| evepyoTroieital.

AeiToupyia pe uyp6 kabapiopoUu

A KINAYNOZ

Kivduvol yia tnv vyeia amo ra uypd kabapiouou!
2ofapés BAGBes atnv uyeia

Tnpeite To @UAAO aTOIXEiIWV aopaAsiag Tou
KATQOKEUAOTH) TOU léoOU KaBapiouodu.

Na popdre rov mpofAeméuevo arouiké e§omAioud
mpooTaoiag.

NPOXOXH

Kivduvog {nuiag amé akardAAnAa kabapiorika
uypd

YAIkéS {nuiég

Xpnaoiuorroigire pévo KaBapioTIKG uypa EyKEKPILEVA ATTO
v KARCHER kai katdAAnAa yia Ta avrikeiueva mou
MPOKEITAI va KaBapiaTouv.

Tnpeite TIS TTAPEXOUEVES UTTOOEIEEIS aopaAeiag, TIS
ouoTtdaeis doooAoyiag Kai TiS 0dnyies yia Ta uypd
kaBapiouod.

XpnoIuoTToIEiTE UIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapIiouoU.

NMPOZOXH
Kivduvog {nuiag Adyw peydAng didpkeiag dpdong
Kal oTeyvwparog Twv péow kabapiouou!
YAikég {nuiég
Mnv xpnoiuortoieite yéoa KaBapiopoU TAVwW O& KAUTES
EMQPAVEIES KAl TNPEITE TOV UEYIOTO XPOVO OPATNG.
Mnv apnvere Ta péoa kabapiouoU va OTEYVWOOoUV.
Ymédeién
Ta kabapioTikG uypd KARCHER syyudvrai
ammpOOKOTITN Kal aTroTeEAeouaTikn pyacia. Na ta
kaBapioTika uypa {nTRoTe oupuBOUAES Kail TTpounBeuTEiTE
7a OIKQ QS OXETIKA EVNUEPWTIKG PUAAGDIa.
Ymédeién
Ta kabapIoTIKG uypd UTTOPOUV va TTPOOTIOEVTal OVO uE
ﬁya/tuevn TNV Kavn Wwekaouodu.
. Ag@aipéoTe TO KATTAKI TNG dECAUEVAG
aTrOPPUTIAVTIKOU.

2. TepioTe T0 doyEio ATTOPPUTTAVTIKOU UE
QATTOPPUTTAVTIKO.

3. TotoBeTroTE TO KATIAKI TNG DECAPEVAG
QATTOPPUTIAVTIKOU.

4. AmoouvdéaTe Tov CWARVa Yyekaopou atrod To
TOTOA UYPNAAG TTiEONG.

5. Amao@aAioTe Tn okavOAAn oTo TOTOAI UPnArg
Trieong.
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6. TpaBngre Tn okavdaAn ato TOTOA UPNAAG TTieong
KOl YEKAOTE TO KABAPIOTIKG UYPS PE PEIDW OTIG
OTEYVEG ETTIQAVEIEG.

Katd tn Asiroupyia 1o atmropputravTikd TpooTifeTal
aTn PITTA XauNnAAG TTieong.

Edv atmraiteital, n BoUpToa TTAUONG UTTOpPEi Va
TOTT00ETNOEI GTO TOTOA UYNARG TTiETNG IO TV
£QAPUOYH TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

ZuvioTWHEVN pEBoSog kaBapiopou
1. WekdoTe Aiyo atropputravTikd aTn OTEYVH ETTIQAVEIQ
Kal aproTe va dpdaoel (Va un OTEYVWOoEl).
2. ZemAlvete Tn dlaAupévn Bpwpid UE TO TIOTONI
uynAAg TTieang.
MeTd Tn AsiToupyia pe ATTOPPUTTAVTIKO

1. =emAUveTe TN ouokeun yia Trep. 30 SeUTEPOAETTTA PE
KaBapod vepo.

AilakoTri} AgiToupyiag

1. AonoTte eAelBepn TN okavdAAn Tou TTIOTOAIOU
uWwnARg Trieong.
Edv aprioete TN okavOAAn, n GUOKEUN
armevepyotroigital. H upnAn Triean oto guoTnua
diatnpeirai.

2. Ao@ahioTe TN okavd&An Tou TTIoToAIOU uYnAng
TTiEong.

3. Ze mepimTwon diaAeipudTwy epyaciag Tavw atmod 5
AETTTA, OTTEVEPYOTTOINCTE TN OUCKEUN.

TepuaTiopog Asitoupyiag
AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amé rn diapuyn vepou utrd

uynAn migon!

Tpauuariopoi

ArmoouvdéaTe Tov EAaOTIKO owAnva uywnAng mieong amo

10 MOTOAI UYNANG TTiEoNS 1) TN OUOKEUN, UOVO Qv OTO

ouaTnua Oev UTTAPXEI TTiEoN.

1. AognoTe eAelBepn Tn okavdGAn Tou TTIoToAIOU
uywnARg TTieong.

2. KAeioTe n Bpuon.

3. Miéate TN okavdAaAn Tou ToToAIoU uwnAig Trieang
yia 30 deutepOAeTITA.
H Trieon Tou uTTGp)XEl OTO OUCTNUA EKTOVWVETAL.

4. Agnote eAelBepn TN okavdGAN Tou TTIoTOAIOU
uywnAnRg Trieong.

5. AogaAioTe TN okavdaAn Tou ToTOAIOU UWNnARG
Trieong.

6. ATmevepyoTroinoTe Tn ouokeur oTn Béon "0/OFF".

7. ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUN aTTd TNV TTAPOXH VEPOU.

8. ATmoouvdéaTe To @QIg aTTd TNV TTpida.

MeTagopd
AN\ MPOXOXH
Kivduvog tpauvpariopou kai {nuidg Adyw rou
Bdpoug tn¢ ouokeung!
Tpauuariopoi kai {NUIES
Kara tn peragopd kai arrobrikeuan AdBere umréyn 1o
Bdpog 1N oUOKEUNS.
TpdBnypa TNG CUCKEUNG

1. KpatAoTe Tn ouokeur atmd Tn AaBr HETAQOPAG.

MeTa@opd TG CUOKEUNG O€ OXNua
1. AdeidoTe TO DOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU.

2. Ao@aAioTe TN ouokeun évavTi oAioBnong kai
QAVOTPOTIAG.

Amrofikeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuias Aéyw rou

Bdpoug tn¢ ouokeung!

Tpaupariouoi kai {NUIES

Kard tn peragopd kar amrobrikeuon AaBere uréyn 1o

Bdpog NG OUOKEUNS.

®UAagn ouokeung

1. TepparioTte Tn Aeitoupyia, BAéTe Tepuartiouos
Agiroupyiag.

2. ThéoTe TO TTAAKTPO ATTOOTTACNG KAl ATTOOUVOEDTE
Tov eAaOTIKO OwARVa UWPnANG TTieong aTo 1o
TIOTOAI.

3. AmoouvdéoTe Tov CwARvVa Wwekaopou atré 1o
OoTOAI UWPNAAG TTiEONG.

4. AmoouvdéaTe To AAOTIXO UWNAAG TTieong atrd Tn
OUOKEUN.

5. KpepdoTe ToV €0KauTITO OWARVa UPnARG Trieong /
KOAWSI0 NAEKTPIKOU peUPATOG OTO €IOIKG AYKIOTPO.

6. KpepdoTe 10 KAOAWDIO NAEKTPIKOU PEUPOTOG OTO
€101KO GYKIOTPO YIa TOV EUKAUTITO CWARVA uPnAng
Trieong / KaAWdIo NAEKTPIKOU PEUPATOG.

MNa atrobrikeuon peyaAiTepng didipkeiag, AGBETe UTTOWN

TIg eTITTAéov UTTOBEIEEIG, BA. Ppovrida kai ouvrripnon.

AVTITTOYETIKI) TTPOCTACIO

NMPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuidag!

Znuid otn ouoKeun Kai Ta eéaprAuara Adyw maywuévou

vepoU.

Metd ammé kGOe xprion adeidfere TEAEiWS T CUOKEUN Kal

Ta eéaprhuara.

lMpoaoraretoTe T CUOKEUN Kai Ta e€apTAuara amro

Gsppo:(paa/eg KaTw 1 ioeg pe 0 °C (32 °F).
ATTOoUVBEDTE TNV TTAPOXK VEPOU OTT T CUOKEUN.

2. ATTOOoUVOEDTE TO AGOTIXO UWNAAG TTiEONG aTTd TN
OUCOKEUN.

3. EvepyormroifoTte Tn ouokeun pe 10 "I/ON".

4. TMepipévete T TTOAD 1 AETTTO, PEXPI VA PNV £EEPXETAI
TTAéoV vePS atrd Tnv uTTodoXN UYWNANG TTiEaNG.

5. AmevepyotroifoTte Tn ouokeun otn Béon "0/OFF".

6. AToBnKeUOTE TN GUOKEUN KOl TO €EAPTAUOTA OE
XWPO Xwpig Kivduvo TTayeTou.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Oavarngoépog kivduvog!

Oavarnedpor Tpauuartiouoi Abyw nAektpomAnéiag kara
NV €TaQn UE NAEKTPOPOPA LEPN.

Mnv ayyidete nAekTpo@dpa e€aprriuara.
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV peUpQTOANTITH Q1T TNV TTPIlA.

H ouokeun dev xpeiddeTal ouvtpnan, dnhadn dev eival
aTTaPAiTNTO VA YivovTal TOKTIKEG EPYOTIEG TUVTAPNONG.

KaBapiouég @iATpou oTn oUuvdeon vepou

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag Aéyw amoévrog nj xaAaouévou
@iAtpou!

Znuiég otnv avrAia uwnAng mieong

Mnv Aeitoupyeite TN ouokeun xwpic QiAtpo.

Mnv kaBapilete T0 QiATPO e OKANPAQ, puTEPd
avrikeipeva.

Av xpeiadeTal, kaBapigete T0 QiIATPO 0Tn oUVdEON VEPOU.
1. BIdwoTe Tov oUvdeTO aTn oUvdean vepou.
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2. AgaipéaTe TO QIATPO.
Eikéva L
3. KaBapioTe To QIATPO pe TPEXOUUEVO VEPD.
4. TotroBeToTE TO QIATPO OTNV UTTOBOXN VEPOU.

KaBapiou6g Tou @iATpou aTToppuUTTAVTIKOU
Mpiv atd ammodrikeuon yia peydho xpoviko didoTnua
KaBapioTe TO QIATPO TOU KABAPIOTIKOU UypPOU.

1. AgaipéaTe TO QiATPO KABaAPIGTIKOU UypoU aTTd TO
A&oTIXO avappdPnong KabapioTikoU uypou.

2. KaBapioTe 10 QiATpO KABaPIOTIKOU UypoU e
TPEXOUUEVO VEPD.
Eikéva M

AvTtigeTwtrion BAapwyv

O1 BAGBeg opeilovTal guXVa O€ QOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VO QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG HE TN
BorBeia Tou TTapakdTw TTivaka. X TEPITITWON
au@IBoAiag i oe TepiTrTwon BAGRNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE va aTTeuBUVEDTE O€
£€0UaI000TNUEVO KATAOTNMA.

A KINAYNOZ

Oavarneopog kivéuvog!

Oavarngdépor pauuatiouoi Abyw nAektpomAnéiag kara

v emaQn ue NAEKTPOPOPa UEPN.

Mnv ayyiete nAekTpo@dpa e€apriuara.

ATTEVEQPYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

Armroouvdéete Tov peuparoAnmtn amé v mpila.

H ouokeun dev Asitoupyei

H nAexTpIkr) Tpo@odoaia £Xel OIAKOTTEI.

1. EAéy&re av 10 @Ig pelpaTog €ival ouvOEDEPEVO OTNV
mpida.

2. EvepyotroinoTe Tn OUCKEUR.

3. Amac@aAioTe Kal TIECTE TN OKAVOGAN TOou TTIGTOAIOU
uywnARg Trieong.

H ouokeur| §ekivael, dIaQopETIKA:

4. EMéyETe av OUPQWVEI N TAON TTOU avaypa@eTal TNV
Tvakida TOTToU PE TNV TAoN TNG TINYNAS PEUPATOG.

5. ATTOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG ATTO TNV TTPICa Kal
€AEYETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO PIG YIO TUXOV
gnuigs.

Av 10 KaAWDBIO £xel {NUIEG avaBEoTE GUETT TNV
QVTIKATAOTOOT) TOU O€ £0UTIOB0TNUEVO TUVEPYEIO.

O d10KOTITNG TTPOOTACIAG TOU KIVATAPA €ival EVEPYOG.

1. Eav o kivnTrpag utrepBeppavOEi, 0 TTPOOTATEUTIKOG
OIOKOTITNG ATTEVEPYOTTOIET TN OUCKEUN.

2. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUN.

3. AQNOTE TN OUCKEURA va Kpuwael yia 1 wpa.

4. EvepyoTroINaTE TN GUOKEUN Kal B¢0TE TNV O€
AeiToupyia.

Av n BAGBN eravaAn@Bei, avabéaTe Tov EAEyXO TNG
OUOKEUNG O€ KATTOIOV OUVEPYATN TG Karcher.

H ouokeun dev éxel Tieon

To akpo@uaolo BpiokeTal otn B€on "SOFT".

1. TupioTe To owArva ekTéeuong otn Béon "HARD".

H tmrapoxn vepou eivail TToAU PIKPA.

1. Avoigte evreAwg Tn Bpuon.

2. ATAWOTE TO AGOTIXO KATIOU XWPig TOOKIOPATA.

3. EAéy&re TNV TTOOSTNTA TOU VEPOU €£1G6D0U Kall
augnoTe TNV €av gival amrapaitnTo, BAETTE TexVIKG
oToIxéEia.

4. BeBaiwbeite TTwg Oev €xel EeTTEPATTEI TO PEYIOTO
Uyog avappoenang, BAETTE Texvika aToixeia.

To @iATpo gival Aepwpévo.

1. KaBapioTe Tn onta, BA. Kabapiouds giAtpou orn
ouvdean vepou.

Méoa oTn ouoKeun UTTAPXEl AEPOG.

1. BeBaiwBeite 611 T0 AdOTIXO UWPNAAG TTiEONG KAI TO
A&oTIXO KATIOU £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA.

2. E&aepwoTe Tn ouokeun, BAéTe E€aépwon
OUOKEUNG.

‘Evroveg Slakupdavoeig ieong

1. KaBapioTe To akpo@Uoio upnAig Trieang:
a ATopakpUVETE TOUG PUTTOUG OTTO TNV OTTH TOU

aKpoPUaiou e pia BeAdva.
b =ZemAUveTte TO akpo@UOIo UYPNANG TTiEGNG PE VEPO
aTd PTTPOOCTA.

2. EAéyETe TNV TTOOOTNTA TTAPOXNG VEPOU.

Mn oTeyavi) CUOKEUR

1. Mia pikpn diappor 0Tn CuoKeur BewpeiTal
(UOIOAOYIKA YIa TEXVIKOUG AOYOUG. € TTEPITITWON
€vtovng 8I0PPONG, EVNHEPWATE TNV
e¢oualodoTnuévn utrnpeaia euTTNPETNONG
TTEAATWV.

Agv yiveTal avappo@non Tou KabapioTikou uypou

>uvdéaTe TOV CWAAVA WekaopoU aTo TOTOAI uwnAAg

Trieong.

1. AmoouvdéaTe Tov CwARva wekaouou atod To
MOoTOA UYPNAAG TTiETNG.

To AGoTIX0 KaBapIoTIKOU UypoU €XEl TOAKIOEI, £XEI

BouAwoel i €xel diappor).

1. TomoBeTraTE TO AGOTIXO KABAPIGTIKOU UYpOoU XWwpIg
ToaKiopaTa, KaBapioTe TO 1) AVTIKATAOTAOTE TO.

To @iATpo kaBapioTiKoU uypou eival BouAwpévo.

1. KaBapioTe 10 @iATpo TOU KABAPIOTIKOU UYPOU, BAETTE
KaBapiouds Tou QiATpou arropputravrikou.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouv ol 6pol eyylnong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Jag.
Tuxév BAGBeg oTn ouokeun oag emdIopBwvovTal aTTd
€UAG XWPIg xpéwaon eviég TNG TTpoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunang ateuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag 1 oTo TTANCIECTEPO £E0UCIOdOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAgS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANpPoPopieg yia TNV eyyunaon (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KAPTEAD OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

ARAwon cuppépewong EE

Me tnv TTapouca dnAwvoupe 6T To TTPOIGV TToU
AVOQEPETAl TTAPOKATW CUPUOPPWVETOI HE TIG OXETIKEG
BIOTAEEIG TWV OBNYIWYV KOI KAVOVIOUWY TTOU
TTapaTiBevTal. Z€ TEPITITWON TPOTIOTIOINCNG TG
MNXQVAG TTOU BeV €XEl CUPPWVNOET PE ENGG, auTh N
dnAwaon akupwvetal. Tnv eudldvn yia Tn olvTagn autig
NG dNAWONG CUPPOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEICTIKE O
KATOOKEUOOTAG.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopol uwnAng TTieang
ToTog: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appol6peva evapuovIoPEVa TTPOTUTIA

EN 60335-1
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EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

E@appol6pevn diadikacia a§loAéynong
ouppGpYWOoNg

2000/14/EK: Napdaptnua V

ZTd0OuNn NXNTIKAG 1o0XU0og dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

MeTpnuévn: 89

Eyyunuévn: 92

O1 uTTOYPAPOVTEG EvEPYOUV KAT EVTOAA Kal PE
£&ouaiodoTtnon amo 1o dIoIkNTIKG GupBoUAIo.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

YTTeUBuvog TEXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/02/01

Texvikd oToIXEiO

HAekTpikn oUvdeon

Tdon \Y, 220-240
ddon ~ 1
ZuxvoTtnTa Hz 50-60
loxug ouvdeong kW 1,8
TUTog TpooTaTiag IPX5
Kartnyopia pooTaaiag =] 1l
Ac@daAeia dIKTUOU (e A 10
XpovokaBuaoTépnon)

20vdeon vepou

Migon apoxng (uéy.) MPa 1,2
O¢gppokpaaia TTapoxng (HEY.) °C 40
MoadtnTa TTapoxng (eAdy.) I/min 8
"Yyog avappoenong (HEy.) m 0,5
ZToIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

Migon Asitoupyiag MPa 11
Méy. emITpeTTT TriEoN MPa 13
Mapoxn, vepd I/min 5,2
Mapoxn uéyiotn I/min 7,0
Mapoxr, aTroppuTTavTIKO I/min 0,3
Auvapn omoBodpdunong Tou N 13
moToAIoU UYnAAG TTiEong

AlaoTdoeig kai Bapn

Tutiké Bdpog AeiToupyiag kg 7.3
Mnkog mm 297

MAGTOG mm 310
“Yyog mm 865
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Tiur dovioewv XeploU-Bpaxiova m/s2 <2,5
ABepBaidTnTa K m/s2 0,7
Z1a6un nxnTIkAg Tieang Lpa dB(A) 76
ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 3
Z1a0uN NXNTIKAG 10X0U0G Lyya + dB(A) 92

ABepaidTnTa Kyya

Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 128
OBLUME YKABAHWIS ... . 128
lMpenoxpaHuTenbHble YCTPOWCTBA .. 129
CUMBOIbI HA YCTPOWCTBE............... 129
Mcnonb3oBaHWe Mo Ha3HAYeHMIo ... 129
3awmTa okpyxatoLei cpeapl 129
lMpuHagnexHoCT 1 3anacHble YacTu ... 129
KomnnekT noctasku 129
O630p ycTporncTea 129
MoHTax 130
BBoa B akcnnyaTaumio . 130
Okcnnyatauus.... 131
TpaHcnopTMpoBKa .. 132
XpaHeHue 132
Yxo4 n TexHuyeckoe obecnyxvBanuve . 132
[MomoLub Npn HencnpaBHOCTAX 132
TAPAHTUS ... s 133
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHgapTam EC... 133
TexXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM ......oerveeeeeanreanennns 134

Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxexnem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe criedylolme npeumyLLecTsa npu

MCMonb30BaHNM CBOEro YCTPOWCTBA:

e CoBeTbl N0 NPYMEHEHMNIO N AKCNEPTHBIE 3HAHNS

e VHdopmaums o npogykTe, 0630p
NpUHaANEXHOCTEN Y MHCTPYKLUMM MO SKCnyaTaumm

e [loMOLLb 1 KOHTaKTbl CEPBUCHOM CIyXObl

® VIHTepHeT-MarasuH — 3KCKMO3MBHbIE MPEATIOKEHNS
1 MHOroe apyroe

OTckaHMpoBaTh KO Ha ynakoBKe UIu 3arpy3nTb

npunoxeHne KARCHER Home & Garden App n3

cBoero App Store 1 nerko 3apernctpuposaTtb CBON

npoayKT.

O6wme ykasaHus

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
A || YCTPONCTBA 03HAKOMUTLCS C AaHHOW

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLUMEN No
SKCMyaTaumy 1 npunaraeMbiMy ykasaHusMu no
TexHvke 6esonacHocTu. [leicTBOBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMMK.
CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANS AanbHENLWero
nonb3oBaHWs UNn AN crneayoLLero BnagensLa.
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MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocmb mpaemuposgaHusi!

CepbesHble mpasMbl U3-3a OMcymcmeus,
modugbukayuu unmu HeakmusHocmu
npedoxpaHumeribHbIX ycmpolicms.

He ueHopupytime, He yOanstime u He deakmusupyltme
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea.
[MpedoxpaHumerbHbie ycmpolticmea npedHa3HaqyeHbl
0Onsi eawel 3awumel.

BbIkniouaTens yCTponcTBa

Boikntovatenb ycTponcTea npensitTcTeyeT
HenpeaHamMepeHHo paboTe ycTponcTea.

®dukcaTop BbICOKOHaNOPHOro nucrosieta
dukcaTop 6NOKMpYyeT pblyar BbICOKOHAMOPHOIO
nucTorneTa v 3almLiaeT oT HerpeAHamMmepeHHoro
3anycka ycTponcTBaa.

¢yHKI.WI’| aBTOMaTU4eCcKoro octaHoBa
Ecnu pblyar BbICOKOHaMNOPHOro nuctoneTa
oTnyckaeTcsl, MaHOMETPUYECKMi BbIKIoYaTe b
OTKMIOYAET HAcoC, noAaya BoAbl MoA BbICOKUM
[aBneHvem npekpaiiaercs. Mpu HaxaTum Ha pbivar
Hacoc cCHOBa BKMOYaeTcs.

3awuTHLIM aBTOMAT ABUrartens
Mpy Ype3MepHOM HaNPSHKEHWUN B CETHU, 3aLLUMTHBbIV
aBToMaT ABUraTens oTKIYaeT yCTPOMCTBO.
TN He HanpaBnsTb CTPYtO BOZb! NOA BLICOKMM
N wal [aBlEHUEM Ha Noaei, KUBOTHbIX,
ekt sonsen | BKIIOYEHHOE 3MIeKTpUYeckoe
obopyaoBaHue Unv Ha camo YCTPOMCTBO.
3awyaTtb ycTporcTBO OT MOpo3a.
YCTpONCTBO 3anpeLiaeTcsa nogknovaTb
@ HenocpeACcTBEHHO K KOMMYHanNbHOM
XO35INCTBEHHO-NMUTLEBOW BOAOMNPOBOAHOW
cetu.
Mcnonb3oBaTb MOKOLLMIA annapaT BbICOKOro AaBreHnst
TOMbKO B BbITY.
Motowumii annapat BbICOKOro AaBrieHns npegHas3HayeH
ONst MOMKW MalUWH, aBTOMOBWNEN, CTPOeHUN,
MHCTPYMeHTOB, hacafos, Teppac, cafoBO-0ropoAHOro
MHBEHTapsl U T. 4. C MOMOLLbIO CTPYU BOAbI NOA
BbICOKUM JaBfIeHUEM.
3awuTa okpyxatrowen cpeabl
£yy YnakoBo4YHble MaTepuarsl noangatTcs
BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanmMo
yTunuavnpoBaTb 6e3 ywepba ana okpyxatowen
cpeael.
OnekTpuyeckre 1 aNeKTPOoHHbIe YCTPONCTBa
4acTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PUFOAHBIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHThI, kak 6aTapew,
aKKyMynsiTOpbl UK Macrio, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM 0BpalLeHnn Nnu HeHaanexatuen
yTURAU3aumMmn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0OMnacHOCTb Ans 300POBbSA W OKpyXKatoLen cpegpl. Tem
He MeHee, AaHHbIe KOMMOHEHTbl HEOGXOAMMEbI AN
npaBuIibHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTaa,

0603Ha4YeHHbIe 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo

YTUNU3NPOBaTb BMECTE C ObITOBLIMU OTXOAAMM.

C%J Pa6oTbl No ouncTKe, B pesynbTaTe KoTopbIX
obpa3syeTcs cTouHasi BoAa, codepxallas macna,

Hanpumep, NPOMbIBKa ABUraTens, Movka AH1La,

[OMKHbI NPOU3BOAUTLCA TONMBKO HA MOEYHbIX

nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.

C%J PaboTbl ¢ MOKOLMMY CpeacTBAMU AOMKHbI
NPOBOANTLCS TOMNBKO HA BOAOHENPOHULIAEMbIX

pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKIOYEHNEM K BbITOBOM

KaHanusauuu. He gonyckaTtb nonagaHusi MOKLLUX

CPEeACTB B BOJOEMbI UMW MOYBY.

d,;‘: 3abop BoAbl U3 OTKPbLITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CcTpaHax He paspeLLeH.

Yka3aHusA no komnoHeHTam (REACH)

[nsi nonyyeHuns aktyanbHOW MHdopMauum o

KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns HdOPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraums ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa MPOBEPUTH KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHUn HepgoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMNOPTUPOBKM, CeAyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWCTBO.

0O630p ycTponucTea

PucyHku cm. Ha cTpaHMuax ¢ pucyHkamu

PucyHkun npuBeaeHbl B KadyecTBe npumepa, getanu
MOryT OTNnMYaTbcs

PucyHok A

MopkrtoYeHre BbICOKOTO AaBneHus
Boikntovatenb ycTponcTea

MecTo Anst XxpaHeHWsi BbICOKOHANOPHOro
nucronera

Pyyka Ansi TpaHCNopTUPOBKM

BcacblBaroLwmii WnaHr 4ns MOLLEro cpeacTtsa ¢
VNbTPOM AN MOKLLEro CPeACTBa U KPbILLKOW

Bak gnsa motowero cpeacrea

MecTo Ans xpaHeHUs LnaHra BbICOKOro AaBrneHus
MaTtpy6ok Ans noasoaa BoAb!

MydTa ana natpybka nogsoga Boabl

Kptoykv Onst KpenneHns ceTku

CeTka Ans NnpvHaanexHocTen

CeTeBolt kabenb CO LTencenbHOWM BUIKOM

Koneco

BblCOKOHaNOpPHbIV NucToneT

duKkcaTop BBICOKOHAMNOPHOrO NUCToneTa

KHonka pa3tnokupoBku

ClCICIGICISICICICICICINCIOMICICIC
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@ LLnaHr BLICOKOrO A@BeHUs!

CrpyiiHas Tpy6ka c rpsaseBoii (hpesoit ans
ynaneHus saTeepaesLUen rpsisn

CrpynHas Tpybka Vario Power anst OCHOBHbIX
3a4ay no o4nCTKe
Pabouee gaBneHne MOXHO MNaBHO MOBbILLATL OT
SOFT (Huskoe) o HARD (Bbicokoe). Ans
perynuposku paboyero AaBneHusi cneayet
OTMYCTUTb pblYar BbICOKOHANOPHOTro NucToneTa u
NOBEPHYTb CTPYIiHYIO TPYOKY B Hy)XHOe
nornoxeHue.
[Ina HaHeceHUst MOIOLLNX CPEACTB OTCOeANHUTD
CTpy¥iHyto TPYOKYy 1 paboTaTb TONbKO
BbICOKOHAMOPHbLIM MUCTONETOM.

* CafoBbli WRaHT
@ ** BeacblBarowwmii wnaHr KARCHER

* TpebyeTcst 4ONONHUTENBHO
**npuobpeTaeTcs onuMoHanbHoO

MoHTax

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLaX C pUCYHKamu.
Mepen BBOAOM B 3KCTIyaTaLMio YCTaHOBUTL
HEe3aKpeneHHbIE NpUnaraemMble YacTu Ha YCTPOWCTBE.

YcTtaHOBKa py4Kku Ansi TpaHCNOPTUPOBKMU
1. TpukpenuTe pyyky ANs TPaHCNOPTUPOBKMU.
PucyHok B
2. 3akpenuTb py4Ky Ans TPaHCNOPTUPOBKU
2 BUHTaMMU.

YcTtaHoOBKa np1cnoco6ieHns Ansi XpaHeHus
nucTosneTa BbICOKOro AaBrneHus
1. BcTaButb NnpucnocobneHne aAns xpaHeHus
BbICOKOHAMNOPHOro NucToreTa.
PucyHok C

YcTaHoBKa 6aka Ans Mmolollero cpeacrea
1. BcraButb 6ak Ans motoLlero cpeacTsa B
YCTPOMCTBO A0 dhmKcaLmm.
PucyHok D
2. 3akpbITb 6aKk AN MOIOLLEro CpeacTBa KPbILLKOWA.
PucyHok E
3. CoeauHWTb BCacbiBaOLLMIA LWNAHT AN MOKOLLEro
CpeAcTBa C 3NIEMEHTOM MOAKIIOYEHNS.

YcTtaHoBKa My(f)TbI Aansa noasoaa Boabl

1. MpuBMHTUTL MydTY AN NoABoAa BoAbl K naTpyoky
ONs NoABOAa BOAbI HA YCTPOWCTBE.
PucyHok F

YcTaHOBKa CeTKU Ansi NpUMHaAneXXHoCcTen

1. ToBecuTb ceTKy ANS NPUHAANEXHOCTEN Ha KPIOYKM.
PucyHok G

BOA4 B 3Kcnnyarauyunro

1. TocTaBWTb YCTPONCTBO HA POBHYIO
rOPU30HTasbHY0 NOBEPXHOCTb.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi npu paéome ¢
HamMomaHHbIM WJaH20M 8bICOK020 daesieHus!
lMospexdeHusi winaHaa 8bICOKO20 0a8eHUs.
lMeped akcrinyamayuel ycmpolicmea nosiHoCmbko
pasmomatime wiiaH2 8bICOKO20 dasneHusi u

pasnoxume ez2o 6e3 y3r108, nemersnb u
rnepekpy4ueaHudl.
[MoNHOCTBLIO pa3mMoTaTh LWMaHr BbICOKOro AaBeHus
1 pasnoxuTb ero 6e3 yanos, netenb n
nepekpy“nBaHuii.
3. YcTaHOoBKa LunaHra BbICOKOrO AaBrieHust Ha
YyCTPONCTBO:
a lMogHaTb 3aXum Ha mydTe.
b BcTaBuTb LWWNaHr BLICOKOrO AaBneHus B MydrTy.
¢ [MpwxaTb 3aXMM Ha MydTE BHUS.
PucyHok H
4. YcTaHOBKa LUMaHra BbICOKOro AaBfieHNs Ha
BbICOKOHAMOPHbIN NUCTONET:
a BbIpOBHSATB LUNAHT BLICOKOTO AaBMEeHUS 1
b BCTaBUTL LINAHT BLICOKOrO AaBNEHNs O0
wenyka.
PucyHok |
5. [lMpoBepuTb HAOQEXHOCTb COEAMHEHUN, NOTAHYB 3a
LUIaHT BbICOKOrO AABMEHNS.
6. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUITKY B PO3ETKY.

NMopayva BoAabI
[MapameTpbl NOAKMIOYEHUS yKa3aHbl B TexHuUYeckue
XapakmepucmuKu UNv Ha 3aBOACKOW Tabnuyke.
Cobntogatb npeanncaHns NpeanpusaTus
BOJOCHaOXeHUS.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHus!

lMospexdeHue ycmpolicmea u npuHadnexHocmeul us-
3a 3a2psA3HeHUs1 800kl UsU UCMOMb308aHUs CONeHoU
800b!.

Ucnonb3ylime monbKo YUucmyto HECONEHYHo 800Y.
lMpumeyvaHue

KomnaHusi Kdrcher pekomeHdyem ucnonb308ama
dornonHumenbsHbIl gunbmp Onsi 800bI Kércher.

Moaknto4yeHne kK Bogonposoay

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexdeHusi NPU UCMOIb308aHUU
JlamyHHbIX WwnaHa2o8bIx My¢hm ¢ ¢pyHKyuel
AquaStop om cmopoHHUX MocmaesuwjuKkos.
lMospexdeHue Hacoca 8bICOKO20 OasneHus.
Ucnonb3ylime mosnbKo wiiaH2o8ble Mygmbi C
yHkyuel AquaStop unu 6e3 Hee om Kércher,
winaHzo8sble Mycmei 6e3 pyHkyuu AquaStop unu
rnacmukosbie wiiaHeo8ble Myghmsl ¢ (hyHKyuel
AquaStop om cmopoHHUX MOCMasWuUKos.
1. MopaknioyeHne ycTpoiicTBa K BOAONPOBOAY:
a YCTaHOBUTb CaAoBbIN LWAHT HA MydTy Ans
nosaBoAa BoAbl.
b MoacoeauHUTb CagoBbIV LUNAHT K
BOJOMPOBOAHOMY KpaHy.
¢ [NonHOCTbIO OTKPbITE BOAONPOBOAHBIN KPaH.
PucyHok J

MNMopava BoAbl U3 OTKPLIThIX pe3epByapoB

OTOT annapart BbICOKOro AaBMNeHNs NoaxoanT Ans
3abopa NOBEPXHOCTHOWM BOAbI C MOMOLLbIO
BcacbiBaroulero wnadra KARCHER, Hanpumep,ua
6oyek AN AoXAEBOW BOALI UK NpyAoB
(MakcuMarbHy BbICOTY BCACbIBAHUS CM.
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku).

1. OTBMHTWUTL MydTy Ha NaTpybke ANs noaBoAa BOAbI.

2. 3anonHuTb BcacblBalOLWWIA LLMAHT BOOOW.

3. TIpMBUHTUTL BCacbIBaOLWWI LUNAHT K NaTpy6Ky Ans
noABoAa BOAbl HA YCTPOWCTBE U MOMECTUTL ero B
MNCTOYHVK BOAbI (Hanpumep, B 604Ky Ans AOXOEBON
BOAblI).
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YnaneHue Bo3ayxa U3 yCTporcTBa

1. BknioumnTtb ycTpoicTBo «l/ON».

Pa3bnoknpoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOTO
nucroneta.

3. HaxaTb pblyar BbICOKOHaNOPHOro nucToneTa.
YCTPOWNCTBO BKMOYaeTCs.

4. [atb ycTpoicTBY NnopaboTaTtb B TEYEHNE MaKCUMyM
2 MWHYT, NOKa BoAa He Ha4YHeT BbIXOAUTb U3
BbICOKOHaMOPHOro nuctornerta 6e3 nysbipbKoB.

5. OTnycTWTb pblyar BbICOKOHANOPHOrO NUCToneTa.

6. 3adwmkcupoBaTb pblyar BbICOKOHaNOPHOro

nucroneta.
BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a cyxo2o0 xoda
Hacoca!

IMospexdeHue Hacoca

Omkno4yume ycmpoulcmeo, ecriu OHO He co3daem
dasrieHUe 8 me4yeHue 2 MUHym.

Heticmeytlime 8 coomgemcmeuu ¢ UHCMPYKUUAMU 8
lMomouwib npu HeucnpasHOCMSIX.

Pexum pa60Tb| C BbICOKUM AaBlieHuem

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi!

lMospexxdeHue oKpaweHHbIX Unu 4yecmeumesbHbIX

rnosepxHocmeti U3-3a CIUWKOM KOPOMKO20

paccmosiHusi cmpyu unu Ucnosib308aHusi

Hernodxodsuwel cmpyliHol mpybKu.

lMpu o4ucmke okpaweHHbIX nogepxHocmeu

cobnodams paccmosiHue He meHee 30 cm.

He yucmumb aemomoburibHble WUHbI, OKpaWeHHbIE

unu 4yecmeumersibHble MO8EPXHOCMU C

ucrnosnb3o8aHUeM epsizesoli (hpesbi.

1. BcTaBuTtb CTpyiHYt0 TpyOKy B BbICOKOHAMOPHBIN
nucToneT u 3admkcupoBaTh ee, noBepHyB Ha 90°.
PucyHok K

2. Bknountb ycTponctBo «l/ON».

3. Pa3bnokvpoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro
nucronera.

4. HaxaTb pbl4ar BbICOKOHaNOpPHOro nucTosnera.
YCTPOWCTBO BKMHOYaETCS.

AkcnnyaTauus ¢ YUCTALMM CPeaCTBOM

A OIMACHOCTb

OnacHocmb 0ns1 300poebsi om Morowux cpedcme!
Cepbe3sHblll yujepb 300p08bio

Cobnodatime nacriopm 6e3onacHocmu
npousgodumersi Motowe2o cpedcmea.

Ucnonbayiime npednucaHHble cpedcmea
uHOUBUOyarnbHOU 3awumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi u3-3a Hernooxoosuux
Morowux cpedcme!

MamepuanbHbil yuepb

Ucnonb3aylime monbko Motowue cpedcmaa,
0do6peHHble KARCHER u nodxodswue ons
oyuwaeMbix 06LEKMOo8.

Cobnrodalime yka3aHusi no 6esonacHocmu,
pekomeHOayuu no 003uposKe U yKa3aHusi K MOWUM
cpedcmeam.

OKOHOMHO ucrnonb3ylime Morouue cpedcmea.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a C/IUWKOM
dnumenbHo20 8030elicmeusi U 8bICbIXaHUsl
morouwux cpedcme!

MamepuanbHbit yuepb

He HaHOCUmMBb Motowee cpedcmeo Ha 2opsiHue
rnosepxHocmu u cobodames MakcumasbHOe epems
8o3delicmausi.

He donyckamb ebicbixaHusi MorwWe20 cpedcmea.
lMpumeyvaHue

Ucnonb3ogaHue morouux cpedcme KARCHER
obecnequsaem becrnepeboliHyto, achgheKmueHyHo
pabomy. Bbl Moxeme obpamumbcsi 3a
KoHCynbmauyueul unu cobnodams Hawu
UHGOPMaYUOHHBIE TUCMKU 110 MOIOWUM cpedcmeanm.
lMpumeyvaHue

Morowue cpedcmea MoxHO dobasnssme MosnbKo rpu
cHsimou cmpyUHoU mpy6ke.

1. CHsiITb KpbllWKy 6aka Ans MOKOLLEero cpeacTaa.

2. 3anuTb MotoLlee cpeacTBo B 6ak Anst MowoLwero
cpeacTaa.

3. YcTaHoBUTb KpbIlwKy 6aka Ans MoroLwero cpeacTaa.

4. OTcoeauHUTb CTPYKHYIO TpyDOKy OT NucToneTa
BbICOKOTO aBrieHusi.

5. Pa3bnokupoBatb pblyar BbICOKOHANMOPHOIro
nucroneta.

6. HaxaTb Ha pbl4yar BbICOKOHaNoOpHOro nucroneTa u
3KOHOMHO PacrbIUTb MOKLLLEE CPEACTBO Ha Cyxue
NMOBEPXHOCTU.

Bo Bpems paboTbl MotoLee cpeacTso fobaBnsieTcs
K CTpye BOAbl HU3KOTO AABMEHWS.

Mpn Heo6X0AMMOCTY Ha BbICOKOHAMOPHBIN
MUCTONET MOXHO YCTAHOBUTL MOIOLLYYIO LLETKY Anst
HaHEeCeHUs1 MOLLEro CPeacTBa.

PekoMeHA0BaHHbIA METOA OYUCTKN

1. MoroLyee cpeacTBO 3KOHOMHO PacnbIUTb Ha CyxXyto
NOBEPXHOCTb W AaTb eMy nogencTeoBaTh (He
BbICbIXaTb).

2. CMbITb 3arpsi3HEHNS CTPYeN BbICOKOTO AaBNEHNS.

Mocne akcnnyaTauum ¢ MOKOLUM CPeACTBOM

1. TpOMbITb YCTPOWCTBO YUCTON BOAOW B TeYEHWE
npubn. 30 cekyHA.

MpuocTaHoBKa paboThbl

1. OTnNycTWTb pblyar BbICOKOHAMOPHOrO NUcToneTa.
Mpw oTnyckaHum pblvara ycTponcTBO
BbIKMOYaeTcs. Beicokoe AaBneHne B cucteme
COXpaHsieTcs.

2. 3adwkcnpoBaTh pbl4ar BbICOKOHaANOPHOIro
nucronerta.

3. Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe 6onee 5 MUHYT
YCTPOWICTBO CrieyeT BbIKIoYaTh.

OKoH4aHue paboTbl

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi 8 pesysbmame
ebixoda 800kl N00 ebICOKUM OassieHuem!
Tpasmbl

OmcoeduHsImb wiaHe 8bICOKO20 0aseHusi om
8bICOKOHAINoOPHO20 NMucmosnema unu ycmpodlcmea
monbko mozda, ko20a 8 cucmeme omcymcmeyem
dasneHue.

1. OTnycTWUTb pblyar BbICOKOHANOPHOrO NUCToneTa.
2. 3akpbiTb BOOONPOBOAHbIN KPaH.
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3. HaxumaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa B
TeueHune 30 cekyHa.
OcrTaBLueecs B cucteMe AaBrneHve copacbiBaeTcs.

4. OTnycTUTb pblvar BbICOKOHANOPHOIO NMcToneTa.

5. 3agukcupoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOro
nucronerta.

6. Bblknountb ycTpoiictBo «0/OFF».

7. OTCOeanHUTb YCTPOWMCTBO OT CUCTEMBI
BOAOCHAbXeHUs.

8. W3Bneyb WTENcenbHy BUNKY U3 PO3ETKU.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHus U MoepexoeHUst us-
3a eeca ycmpoticmea!

Tpaembl U M08pexOeHUs.

Bo 8pemsi xpaHeHuUsi U mpaHCcnopmuposKU y4yumbiéams
8ec ycmpoticmea.

BonoueHue ycTponcTBa
1. TSAHYTb yCTPOWCTBO 3a TPAHCMOPTUPOBOYHYIO
PYUKY.

TpaHcnopTUpoBKa yCTPOUCTBa B
TPaAHCNOPTHOM cpeacTBe
1. OnopoxHUTb Gak ANa MOLLEro cpeacTea.
3aduKkecmpoBaTb YCTPONCTBO OT CMELLEHUS U
ONpPOKMAbIBaHMSI.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mMpaeMupoeaHUsi U NoepexoeHus us-
3a eeca ycmpoliicmea!

Tpaembl U M08pPeXOeHUs.

Bo 8pemsi xpaHeHUs U mpaHcropmupoKU yyumsiéams
8ec ycmpoticmea.

XpaHeHue ycTpoucTBa

1. 3aBepwuTb paboty, cM. OKoH4YaHue pabombi.
HaxaTb KHOMKy pa3bnoknpoBKM Ha nucToneTe
BbICOKOTO JaBMeHNsi 1 OTCOEAVNHUTD LLUNaHT
BbICOKOTO JaBMeHWs OT nucToneTa.

3. OTcoeAnHUTL CTPYIHYIO TPyBKy OT nuctoneTa
BbICOKOrO JaBMNeHus.

4. OTCOeAMHUTb LUNAHT BbICOKOTO AA@BIIEHUs OT
yCcTponcTBa.

5. TloBecuTb LWNaHr BLICOKOTO AaBMIeHNs Ha KPOYOK
[Nsi LWnaHra BbICOKOro AaBreHusi/ceteBoro kabensi.

6. [MoBecuTb ceTeBoI Kabernb Ha KPIOYOK AN LnaHra
BbICOKOIo AaBneHus/ceteBoro kabens.

CobntogaTb AOMOMHUTESbHbIE YKa3aHUs nepes

ANUTENbHBIM XpaHeHeM, CM. Yx00 u mexHuyeckoe

obcnyxusaHue.

3awwmra ot 3amMep3aHua

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi!

lMospexdeHue ycmpolicmea u npuHadnexHocmel us-

3a 3amep3aHusi 800bl.

TMonHocmbio ornopoxHsatime ycmpolcmeo u

puHadnexHocmu noce Kaxxdo20 UCMOo/b308aHUS.

Bawuwatime ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu om

memnepamyp Huxe unu pasHbix 0 °C (32 °F).

1. TlepekpbiTb Nogavy BoAbl Ha YCTPOMCTBO.

2. OTCOEAMHWTb LUMaHr BbICOKOTO AaBneHnsi oT
yCTpONCTBa.

3. Bkntountb ycTponcteo «l/ON».

4. TMopoxpatb He 6onee 1 MUHYTBI, NOKa Ha NaTpy6ke
BbICOKOrO JaBMeHus He NepecTaHeT BbiCTynaTb
BOAA.

5. BblknounTb ycTponcTBo «0/OFF».

6. XpaHuTb YCTPOWCTBO M NPUHAANEXHOCTU B
3aLLMLLEHHOM OT MOpPO3a NOMELLEHNN.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

A OMACHOCTb

OnacHo dns xu3Hu!

CmepmernbHble mpaeMbl 8 pe3ynbmame opaxeHusi
371eKMPUYECKUM MOKOM Mpu MPUKOCHOBEHUU K
mokoeedyuum yacmsim.

He npukacalimecb k mokogedyuwum yacmsim.
Boikrtod4ume ycmpoticmeo.

WU3enekume wmencesnbHyto 8UsIKY u3 cemesol
posemku.

YCTpPOWCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro OBCNyXMBaHWS.
He HyXHO NpoBOAUTL perynsipHoe TeXHU4eckoe
obcnyxvBaHue.

OuucTtka ceTyaToro counbTpa B NaTpyoke
Ans noaBoAa BoAbl

BHUMAHWE
OnacHocmb nospexadeHusi us-3a omcymcmeus
unu nospexdeHusi cem4amozo ¢unbmpa!
lNoepexdeHue Hacoca 8bICOK020 OasneHus
He akcrinyamupytime ycmpoticmeo 6e3 cemyamozo
gunbmpa.
He yucmume cemyameili gpunbmp meepdbimu
ocmpbIMU pedmemamu.
Mpy HeoBX0AMMOCTM OYUCTUTL CeTHaTbi PUNLTP B
naTpybke ans nogsoaa BoAbl.
1. OTBUHTMTbL My(TY Ha naTpy6ke AN noaBoAa BOAbI.
2. BbIHYTb ceTyaTbIvi unbTp.
PucyHok L
3. TpombITb ceTyaTbIvi PUNbTp No4 NPOTOYHON BOAOWN.
4. BcrtaBuTb ceTyaTbivi hunbTp B NnaTpyboK Ans
noasoAa BoAbl.

OuuncTtka punbTpa ANA YUCTALLEro cpeacTBa
OunctnTe MNbLTP MOLOLLIETO CPeAcTBa nepen
ANUTENbHBIM XpaHEHUeM.
1. CHsTb OUNbTP MOIOLLIEro CpeacTea co
BCAaCbIBAIOLLErO LUNaHra s MOLLero cpeacTea
2. TpoMmbITb hunbTp MotOLLErO CPpeacTBa Noj
NPOTOYHON BOJOW.
PucyHok M

Momouwb npu HemcnpaBHOCTAX

3ay4acTylo HeMcnpaBHOCTW UMEIOT NPOCThIE MPUYMHBI,
NoaTOMy C MOMOLLbIO CrieaytoLiero o63opa nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATESbHO. B criyyae comHeHus unm
BO3HUKHOBEHUSI HE OMMUCAHHbIX 30€Cb HEMCNpaBHOCTe
cneayeT obpalaTbCs B YNOMHOMOYEHHYI0 Cryxby
CepBUCHOro obcnyxmnBaHus.

A OMACHOCTb

OnacHo dns xu3Hu!

CmepmerbHble mpasMbl 8 pe3yribmame MopaxeHus:
371EKMPUYECKUM MOKOM MPU NMPUKOCHOBEHUU K
mokogedywumM yacmsim.

He npukacalimecb k mokogedyuwum yacmsim.
Boikrtoqume ycmpoticmeo.

Ussnekume wmenceribHyo 8UNKY U3 cemesol
po3zemku.

YcTponcTBo He paboTaeT
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lNuTaHne npepsaHo.

1. TMpoBepuTb, BCTaBneHa N ceTeBas BUNKa B
po3eTKy.

2. BknounTb yCTPONCTBO.

3. PasbnokupoBatb U HaxaTb pblyar
BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa.

YCTPONCTBO 3anyCTUTCH, B NPOTUBHOM Cryyae:

4. TpoBepuTb COOTBETCTBME HaMPSXEHNS,
yKa3aHHOro Ha 3aBogcKov Tabnunyke, HanpspKeHUo
MCTOYHMKA NUTaHMS.

5. M3Bneub ceTeByto BUMKY 13 PO3ETKV 1 MPOBEPUTL
ceTeBOI kabernb 1 CeTeBYIO BUMNKY Ha Hanmune
NOBPEXAEHWN.

B cnyyae noBpexaeHuin ceTeBon kabenb cnegyet
HemeAneHHO 3aMeHNUTb B aBTOPU3OBaHHOM
CepBUCHON cryx6e.

CpaboTan 3almMTHbIN aBTOMaT ABUraTens.

1. Ecnwu aBuratens neperpert, 3allWTHbI aBToMaT
ABuraTens oTKMo4YaeT yCTPONCTBO.

2. BbIkniounTb YyCTPOMCTBO.

3. [aTb yCTpONCTBY OCTbITb B TeyeHune 1 yaca.

4. BKnOYUTb YCTPOMCTBO M BBECTM B 3KCMNyaTauumio.
Ecnu HencnpaBHOCTb NOSABMSAETCA MHOrOKPaTHO,
Nnopy4nTb NPOBEPKY YCTPOWCTBA CEPBUCHOMN
cnyxbe.

[aBneHue B yCTPONCTBE He co3paeTcs

CTpyiHas Tpybka HaxoguTcst B nonoxeHun «SOFT».

1. TloBepHyTb CTPyIHyto TpybKy B MonoxeHune
«HARD».

Cnuwkom cnabas nogava BoAbl.

1. TlonHOCTbIO OTKPbITb BOAOMPOBOAHbBIV KPaH.

2. YnoxuTtb cafoBblii lWnaHr 6e3 nepern6os..

3. [lpoBepuTb KONMYeCTBO NoAaBaemMol BoAbl U Npu
HeobX0ANMOCTY yBENUYNTL €ro, CM. TexHuveckue
Xapakmepucmuku.

4. Y6eauTbCs, 4TO MakcMmarnbHas BbicoTa
BCaCbIBaHWs He NpeBbILIEHa, CM. TexHU4YecKue
Xapakmepucmuku.

CeTyaTbll DUNBTP 3arpsi3HEH.

1. Oumuctutb ceTyaThbIt PunbTp, cM. mMasy Ouyucmka
cemyamozo ¢hunbmpa 6 nampybke 051 nodgoda
800bI.

B ycTpoiicTBe npucyTcTBYeT BO3AYX.

1. Y6eauTbcs, YTO LUMaHT BbICOKOrO AaBIeHns u
Cafl0BbIN LUNAHT YyCTaHOBIEHbI NPABUIILHO.

2. YpanuTb BO3adyx U3 YCTPOWCTBA, CM. YOarneHue
8030yxa u3 ycmpoticmea.

CunbHble nepenaabl faBNeHUs

1. O4MCTUTL COMMNO BbICOKOTO AABMNEHUN:

a YpganuTb 3arpsis3HeHust U3 0TBepCcTMs conna
Wrnow.

b MpombITb COMNMO BbICOKOrO AABNEHWUS BOAOW
cnepeau.

2. TpoBepuTb 06bLEM NoaaBaemon BOAbI.

YcTponcTBO HerepMeTU4YHO

1. HesHaunTenbHas HErepMeTU4HOCTb YCTPOUCTBA
obycnoBneHa TexHn4eckumu ocobeHHocTamu. Mpun
CWINbHON HErepMeTUYHOCTN 0BpaTnTbLCs B
aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO CIyxDy.

Motouiee cpeacTBo He BcacbiBaeTcs

Ha nucroneTe BbICOKOro AaBneHNs yCTaHOBMNEHa

CcTpyiiHas Tpybka.

1. OTCOEAMHUTL CTPYIHYO TPYOKy M paboTaTb TONbKO
NMCTONETOM BbICOKOTO JaBfieHUs.

LLinaHr Ansa mMotoLLero cpeacTea neperHyT, 3aCoOpeH Unm

npoTekaert.

1. TlponoxuTb WNaHr Ans motLero cpeacTsa 6e3
nepernboB, OYNCTUTb UM 3aMEHUTL Ero.

®unbTp MOKOLLETO CPEACTBA 3aCOPEH.
1. Ounctutb hUNbTP ANs MOKLLEro CpeacTBa, CM.
Ouucmka ¢hunbmpa 0518 Yucmsiwez2o cpedcmea.

B kaxxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLIME
YCMNOBUWSA rapaHTuK, YCTAHOBMEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3amMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TeYEHUE rapaHTUAHOTO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnu npuynHa 3aknoyaeTcs B
Aedekrax maTepmanos Unu NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NI B Te4eHne
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpalLaTbcs C YEKOM O
MOKyrKe B TOProBYy0 OpPraH13aumio, MpoaaBsLLyto
nagenue, unu B 6nmxaniuyo ynosIHOMOYEHHYH0 Cryx6y
CepBUCHOrO 06CNyKMBaHUS.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[lononHuTenbHyto MHdopMaLmIo 0 rapaHTum (Npu
HanMunmM) MOXHO HanTK B 0BracTn CepBUCHOIO
obcnyxvBaHus Ha mecTHoM Beb-canTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuyke
nu6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npouseoacTea, YYYY - rog npoussoactea, nubo B
3aKoAVPOBaHHOM BUae.

Mpwn aTOM OTAENbHbIe LUMdpLI UMEIOT crneaytoLiee
3HaveHve:

Mpumep: 30290

rog Bbinycka

cToneTve Bbinycka

aecaTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepeasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HayvaeT aaty Bbinycka 09 /(2)023.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHgaptam EC

Hacrosimm 3asiBnsemM, 4To yNOMSIHyTOE HKe
n3genve CooTBETCTBYET COOTBETCTBYHOLLUM
NONOXEHWSIM NePeYNCIEHHbIX AUPEKTUB U
pernameHToB. [pu Nobbix N3MEHeHNAX n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C Hallel KoMNaHuen, AaHHas
Aeknapauus TepseT ceoto cuny. MponssoauTens HeceT
VCKITIOYNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAayvy 3TON
[eknapauum cooTBeTCTBUS.

M3penue: Motowmin annapaT BbICOKOro AaBneHns
Twn: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

[encTtBylowme anpekTnBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIEe CTaHAAPTHI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

OONOW
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MpuMeHeHHbIN MeToA OLLleHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: Mpwunoxexue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MowHocTH AB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

N3mepeHo: 89

[apaHTupoBaHo: 92

HwxenoanucasLlumnecs nuua AeACTBYIOT OT UMEHW M NO

posepeHHocTu NMpaenexus.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeeHWe JOKYMEeHTaLum:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHengeH, 01.02.2023

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

AneKTpuyeckoe NoAKnoYeHne

HanpsibxeHue \% 220-240
dasza ~ 1
YacroTa Hz 50-60
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb kw 1,8
CTeneHb 3aWunThbI IPX5
Knacc sawmrbl = 1l
CeTeBoW NpegoxpaHuTens A 10
(MHepTHBbI)

MaTtpy6ok ans nogBoaa BoAbl

[aBneHue Ha Bxoae (Makc.) MPa 1,2
Temnepatypa Ha Bxoge (makc.) °C 40
O6bem noaaymn (MuH.) I/min 8
BbicoTa BcacbkiBaHWs (Makc.) m 0,5
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Pabouee naBneHve MPa 1
Makc. gonyctumoe aaBneHue MPa 13
O6bem nogayu, Boaa I/min 52
Pacxon makc. I/min 7,0
MpounsBoanTenbHOCTL, Moowee  I/min 0,3
CcpeacTeo

Cwuna oTgaum BbicokoHanopHoro N 13
nvicroneta

Pa3mepbl n Bec

TunuyHbIN pabounin Bec kg 7,3
OnuHa mm 297
LLnpuHa mm 310
Beicota mm 865

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s? <2,5

MorpewHocTtb K m/s2 0,7
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBIeHMs] dB(A) 76
Loa

MorpetuHocTts Kya dB(A) 3
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY dB(A) 92

Lwa + HeonpepeneHHocTb Kyya

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.
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3anobixHi npuctpoi 134
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KARCHER Home & Garden App

3 nopatkom KARCHER Home & Garden App 81

OTPUMYETE Taki nepesaru nig 4ac BUKOPUCTaHHS

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaav Wwopao 3acTocyBaHHSA Ta eKCnepTHi 3HaHHS

e |HdopMaLia Npo NPoAyKT, ornag npunagasa Ta

iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii

[onomora i KOHTaKkT! 4N cepBiCHOro

o6cnyroByBaHHs

e |HTepHeT-MarasuH - eKCKI3MBHI nponosuii Ta
6arato iHworo

BigockaHyBaTu kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nogatok KARCHER Home & Garden App 3 Baluoro

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaT CBiii NPOAYKT.

3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepLwmm BMKOPUCTaHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LIi€t0

OopuriHanbHOLO IHCTPYKLeo 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikvu 6e3neku, Lo
popatTbes. LisTv BianosBiaHO 40O HUX.
36epiratu 06uaBi 6poLlypu Ans noganbLIoro
BMKOPWUCTaHHSt abo Ans HacTYMHOro BiacHUKa.

3ano6ixHi NpUCTpOI
AN\ NMOMNEPEOXEHHA
He6e3neka mpaemyeaHHs!
Ceplio3Hi mpasmu Yepes 8idcymHicmb, Moougikayito
abo HeakmueHicmb 3arnobixXHUX NPUCMpois.
He izHopytime, He sudansilime ma He Oeakmusylime
3anobixHi mpucmpoi. 3anobixHi npuUCMpPOi NpuU3HaveHi
0r151 8awoz20 3axucmy.
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Bumukay npuctpoto
Bvmukay npuctpoto 3anobirae HeHaBMUCHI poboTi
nNpUCTPoIo.

®dikcaTop BUCOKOHamnipHoro nicroneta
dikcaTop 6noKye Baxinb BUCOKOHaMipHOro nictoneTa
Ta 3axuLLae Big HEHaBMMCHOTO 3arycKy NPUCTPOIO.

¢yHKLl,iﬂ aBTOMATU4YHOIo 3ynMHeHHsA
AKLLO BaXinb BUCOKOHAMIPHOro nicroneTa
BiANYCKAETbCHA, MAHOMETPUYHUIA BUMMKAY BUMUKAE
Hacoc i nogava Boau nig, BUCOKMM TUCKOM
NPUNUHAETLCA. MNpY HaTUCKaHHI Ha BaXinb HACcCOC 3HOBY
BMUWKaETLCS.

Y pasi HaaMipHOT HanNpyr B Mepexi 3axXMcHUii BUMMKaY
TN He cnpsimoByBaTtn CTpyMmiHb BOAM Nif
o cam nNpucTpin.
nig’egHaHHS NPUCTPOLO A0 rPOMaChbKoi
BukopuctoByBaTV MUOUMIA @anapaTt BUCOKOTO TUCKY
MUTTS MaLWH, aBToMobiniB, 6yaiBenb, iIHCTPYMEHTIB,
6e3 Wwkoau Ans [oBkKinns.
mmm  BTOPVIHHOI NEPepobKu, Ta KOMMNOHEHTH, AK-OT
HenpaBUNbHOT yTUMi3aLlii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiNHY
npucTpoto. MpncTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOIOM,
C‘;‘J Po60Tu 3 oumnLLeHHs1, B pe3ynbTaTi Skux
OHWLWA, NOBUHHI BUKOHYBATUCh TiflbKM HA MUNHUX
BMKOHYBATWCb TiNMbKW Ha pobourx nnoLmHax, He
BOJOVMU abo I'pyHT.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)

3axucHU BUMMKay ABUTyHa
OBUryHa BUMMKAE NPUCTPIN.
CuMBONIM Ha NPUCTPOI
Nna| BUCOKMM TUCKOM Ha Nniofen, TBapyuH,
ekt sonseen | YBIMKHEHE €NMEKTPUYHE 06nagHaHHs un Ha
3axuwaTtu npucTpin Big MOpPO3y.
@ He ponyckaetbcsa 6e3nocepenHe
Mepexi MMTHOro BOAOMOCTaYaHHs.
BVIKOpI/ICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM
TiNbKX Y AOMaLUHBOMY rOCMOAAPCTBI.
Mutounii anapaTt BUCOKOrO TUCKY NpU3HaYeHnin ans
acagis, Tepac, cagoBO-ropogHOro iHBEHTapIo Ta iH.
CTpyMeHeM BOAM Nif BUCOKUM TUCKOM.
&y [MakyBanbHi MaTepianv npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
Q.@ nepepobku. YnakoBKky HeobXigHO yTunisyBaTtu
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSTb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4o
6aTapei, akyMynsTopu Ys MacTuno, sk y pasi
HenpaBubHOro NMOBOKEHHS 3 HUMK abo
Hebe3neky Ans 300poB'A noavHK Ta goskinnsa. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyaTauii
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

3'ABNSETHCA BiANpaLpboBaHa BoAa 3 BMICTOM
ONMBW, HanNpuknaa, NPOMUBAHHS ABUrYHa, MUTTSI
MaligaH4MKax 3 ON1BOYIOBIIIOBaYEM.

Po60oTu 3 Mutoummu 3acobamvt NOBUHHI
NPOHWKHWUX ANS PiAVMHW, 3 BUXOAOM Yy nobyToBy
KaHanisauito. Mutovi 3acobu He NOBUHHI NOTPannATK y
cg) BpaTtu Boay 3 BigKpUTUX BOOONM B AEAKMX KpaiHax

3ab0opoHeHo.

AkTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATMW NULLIE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTrauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHSA NPUCTPOIO NepPeBipUTA
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagasa abo
YLWKOAXEHb, OTPMMAHUX Nifg Yac TpaHCNopTyBaHHS,
cnig noBigoOMUTY NPO Lie TOProBernbHiv opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

Ornsg npuctporo

PucyHku guB. Ha CTOpiHLi 3 306paXeHHAMMU
PucyHkun € npuknapgamum, getani MoxyTb
BiApisHATUCA

ManioHok A

MaTpy60oK BUCOKOrO TUCKY

Bumwukay npuctpoto

Micue ans 36epiraHHa BUCOKOHaNipHOro nicroneta
Pyuka ans TpaHcnopTyBaHHst

BcMoKTYBanbHWI WUNAHT Ans MUIOYoro 3acoby 3
hinbTpoM MUOYOro 3acoby Ta KpULLKOK

Bak ans mutoyoro 3acoby

Micue ans 36epiraHHs LWNaHry BUCOKOTO TUCKY
MaTpybok ans ninBeneHHs Boau

MydTa ana natpybka ninBegeHHst Boam
["avkv oNs KpinneHHs CiTkn

CiTka gns npunapas

MepexeBuin kabernb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKD
Koneco

BucokoHanipHuin nictonet

dikcaTop BUCOKOHaMpHOro nicroneta

KHonka Bignycky

LUnaHr Bucokoro TUCKY

ISl ICICISICICICICICINCICICIOIC)

CTtpymuHHa Tpybka 3 rpsisboBOt0 hpe3oto Ans
BMAaneHHs satsepginoro 6pyay

CTtpymuHHa Tpybka Vario Power gnsi oCHOBHMX
3aBJaHb OYMLLEHHS
Po6ounit TUCK MOXHa NNaBHO NiABWLLYBaTH Bif
SOFT (Hu3abkuin) oo HARD (Bucokwuit). ins
perynioBaHHs pobo4oro TMCKy cnig BignycTuTu
BaXiNnb BUCOKOHANIPHOro rnictonerta v NoBepHYTH
CTPYMUHHY TpY6Ky B BaxkaHe NOnoXeHHS.
[nsi HAHECEHHS MUIAHOTO 3acoBy 3HATU CTPYMUHHY
TPy6Ky i NpaLtoBaTh nuLle 3 BUCOKOHaNipHUM
nictoneTom.

@ * CafoBwii LWNaHr
@ ** BemokTyBanbHui wnaHr KARCHER

* NOTpi6HO AOAATKOBO
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**3aMOBIISIETLCA OKPEMO

PucyHKku AuB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
Mepen BBEAEHHAM B eKcrniyaTaLiio BCTaHOBUTM
HesakpinmneHi YacTuHK, Lo AOAATLCS, Ha NPUCTPOI.

YcTaHOBNEHHA PYYKuU ANSA TPAHCNOPTYBaHHS
1. BcTaHOBWTM pyuKy Ans TPAHCMOPTYBaAHHS.
MantoHok B
2. 3akpinuTu pyyKy Ans TpaHCNopTyBaHHS
2 rBUHTaMW.

YcTaHOBNEHHS NPUCTpPOLO ANnA 36epiraHHA
BUCOKOHanipHoro nicronera
1. BcraButu npucTpivi ansi 3éepiraHHs
BMCOKOHAaMipHOro nicroneTa.
MantoHok C

BctaHoBneHHs 6aka Ans MUur4yoro 3ac06y

1. BcraButu 6ak gns muiiHoro 3acoby B NpucTpin Ao
dikcauii.
ManioHok D

2. 3akputu 6ak gns MuYOro 3acoby KpULLIKOH.
ManioHok E

3. lNpvegHaTv BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT AN MUAHOTO
3acoby 10 enemeHTa MigKMioYeHHs.

BcTaHoBneHHs Myd Ty Ans nigBeAeHHA BOAU

1. TpurBuHTUTM MydTY ANS NiABeAEHHS BOAM A0
naTpy6Kky Ans niaBeAeHHs BOAW Ha NPUCTPOI.
ManioHok F

YcTaHOBRNEHHA CiTkn ansa npunaaasa
1. ToBicuTu ciTky ANA NpUNagaas Ha radku.
ManioHok G

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

1. TlocTaBuTh NPUCTPI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHy
MOBEPXHIO.

YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHs nid yac po6omu 3

HaMomaHUM WwJsaH20M 8UCOKO20 mucky!

[MowKoOXeHHs winnaHaa 8UCOKO20 MUCKY

IMeped noyamkom pobomu 3 MPUCMPOEM O8HICMIO

po3momatime wiiaHe 8UCOKO20 MUCKY i po3knadimeb

tio2zo 6e3 8ya3riie, nemerb i CKPy4yeaHsb.

2. TIoBHICTIO PO3MOTATK LLUMAHT BUCOKOIO TUCKY Ta
npoknacTu roro 6e3 By3nis, neTtenb Ta
nepekpyyeHb.

3. YCTaHOBMEHHS LunaHra BUCOKOro TUCKY Ha
NpUCTPOI:

a MigHATK 3aTncKay Ha MydTi.

b BcCTaBWTW LLUNAHT BUCOKOTO TUCKY Y MydTY.

¢ MpuTncHyTM 3aTnckay Ha MydTi 4OHU3Y.
MantoHok H

4. YCTaHOBMEHHS LWNaHra BUCOKOrO TUCKY Ha

BMCOKOHaMipHOMYy MicToneTi:

a BwpiBHATU LLNAHT BUCOKOTO TUCKY Ta

b BCTaBUTW y BUCOKOHaNIpHWI nicToneT Ao
KnaLaHHs.

MantoHok |

5. TepeBipnTH HAAINHICTb 3'€QHaHb, NOTATHYBLUM 3a
LUNIAHT BUCOKOrO TUCKY.

6. BcTaBuTu WITENcenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

MNopaya Boan
MapameTpu ANs NigknNoYeHHs anB. TexHi4YHI
Xapakmepucmuku abo Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui.

[oTpumyBaTuChb NPUNKCIB NiANPUEMCTBa
BOJOMNOCTa4YaHHs.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs!

lMowkodxeHHs1 npucmpotro ma npunados y pasi
8uKopucmaHHsi 3abpydHeHoi abo conoHoi 800U.
Bukopucmosyiime minbKku Yucmy HeconoHy 600y.
Bkasieka

Kércher pekomeHdye sukopucmosysamu dodamkosuli
800siHULl hinbmp Kércher.

MigknioYeHHA Ao BogonpoBoAy

YBATrA
Hebe3neka nowkodxeHHs1 y pa3i eukopucmaHHs
JlamyHHUX wiaH2o8ux My¢gm 3 pyHKYiero
AquaStop ei0 cmopoHHix euUpob6HuKie.
TMowKodXeHHsI Hacoca 8UCOKO20 MUCKY.
Bukopucmosytlime minbku wiiaH2o8i My¢hmu 3
yHKuieto AquaStop abo 6e3 Hei supobHUUMEa
Kércher, wnanzosi Mmygpmu 6e3 yHKuii AQuaStop abo
nnacmukosi wnaHeosi Mychmu 3 gpyHkuiero AquaStop
CMOPOHHIX 8UPOBHUKiE.
1. NMigkntoYeHHs NpUCTPOIO 4O BOAONPOBOAY:

a BcraHoBWTU cafioBuWiIA WNaHr Ha MydTy Ans

niaBedeHHs Boaw.
b Mig'egHatn cagoBWi WNaHr 40 BOAONPOBIAHOIO
KpaHy.

¢ [oBHicTIO BIAKPUTM BOAONPOBIAHWI KpaH.

MantoHok J

lNMopaBaHHA BoAu 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB
Ller anapat BMCOKOro TUCKY MiAXoAMTb ANs
BCMOKTYBaHHS NOBEPXHEBOI BOAM 3a [JONOMOrot0
BCMOKTyBanbHoro wnanra KARCHER, Hanpuknag,3
6040k Ans AoLwoBoi Boan abo cTaBkiB (MakcumarbHy
BWUCOTY BCMOKTYBaHHS ANB. TexHi4HI

Xapakmepucmuku).
1. BigkpyTnTn MydTy Ha naTpybky Ans nigBeaeHHs
BOAM.

2. 3anoBHUTM BCMOKTYBalbHWUIA LUNAHT BOAOHO.

3. TIpUrBUHTATY BCMOKTYBaNbHWI WMaHT Jo naTpy6bka
ONns nigBeAeHHs BOAW Ha NPUCTPOT | NOMICTUTH B
Dkepeno Bogu (Hanpwvknag, B 604Ky Anst AoLoBoi
BOAM).

BupaneHHs noBiTpsA 3 NpUcTporo

YBIMKHYTU NpucTpii «I/ON».

2. Po3bnokyBaTy Baxirnb BUCOKOHaMpHOro nicronera.

3. HatucHyTn Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicroneta.
MpucTpin BMUKaETLCS.

4. [aTt npucTpoto nonpawoBaT NPOTArOM MakcMmyM
2 XBWIVH, MOKV BOAA He NOYHe BUXOAUTU 3
BMCOKOHanipHoro nicroneta 6e3 bynb6aluok.

5. Bignyctutu Baxinb BUCOKOHaMipHOro nicroneTa.

6. 3adikcyBaTh Baxinb BUCOKOHAMIpHOro nicroneTa.

YBATA

Hebe3neka nowkodeHHs1 y pa3i cyxo20 xo0y
Hacoca!

lMowkodxeHHs1 Hacoca

BumKHIMb npucmpid, SKWo mucK He CmeoproeMbCS
poOMsA20M 2 X8UIIUH.

Aitime gidnogidHo do iHcmpykuit y [onomoza 8 pasi
HecnpasHocmel.

-
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EkcnnyaTtauis nig BUCOKMM TUCKOM

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs!

IMowkodxeHHs1 noghapbosaHux abo yymnueux
108epPX0OHb, SIKW0 8idcmaHb 8i0 cmpyMeHs1 3aHadmo
mana abo 8uKkopucmosyemscsi HegiornosioHa
cmpyMuHHa mpybka.

[1i0 yac o4uweHHs1 noghapbosaHux MOBEPXOHb
dompumysamucsi eidcmaHi He meHwe 30 cM.

He ouuwysamu asmomobinbHi wuHu, noghapbosaHi
abo Yymnuesi nosepxHi 3 BUKOPUCMAaHHAM epsi3b08ol
¢hpesu.
1. BcTaBuTK CTPyMUHHY TPYGKY B BUCOKOHANIPHWUIA
nictonert i 3acdpikcyBatw ii, noBepHyBLIK Ha 90°.
MantoHok K

YBiMKHYTU npucTpint «l[/ON».

Po36nokyBaTtu Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera.
HaTucHyTM Baxinb BUCOKOHaMIpHOro nicroneTa.
MpucTpiit BMMKaeTbCS.

Rl i

Ekcnnyarauis 3 MMMHUM 3aco6om

/A HEBE3IIEKA

He6e3neka ons 30opoe’st yepe3 MuliHi 3acobu!
CepliosHa wkoda 300po8'to

Hompumyiimecs nacrnopmy 6e3neku 8upobHuUKa
MutiHo20 3acoby.

Bukopucmosytime npunucaHri 3acobu iHOugi0yanbHo20
3axucmy.

YBAlA

Heb6e3neka nowkKodxeHHs1 Yepe3 HenpudamHi
MuliHi 3aco6u!

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe muliHi 3acobu, cxeaneHi
komnaHieto KARCHER ma npudamHi onsi
oyuwysaHo20 ob'ekma.

JHompumyiimecs eka3igok 3 mexHiku 6e3neku,
pekomeHOauili uj0do 0o3ysaHHs ma 8Ka3igok 00
MuliHUX 3acobie.

Bukopucmosytime mutiHuti 3acib owadnueo.

YBAlA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 Hadmo doe2y dito
ma eucuxaHHs1 MUliHux 3acobis!

MamepianbHi 36umku

He HaHOCbMe MuliHUl 3aci6 Ha eapsaYi No8epxHi ma
dompumylimecb MakcumMarbHo20 Yacy Oii.

He donyckatime sucuxaHHs MuliHo2o 3acoby.
Bkasieka

MuiHi 3aco6u KARCHER 2apanmytoms 6e3nepebiliHy,
eghekmusHy pobomy. PekomeHAyeMo 38epHymucs 3a
KOHcynbmauieto abo dompumysamucs iHghopmayitiHux
mamepiarie npo Hawi MuliHi 3acobu.

Bka3sieka

MutiHi 3acobu moxHa dodasamu mifnbKu 3a
deMoHmMosaHoi cmpyMUHHOT Mpy6Ku.

1. 3HaTM KpuwkKy Baka Ana MuiHoOro 3acoby.

2. 3anuti MuinHwiA 3aci6 y 6ak ans MUAHOro 3acoby.

3. BcraHoBuTU KpuLLKY Baka anst MMAHOro 3acoby.

4. 3HSATW CTPYMUHHY TPYGKY 3 BUCOKOHaMpHOro
nicronera.

5. Po3bnokyBaTu Baxinb BUCOKOHAMiIpHOro nictoneTa.

6. HatucHyTu Ha Baxinb BUCOKOHaMiIpHOro nicroneTan
€KOHOMHO PO3NWUMUTU MUINHWIA 3acib Ha cyxi
OiNsHKN.

Mig yac po6oTV MUIAHKIA 3acib godaeTbes Ao
CTPYMEHS BOOW HU3bKOTO TUCKY.
3a noTpebu Ans HaHeceHHst MuiiHOro 3acoby Ha
BMCOKOHaMIPHUI NiCTONET MOXHa BCTAHOBUTU
MWIAHY LLITKY.

PekoMeHAOBaHUII MeTOA YMLLEHHSA

1. Owapnveo po3nunUT MUMHKIA 3acib Ha Cyxy
NMOBEPXHIO I 3anvLINTK Ha AesKMin Yac (He
BUTMPATH).

2. Po3unHeHuii 6pya 3MuTM CTpyMeHeM Boaw nig
BVCOKUM TUCKOM.

Micns po60TK 3 MMIHUM 3aco6Gom

1. MpomMuTK NpUCTpIl YNCTOK BOAOK NPOTSIroM
npu6n. 30 cekyHA.

MepepuBaHHsA po6oTu

1. BignycTtnTn Baxinb BUCOKOHaNipHOro nicroneta.
AKLO BaXinb BiANycKaeTbCs, NPUCTPIN
BMMUKAETbCA. BUcoknin Tnck B cuctemi
36epiraeTbes.

2. 3adikcyBaTy Baxinb BYCOKOHaMipHOro nictoneTa.

3. Mg yac nepeps y poboTi noHaa 5 XBUNWH NpUCTpIn
cnif BUMMKATW.

3aBepLueHHs po6oTu

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs 0doro0, w0 euxooums
nid eucokum muckom!
Tpasmu
Bid'edHysamu winaHe 8UCOKO20 MUCKY 8i0
8UCOKOHaripHo20 ricmonema abo NpucmMpPor MinbKu
modi, konu 8 cucmemi 8i0CymHiti muck.
1. BignycTtvnTn Baxinb BMCOKOHaMipHOro nicronera.
2. 3akpuTi BOAOMNPOBIAHWIA KpPaH.
3. HatuckaTtu Baxine BUCOKOHanMipHOro nictoneta
npotsarom 30 cekyHA.
TwcK, WO 3anuLMBCS B CUCTEMI, CKUAAETHCS.

4. BignycTuTh Baxinb BMCOKOHaNipHOro nicronera.

5. 3adikcyBaTh Baxinb BUCOKOHAMIpHOro nicroneTa.

6. BumkHyTM npucTpinnt «0/OFF».

7. Big'eaHaTv NpUCTPIN Big CUCTEMM BOAOMNOCTAYaHHS.

8. BuTArHyTM WwWTencenbHy BUMKY 3 pO3ETKH.
TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOKEHHS Yepe3

eazy npucmporo!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.
[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
epaxosyeamu eazy rpucmporo.

Bonou4iHHA npucTpoto
1. TArHyT\ NpUCTpin 3a pyyKy Ans TpaHCNOPTyBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO B
TpaHCNoOpTHOMY 3acobi
1. CnopoxHuTn 6ak ons MuiiHoro 3acoby.
2. 3adikcyBaTy NpuCTpiiA, Wob 3anobirtu rioro
3CYHEHHIO 1 MepeKnaaHHIo.
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AN OBEPE)HO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i MTOWKOOXEHHS Yepe3
eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHSI.

[1i0 yac 36epieaHHss ma mpaHCrnopmyeaHHs1
8paxosygamu gazy rpucmpoio.

36epiraHHsa npucTpoto
1. 3asepwutun poboty, anB. 3asepweHHs1 pobomu.
HaTucHyTn kHoMKy po36noKyBaHHs i Big'egHaTu
LUMaHr BUCOKOrO TUCKY BiA nicToneta.
3. 3HATM CTPYMUHHY TPYGKy 3 BUCOKOHAMiIPHOro
nicronerta.
4. Big'egHaT WNaHr BUCOKOro TUCKY Big MPUCTPOIO.
5. TloBicuTu INaHr BUCOKOTO TUCKY Ha rayok Ans
LufIaHra BUCOKOrO TUCKY / MepexeBoro kaberio.
6. loBicuTn MepexeBuii kabernb Ha ra4yok ANs WraHra
BMCOKOrO TUCKY / MepexeBoro kabento.
[oTpumyBaTHCs [0AaTKOBUX BKa3iBOK Nepes TpUBanum
36epiraHHam, aue. Joansd i mexHidHe
obcryz2o08y8aHHs.

3axucT Big Mopo3y

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs!

[MowkoOxeHHs npucmporo ma npunadds Yyepes
3amep3aHHs 800U.

IMosHicmio criopoxxHsitime npucmpili ma npunados
1icsIs1 KOXHO20 8UKOPUCMAHHSI.

Baxuwatime npucmpili ma npunadds 8id ennugy
memnepamypu Huxyve abo wo dopisHroe 0 °C (32 °F).
1. Tepekputu nogavy BoaM Ha NPUCTPOI.

2. Big'eaHatu WwnaHr BUCOKOro TUCKY Bi NPUCTPOLO.
3. YBiMKHYTM npucTpint «I/ON».

4. no4yekatu He GinbLue 1 XBUNMHW, NOKU Ha NaTPyoKy
BWCOKOTO TUCKY HE NPUNWHWTL BUCTYNaTu Boda.
BumkHyTV npucTpiii «0/OFF».

36epiraTv NpuUCTpIiA | Npunagas y 3axvlieHoMmy Bif,
MOPO3Y NPUMILLEHHI.

Nornsapg i TexHiYHe 06CNyroByBaHHs

A HEBE3IEKA

He6e3neyHo dns xumms!

CmepmerbHi mpasmu 8HaciOoK ypaxeHHs
e1eKMpPUYHUM CMPYMOM y pa3i mopKaHHs
CMPYMOIPO8IOHUX YaCMUH.

He mopkalimecb cmpyMonpogiOHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpid.

Bumszyime wmerncenbHy UKy 3 po3emku.
MpucTpii He NnoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
MpucTpin He NnoTpebye perynsipHOro TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs.

oo

OumileHHs ciTyacToro ¢inbTpa B naTpyoKy
ANs nigBeAeHHA BoAU

YBATA

He6e3neka nowkodeHHs Yepe3 eidcymHicmb a6o
nowkodxeHHs1 cim4yacmoezo ¢inbmpa!
lNowkKoOx)eHHs1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY

He ekcrinyamyime npucmpiti 6e3 cimyacmozo
inbmpa.

He qucmimeb cimyacmuli ghinsmp meepoumu
2ocmpumu npedmemamu.

AKLLO NOTPIBHO, OYUCTUTK CiTHACTUI DINbTP B
naTpybky Ans niABeAeHHs BOAW.

1. BigkpyTnTn MydTy Ha naTpybky Ans nigBeaeHHs
BOAM.

2. BwuTartv cityactuii iinbTp.
MantoHok L

3. TpomunTu citT4acTuin inbTP Nig NPOTOYHOI BOAOH.

4. BcrtaBuTu ciT4acTuin inbTp B natpybok Ans
niaBeaeHHst Boau.

OuuuieHHs ¢inbTPy MUOYOro 3acoby
Ouuwaiite inbTp MUtHOrO 3acoby nepen TpMBanum
36epiraHHaM.

1. 3HATM inbTp MUIAHOrO 3acoby 3i BCMOKTYBanbHOro

LunaHra anst MMMHoro 3acoby.

2. MpomuTn inbTp MUIAHOIO 3acoBy nif NPOTOYHO

BOZOI0.

MantoHok M

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb MPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTN CaMOCTINHO 3a AOMOMOrO0 IHCTPYKLIN,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasiBHOCTiI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HecrpaBHOCTEN Crif 3BepTaTncs 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXou.

A\ HEBE3IEKA

He6e3neyHo dnst xummsi!

CmepmernbHi mpasmu 8HaCTIOOK ypaXeHHs!

e/1eKmMPUYHUM CMPYMOM y pa3i MopKaHHS

CMpPYMOpPOBIOHUX YacmuH.

He mopkatimecb cmpymMonposiOHUx YacmuH.

Bumukatime npucmpidi.

Bumsezytime wmencernbHy UKy 3 po3emkKu.

MpucTpin He npautoe

[NepepBaHO eneKTPOXUBIEHHS.

1. MepeBipuTu, WO WTEncensHa BUKa BCTaBleHa B
po3eTKy.

2. YBIMKHYTU NpUCTPIN.

3. Po3bnokyBaTu i HaTUCHYTMN Baxinb
BMCOKOHaMIpHOro nicroneTa.
MpucTpi 3anyckaeTbes, B iHLLOMY BUNAaAKy:

4. TepeBipnTK BiANOBIAHICT HANPYrK, 3a3HaveHol Ha
3aBOACHKi TabnuyLi, Hanpysi Axepena XWBMEeHHS.

5. BuTArHyTM WTEncenbHy BUMKY 3 PO3eTKY i
nepesipuTH MepexeBui kabenb i wrencensHy
BUJIKY Ha HasIBHICTb MOLUKOMKEHb.
Y pasi NOLWKOMKEHHS HEramHoO 3BEpHYTUCS ANs
3aMiHM MepexeBoro kaben 4o aBToOpu3oBaHO!
cepBicHOT cnyx6u.

3axucHU BUMMKaY ABUTYHA aKTUBHUWA.

1. SAKWo ABUIyH NeperpiTuii, 3aXMCHUI BUMKUKaY
OBUryHa BUMWKAE NPUCTPIN.

2. BWMKHYTW NpUCTpINA.

3. [aTv NpucTpoIo OXOMOHYTU BNPOAOBX 1 roanHu.

4. YBIMKHYTW NPUCTPIN i 3anyCTUTK NOro.
Ko HecnpaBHICTb 3'ABNAETLCA 6araTo pasis,
[OPY4UTU NepeBipKy NPUCTPOLO CEPBICHIN crybi.

Y npucTpoi He CTBOPIETLCA TUCK

CTpymuHHa Tpybka 3HaxoauTbCs B MOMOXEHHI

«SOFT».

1. ToBepHYTU CTPYMUHHY TPYGKY B NONOXKEHHSI
«HARD».

3aHaaTo cnabka nogava Boau.

1. TloBHICTIO BigKpUTV BOAONPOBIAHWI KpaH.

2. TMpoknacTu cagoBuii WNaHr 6e3 nepervHie.

3. MepesBipnTy 06'eM BOAW, WO NOAAETLCSA, Ta
36inNbLLXTK AOro 3a NOTPedU, AnB. TexHidHi
XapaKkmepucmuku.
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4. TlepeKkoHaTKChb, WO MakcumarbHa BucoTa
BCMOKTYBaHHS He NepeBuLLeHa, ANB. TexHi4Hi
Xapakmepucmuku.

Cityactuin dinbTp 3abpyaHeHuiA.

1. Ouuctutu cityactuin inbTp, AvB. OYUWEHHS
cimyacmoeo ¢binbmpa e nampy6ky 0ns nideedeHHs1
800u.

Y npucTpoi € NoBiTps.

1. TMepekoHaTnCS, IO LWMAHT BUCOKOrO TUCKY Ta
CafoBWIA WNAHT Nig'egHaHi npaBUbHO.

2. Bupganutu noBiTpsa 3 npuctpoto, auB. BudaneHHs
nogimps 3 Npucmpor.

Benuki nepenaau Tucky

1. O4MCTUTM CONIO BUCOKOTO TUCKY:

a Bwupanutu 3abpyaHEHHS 3 0TBOPY COMNma rosikoio.
b TMpomuTK CONNO BUCOKOro TUCKY BOAOIO cnepeay.

2. MepeBipuTy 0b6car Boaw, LLO NOJAETLCS.

MpucTpin HerepmeTUYHUN

1. HesHayHa HErepMeTUYHICTb NPUCTPOID
obymoBneHa TexHiYHMMK ocobnmnsocTaMu. Y pasi
CUIbHOI HErepMeTUYHOCTI 3BEPHYTUCH [0
aBTOPU3OBAHOI CEePBICHOT CNyX0Ou.

MuitHu1 3aci6 He BCMOKTYETbCA

Ha BucokoHanipHoMy nictoneTi BCTAHOBNEHa

CTpyMUHHa TpybKa.

1. 3HSTW CTpyMUHHY TpyO6Ky i npautoBaTy nuwe 3
BWCOKOHanNipHUM NiCTONEeTOM.

LLinaHr Ana MuiHoro 3acoby 3irHyTui, 3acmivyeHnii abo

nportikae.

1. TpoknacTu wnaHr 4ns MuiiHoro 3acoby 6e3
nepernHie, o4NCTUTN abo 3aMiHNTH.

DinbTp AN MUIAHOTO 3acoby 3acMiveHni.

1. OumnctTH PiNbTP MUINHOIO 3acoby, AnB.
OvuweHHs ¢hinbmpy muro4oeo 3acoby.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHA HECNIPaBHOCTi nonsirae B
nedekrax matepianis abo BupoGHu4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTvCsl, Maloun npu cobi yek Npo
NoKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, LWo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXXYoT yNOBHOBaXEHOT Cryx6m
CepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWi HUXYe BUPIO
BiANOBIAAE BiAMOBIAHMM MOMNOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHSI
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LA 3asiBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpobHuk Hece noBHy
BiANOBIAANbHICTb 3a BuaaYy uiei Aeknapadii npo
BiAMNOBIAHICTb.

Bupi6: Mutounii anapaTt BUCOKOro TUCKY

Twun: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

BianoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2011/65/€C
2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTu
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHMI MeTOA OLiHKM BiAnoBigHOCTI
2000/14/EG: JopaTok V

PiBeHb 3ByKOBOI NoTyxHocTi, AB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

Bumipsnuii: 89

[apaHTOBaHMi: 92

Ocobu, Wo Hk4e nignucanucs, 4itoTb Bif iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBifanbHa 3a BeAeHHs1 AOKyMeHTalLii:
L. Painsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.02.2023

TexHi4YHi XapaKkTepucTuKu

EnekTpuyHe nigknto4YeHHs

Hanpyra \% 220-240
da3sa ~ 1
Yactota Hz 50-60
Mig’'eanyBaHa NOTYXHICTb kW 1,8
CTyniHb 3axucTy IPX5
Knac saxucty =] Il
3anobixxHuK Mepexi (iHepuinHuin) A 10
MNaTpy6ok AnsA NigKNOYeHHA BOJONOCTaYaHHA
Tuck Ha Bxoai (Makc.) MPa 1,2
TemnepaTypa Ha Bxogdi (makc.)  °C 40
Butpara Ha Bxogi (MiH.) I/min 8
BucoTa BCcMOKTYBaHHSs (Makc.) m 0,5

Po6Goui xapakTepucTMku NnpucTporo

Po6ounin Tuck MPa 11
Makc. onycTummmn Tuck MPa 13
O6'em nogaui, Boaa I/min 52
O6'em noaavi, makc. I/min 7,0
O6'em nogavi, MUAHUIA 3aci6 I/min 0,3
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Cwna Bigaadi BUCOKOHanipHoro N 13
nicroneta

Po3mipu Ta Bara

TwnoBa po6oya Bara kg 73
LoBxuHa mm 297
LLnpuHa mm 310
Bucota mm 865
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HauyeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxumbka K m/s? 0,7
PiBeHb 3B8yKkoBOro TUCKy Lpa dB(A) 76
Moxu6ka Kya dB(A) 3
PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>HOCTI dB(A) 92

Lywa + noxubka Kya

36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.

KARCHER Y1 xaHe 6aKlwa KOChIMLIACH ............ 140
2Kannbl HYCKAYIAP ..eoovvvrereeeeeeieeieeeiieesieesneenieens 140
KopfaHbIC Kypan-KababIKTaPb! ............cccceerveruenee 140
KypbInfFblaaFbl BEMMMEP......ooveereeeree e 140
BynbIMAbl MakcaTblHa CONKEC KONMAAHY ............... 140
KopLuaFaH opTaHbl KOPFay .................. .. 140
Kepek-xapak »xaHe Kocankbl 6enwekrep ............ 141
YKeTki3inim xuHarbl .. 141
KypblnfbiFa wony 141
OpHaty 141
ManpanaHyra Gepy.. 141
Manpanany 142

Tacbimangay

KARCHER Yi1 xaHe 6aKwa
KOCbIMLIACDI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLACBIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbINFbIHBI NaganaHfaH kesae keneci

apThIKLWbIbIKTapFa ne 6onackl3:

o KonpaHy GoliblHLIA KEHECTep XaHe capanTamarnblk
6inim

e OHiM Typanbl aKnapar, kepek-xapakTapra Luony
XoHe nanganany XeHiHgeri Hyckaynap

o Kewmek xaHe KblaMeT kepceTy GoliblHLIa GainaHbic
nepekrepi

® VIHTepHeT-AyKeH - 3KCKIMIO3UBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tarbl Gackanap

Kantamaparbl KoaThl ckaHepneHis Hemece KARCHER

Y1 xaHe 6akLua KocbIMLIAChIH KOCbIMLIanap AyKeHiHeH

JKYKTEN anblHbI3 XXaHe eHIMIHi3ai OHal TipKeHi3.

Xannbi HYyCKaynap
KypbinfbiHbI anfalu peT kongaH6ac
A |||| 6ypblIH, OCbl NanaanaHy xeHiHaeri

TYNHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xxeHiHAeri Hyckaynapabl OKbIN LUbIFbIHbI3.

Onapra cait apeKkeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece keneci
Veci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

KopfaHbic Kypan-xabablKrapbl
&N ECKEPTY
Xapakam any kayni 6ap!
Kayincizdik KypblnfblnapbiHbIH 6051maybiHa,
e32epminyiHe Hemece muimciddieiHe balinaHbicmbl
aybIp xapakammap.
Kayincizdik KypblinFblnapbiH aliHarnbin emneHiz Hemece
arnbin macmamadbi3 Hemece onapObl MUiMCi3 emmneHi3.
KopraHbic Kypbinfbicbl Ci30iH KayinciddieiHizze
apHasFaH.

AXbIpaTKbILl
AXbIpaTKbILL KYPbINFbIHBIH KE3AECOK KOCbInybliHa
kepepri onagbl.

Xorapbl TereypiHai nuctoneTTiH hukcaTopbl
dukcaTop xoFapbl TereypiHai NMCTONEeTTiH TEeTiriH
GyFaTTanabl XXaHe KypbinFbIHbIH Ke34encok icke
KOCbINnyblHa kefepri 6onaabl.

ABTOMaTThI TypAe oy yHKLUACHI
Xorapbl Tereypinai nucToneTTiH TeTiri xibepinreH
Ke3[le COpFbIHbIH MHEBMATMKanNbIK aXbIpaTKbiLLbl OLLe]
)KOHe XOoFapbl TereypiHAi arbiC TOKTanabl. TeTikTi
6ackaH kesfe coprbl kaMTafaH Kocbinaabl.

KO3FaJ1TKbII.I.ITbIH KOpPFfaHbIC aXblpaTKbilbl
TOKTbl apTblK TYTbIHFAH K34 KO3FanTKbILLTbIH
KOPFaHbIC aXbIPaTKbILLbI KYPbISFbIHbI eLwipesi.

Kypbinfblaarbl 6enrinep

Xorapbl TereypiHi afbiCTbl agamaapra,
XaHyapnapfa, )XyMbIC iCTen TypraH
BMNEKTPIIK KYPbINFbIFa XKOHE KYPbIIFbIHbIH,
e3iHe OafbITTayFa ThliibIM canblHaabl.
KypbinfbiHbI aa3AaH KopFaHbI3.

KypbInfbiHblI KOFamablK aybl3 Cy XeTki3y
XeniciHe Tikenewn KocyFa TblbIM canblHagbl.

BynbiMabl MaKcaTbiHa CalKeC
KonaaHy

XKyyra apHanfaH annapaTTbl TeK yi WwapyallbinblfbiHa
apHarnFaH KbiCbiMaa faHa nanganaHpl3.

KbICbIMMEH Xyy annapaTsl MalmHanapabl,
TacbiManaay KypanaapbiH, KypbinbiMaapabl,
Kypangapabl, kacbeTTepai, Teppacanapabl, 6an-6akwa
)abablKTapblH KbiCbIMAbI aFbIHHbIH KeMeriMeH
Tasanayfa apHanfaH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
Q.@ 6onappl. OpayblwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae yTunusauusnanbia.
OneKTpnik )eHe aNeKTPOHAbIK ByiibIMaapAbiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
mm YTVNV3aLMANAY HOTUXECIHAE @AM
[eHcaynbIfblHa XeHe KopLuaFaH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa engenveni
mMaTtepuanaap xoHe 6atapesnap, akkymynatopnap
Hemece MaWi CUsiKTbl BernLuekTep xui keageceni.
Anaviga, atanmbiw 6enwekrep OyibIMabl TUICIHLIE
nanganaHy ywid kaxeTt 6onagbl. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH KypblFbinapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangpl.
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d,;‘: TasapTy kesiHae KypamblHaa Maibl 6ap aknacynap
TYbIHAANTBIH XXYMbICTapAp! (Mbicanbl,
KO3FanTKbILWTAPbIH, TYNTEPIH Xyy) Mainbl aiblpfbiLLbl
6ap xyy anaHaapblHAa FaHa Xyprisyre pykcat 6epineai.
d,;‘: XKyrbll KypanaapMeH xXymbicTapabl kapisre
6ypbinaTblH repmMeTMKanbIK XKyMbIC anaHgapbiHaa
faHa xyprizyre pykcat 6epinegai. Xyfbiw Kypanaapab!
cy Ko/imanapblHa HeMece Xepre TOKMEHI3.
d,;b Kelbip enaepae koramablk Cy koiManapbiHaH cy
anyra TbifibiM canbiHagbl.
Kypamparbi 3aTTap 6ovbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
ManiMeTTepAi MblHa MekeHxal bovibiHwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe KocanKbl
benwekTep

Tek TynHycKarnbl Kepek-xapak Hemece Kocarskbl
Genwektepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanabi
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningaik
Gonaapl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniiektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIMKeTiMAi.

KeTkKisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXeTKi3iniM XX1Harbl opaybILUTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byibiMabl opayblluTaH LWbiFapFaHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIfbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3akblMaap TUreH xarganaa, gunepidisre
xabapnacbIHpi3.

Kypbinfbifa wony

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbi3
CypertTep ynrini, manimeTTep apTypni 6onybl
MYMKiH

CypeT A

@ JKorapbl TereypiHgi icTikie
@ Kypbinfbl axblpaTKbILLbl

(3) XpaHeHue n1CTONETa-PACTLINUTENS BbICOKOTO
naBneHus

@ Tacbimangay TyTkachl

@ 2Kyy KypanblHa apHarnfaH Cya3rici xxaHe Kaknarbl 6ap
XYy KyparnblHa apHasiFaH COpFbiLL LUaHm

@ XKyFblLw 3aTka apHanfaH biablC

@ >Korapbl KbicbiMAb! KyObIpLLUEKTi cakTay
Cyabl Kocy

(®) Cy Kocyra apHarnFaH MychTa

Topabl bekiTyre apHanFaH inmek

() Axceccyapnap Topei

(12 Kyar awacsi 6ap xeninik kabeno

(13 Henrenex

YXorapbl TereypiHgi nucronet

@ YKorapbl KbiCbiMAbl MMCTONETTIH hukcaTopbl
Bocarty Tyiimeci

@ YXorapbl TereypiHai kyoblpLiek

KublH KeTipineTiH gakrap ywiH dopesanapbl 6ap
Lymek

>Kannbl Tazanay >xymbicTapblHa apHanfaH Vario
Power Gypikkiw TyTiri
XKymbic KbicbiMbIH XKYMCAK kyraeH KATTbI kyire
6asy keTepyre 6onaabl. X)KyMbIC KbICbIMbIH ©3repTy
YLUIH >XOFapbl KbiCbIMAbl MMCTONETTIH TeTiriH
XibepiHi3 eHe LyMeKTi kanaraH Kyire bypaHbi3.
KyFbllw Kypangbl naviaanaHy YLWiH afbiHab
KyOblpabl GenLuekTen, Tek kKaHa XofFapbl TereypiHai
NUCTONETTI NanganaHbiHbI3.

* BaKwara apHarFaH LwnaHr
@) ** KARCHER copy wnaHrici

* KocbIMLLIA Tanan eTinegi
**KkocbIMLLA KomkeTimaj

CypetTepai rpacdukanbik 6eTTeH KapaHbi3.
MapanaHyra eHrizep angbiHaa GekiTinmereH
GenwekTepai MOHTaXaaHbI3.

TacbiManpay TyTKacblH OPHaTbIHbI3
1. Tacbimangay TyTkacblH BekiTiHi3.
Cypet B
2. Tacbimanpay TyTKacbiH 2 GypaHaameH GekiTiHi3.

JXorapbl KbiCbIMAbI NUCTONETKe apHanfaH
KOWMaHbl OPHAaTbIHbI3
1. Xorapbl KbiCcbIMAbI TMCTONETTI cakTay 6eniriH
OpHaTbIHBI3.
Cypet C

Xyfbill Kypanfa apHanfaH biabICTbl OpPHaTy

1. XKyFbllW Kypanfa apHasnfaH biabICTbl CbIPT €TKEH
ObIBbIC ecTinreHLwe opHaTbIHbI3.
Cypet D

2. Kyfbllw Kypanfa apHanfaH 6akTbl kaknakneH
XabblHbI3.
CypeT E

3. KyfblW Kyparnfa apHanfaH bigblCTbiH COpY
KyObIpLUEriH XarFaFbllKa KOCbIHbI3.

Cy XeTKi3yre apHanfaH Xanfafbill MydTaHbl
MOHTaxaay
1. Cy xeTKidyre apHanfaH xanfarbill MydTaHbl Cy
XeTKi3yre apHarnfaH xanfafbllka 6ypaHbi3.
Cypet F

Akceccyapnap TOpbIH OpPHaTbIHbI3

1. KocbiMwwa Topabl inrekrepre inin KombIHbI3.
Cypet G

ManpanaHyra 6epy

1. KypbinfbiHbl TEFIC Xa3bIKTbIKka OPHATbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

OpanraH ofapbl KbICbIMObI WilaH2neH XyMbIC

icmey ke3iHOe 3aKbIMOaHy Kayni.

JXKorapbi KbiCcbIMObI WilaH2MmblH 3aKbIMOaHYbI.

KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa XoFapbi KbICbIMObI

winaHembl MonbIfbIMEH Wewir, oOHbl myUiHOepcis,

inmekmepci3 xxoHe bypamall xalbiHbI3.

2. YKofapbl KbiCbIMAbI LUMAHITbI TOMbIFBIMEH LUELLIHi3
XoHe 6apnblK TyWiHOEPCi3, iNMeKTepci3 xaHe
6ypanynapcbi3 KOMbIHbI3.
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3. Korapbl TereypiHai KyObIpLIeKTi KypblrFbiFa
OeKiTiHj3:
a MydTanarbl KbICKbILITbLI KOTEPIHI3.
b >Korapbl TereypiHai kybbipLuekTi MydTara
canblHbI3.
¢ MydTagarbl KbiCKbILUTHI TOMEHTe GacbIHbI3.
CypeT H
4. Xofapbl TereypiHai KyObIpLUEKTi )XoFapbl TereypiHai
nMcToneTke canblHbI3.
a Xorapbl TereypiHai KyobIpLIeKTi TypanaHbi3
XoHe
b >Kofapbl TereypiHai nMCToNeTKe on ecTineTiHaen

OblGbICTeH capT eTin xabblnFaHwa cana 6epiHis.

Cypert |

5. YXorapbl TereypiHai kyOblpLuekTi TapThbin, GekiHiCTiH,
CEHIMAINIriH TeKcepiHia.

6. >Keni icTikweciHiH awacklH po3eTkara carnbiHpl3.

Cy Gepy
Kocbiny maHaepiH TexHuKanbiK Mafymammap
Hemece 3aybITTblK TakTaillagaH kapaHbi3.
CyMeH xabablkTay KeCinopHbIHbIH HycKaynapbiH
CaKTaHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

3akbimMOaHy kayni!

CyObIH nacmaHybiHaH Hemece my30bl cyObl
natiGanaHydaH Kypblifbl MEH KepeK-xapakmapOobiH
3aKbiMOanybl.

Ty30bl emec, mek ma3a cyObl KO/10aHbIHbI3.
Hyckay

Kércher komnaHusicbl KocbiMwa Karcher cy cy3eiciH
K0n0aHyObl yCbiHalbI.

Cy KyOblpbiHa Kocblny

HA3AP AY[APbIHbI
Ywinwi mapan xemki3ywinepineH 6osraH
AquaStop ¢pyHKYusicbl apKbiiibl enueyodeH
JKacanraH wnaHe MyghmanapbiH nalidanaHy
Ke3iHOez2i 3aKbIMOaHy Kayni
JKorapbi KbICbIMObI COPFbiFa 3aKbiM Kenmipy.
Kércher komnaHusicbiHbiH AquaStop gyHKuusicel 6ap/
XKOK wiiaHe MygmanapbiH, AquaStop yHKUUSIChI XOK
winaHe MygmanapbiH Hemece ywiHwi maparn
JXemkizywinepiHiH AquaStop ¢yHkyusicsl 6ap
nnacmukarbiK wiiaHe MygomanapbiH faHa
natidanaHbiHbI3.
1. KypbinfblHbl Cy KyGblpbiHa KOCbIHbI3:
a bakwa kybbipLueriH cy xeTkidyre apHanfaH
KanFarbIWTbIH MydTackiHa OPHATBLIHBI3.
b BakLwwa KybblpLueriH cy KyBblpbIHbIH WyMeriHe
KOCbIHbI3.
¢ Cy KyObIpbIHbIH LUYMETiH TOMbIKTal allublHbI3.
Cypet J

AubIK biAbICTapAaH cyAbl aiaaHbI3

Byn >ofapbl KbickiMapl xyfbill KARCHER copy
Ky6blpLueriveH 6eTki Cyabl copyFa xapamapl,
MblICanbl, xaHObIp CyblHa apHanfaH belukeneH
(afbI3yablH Makcumanabl GuikTiriH TexHukasbiK
marymammap KapaHpi3).

1. Cy KocbinbiMblHAaFbI MydTaHbl Gypan anbiHbI3.

2. Copy KybblpLieriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

3. CopfblL LUNAHTiHI KypbInfblAarbl Cy XeTki3yre
apHanfaH xarnfarblluka 6ypaHbl3 XaHe Cy ke3iHe
(Mbicanbl, xaHObbIp CyblHa apHanFaH Gelukere) inin
KOMbIHbI3.

Kypbinfbigarbl ayaHbl o0

1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ON»).

2. Xorapbl TereypiHai nMCToneTTiH TeTiriH ByFaTTaH
allbIHpI3.

3. XKorapbl TereypiHai NMCTONEeTTiH TeTiriHe 6acbIHbI3.
KypbInfbl KOCbinaabl.

4. KypbinfbiHbl Cy XOFapbl TereypiHai nucToneTTeH
KenipLUiKTepci3 WhlKnaraHwa MakCMmMym 2 MUHYT
JKYMBbIC ICTETIH|3.

5. YKorapbl TereypiHai NUCTONETTIH TeTiriH XibepiHi3.

6. YKorapbl TereypiHai NMCTONETTiH TeTiriH
OyFaTTaHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

CoprblnapdbiH Kypfrak KylUiHOe yMbic icmeyi
ke3iHOe 3aKbiMAaHy Kayni 6ap!

Coprbl 3aKbiMOapb!

Ezep Kypbinfbl 2 MUuHym iwiHde KbiCbIM Xacamaca, OHbl
OWIpPIHI3.

Akaynap kesiHOeai kKemek-mapaydarbl Hyckaynapra
calikec apekem emiHi3.

YKorapbl KbICLIMMEH XYMbIC icTey pexumi

HA3AP AYJAPbIHbI

3akbimOaHy Kayni!

AFbIHHbIH MbIM KbICKa KaWbIKMbifblHa HEMECEe

JKapamcbI3 afFbiH mymieiH natidanaHyra 6alnaHbicmsl

bosiniraH Hemece cesimmarn 6emmepdiH 3aKkbiMOapbl.

BosinraH 6emmepdi masanay ke3iHoe 30 cM-0eH kem

emec weaiHicmi cakmaHbl3.

Aemomobursb WuHanapbiH, fagbiH Hemece cesimmarn

b6emmepiH ¢hpesa kemeziMeH ma3anamaHbi3.

1. TeTikTi )xoFapbl TereypiHai nuctoneTke casnblHbI3
»oHe oHbl 90°-ka BGypait oTbIpbIn, GEKITIHi3.
Cypet K

2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONY).

3. Korapbl TereypiHai NIUCTONETTIH TeTiriH GyraTTaH
allbIHpI3.

4. JXorapbl TereypiHai nMCToneTTiH TeTiriHe 6acbiHbI3.
KypbInfbl Kocbinaabl.

Xyfbiw KypanaapbiMeH nanaanaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candbipaHaH OeHcaynbiKKa
3usiHbI!

[eHcayrbikka aybip 3UsiH

Tasanay Kyparnbl eHOipywiciHiH kayincizoik depekmep
naparbiH KapaHbi3.

KepcemineeH xeke KopFaHbIC KypandapbiH KUiHi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

XapamcbiI3 KyFblw Kypanodap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni!

Mynikmik 3anandap

Tek Kércher 6ekimkeH xxoHe ma3anaHamsiH 3ammapra
JKapamObl Xyrblw Kypandapra natidanaHbiHbI3.
XKyrbiw KypandapmeH bipze 6epineeH KayinciaoiH
mexHuKachl 6olbIHWa HyckaynapbiH, Mernwepniey
bolibiHwa ycbiHbicmapObl XoHe HycKaynapobl
OpbIHOAHbI3.

XKyFbiw Kypandapobl yHemOi natidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Ta3anay KypanoapbiHbIH MbIM Y3aK JXYMbIC
icmeyiHe xaHe kebyiHe 6alinaHbICMbl 3aKbIMOaHy
Kayni 6ap!

Mynikmik 3anandap
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Tasapmkbiw kebikmi bicmbik 6emmepae kondaHb6aHbI3
JKeHe acep emyOdiH makcumanobl yaKbiMbiH
KaOaranaHbl3.

Tazapmkbiw KypandbiH KebyiHe xon 6epMeHi3.
Hyckay

KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30ikcis, muimdi Xymbic
icmeyze apHarnfaH. KeHec anyra Xy2iHiHi3 XoHe XyFbiw
Kypandap myparbl aknapammalk napakmapbiMbIi3MeH
MaHbICbIHbI3.

Hyckay

Tasanay KypandapbiH mekK afbIHObI Ky6bipObl

benwekmezaeHHeH KeliH faHa apanacmabipyra 601aosbl.

1. XKyrbllw Kypanfa apHarnfaH blabICTarbl biabIC
KaKnarblH anblHpI3.

2. KyfblW Kyparnfa apHasfaH biabICTbl XKyFblLL
KyparnmeH TONThIPbIHbI3.

3. blabIC KaknafblH XYFbILL Kyparnfa apHasfaH blablcka
OekKiTiH|3.

4. Xofapbl KbicbIMAbl NMcToNneTTeri OypikkiL TYTiKTi
BenLwekTeHis.

5. Korapbl KbiCbIMAbI MMCTONETTiH TETIrH aLUbIHbI3.

6. >Korapbl KbiCbiMAbl MMCTONETTIH TeTiriH 6acbin,
XyFbIL Kypanabl Kyprak 6eTTepre a3 menwepae
LaLbIpaTbIHbI3.
YKyMbIC Ke3iHAE XKyFbILL Kypan TeMeH KbiCbiMabl
afblHFa Kocbinagbl.
KaxkeT 6onca, XyFbiLl KyparnbiH KOMAaHY YLUiH
Tasanay LeTKacblH XOFapbl KbICbIMAbI NUCTONETKe
opHaTyfa 6onagsbl.

¥cbIHbINATbIH XYY Tacini

1. KyfbiWw Kypanabl yHemaen oTblpbin, KypFak 6eTke
LUALLbIHBI3 XX8HE CiHyre KanablpbiHpI3 (KenTipmei).

2. EpireH 6aniblKTbl XXOFapbl TereypiHAi arbicrneH
LanbIn TacTaHbI3.

XyFbiw KypanmeH XyraHHaH KeliH

1. KypbinfbiHbl 30 cekyHA 60Mbl Ta3a CyMeH Xybin
TacTaHbI3.

XyMbICTbI TOKTaTY

1. Kofapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XibepiHi3.
Erep TeTik 6ocatbinca, Kypbinfbl eweai. XXynene
XOFapbl KbICbIM Kanagbl.

2. JKorapbl TereypiHai nMCTONETTIH TeTiriH
ByFaTTaHbI3.

3. Erep Kypbinfbl 5 MUHYTTaH apTbiK yakbIT
nanganaHbinmaca, OHbl OLUipiHi3.

XyMbICTbIH asKTanybl

AN ABAUJIAHBI3

JXKoFapbl KbiICbIMMEH WbiFambiH cyObIH

candapbiHaH Xapakam asy Kayni!

XKapakammap

XKorapbl mezeypiHdi Kybbipuiekmi xytiedeai KbiCbiMObI

macmaraHHaH KeliH faHa axblpambiHbI3.

1. Xorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XiGepiHi3.

2. Cy KyObIpbIHbIH LWYMETiH abbiHpI3.

3. Korapbl Tereypinai nuctoneTTiH TeTiriH 30 cekyHa,
6oiibl 6ackin TYpPbIHbI3.
YXyepne kanfaH KbiCbiM TOMeHAeTIneai.

4. YXofapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XibepiHi3.

5. Korapbl TereypiHai IMCTONETTIH TeTiriH
OyFaTTaHpI3.

6. KypbinfbiHbl wWipiHi3 («0/OFF»).

7. KypbinfbiHbl CY KyObIpbIHbIH >XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

8. Keni icTikweciH po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

&N ABAUTIAHbBI3

KypbinfFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl XXapakam
any xoHe 3aKkbIMOaHy Kayni!

Kapakam any xeHe 3aKbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH
carnmarblH eCKepiHi3.

KypbinfbiHbI cyipey
1. KypbinfbiHbl TackiMangay TyTkacblHaH CyMpeHi3.

KypbInfbiHbI Kerik KypanbiHAa Tacbimanpay

1. XKyfbllWw Kypanfa apHarnfaH biabICTbl 6ocaTbIHbI3.

2. KypbinfbiHbl KNCANMaNTbIHAAN XaHe
KynamamnTblHaan eTin GekiTiHi3.

A ABAWIIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3akbiMOaHy Kayni!

XKapakam any xeHe 3aKbiMOaHy Kayri.

Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypbifblHbIH
canmarblH €CKEPIHI3.

K¥prJ1FbIHbI yctay

1. XKyMbICTbl TOKTaTbIHbI3, JKyMbiCmbIH asikmarybl
KapaHpl3.

2. Bocarty TyiimMeciH 6acbin, xofapbl KblcbiMAbl
LUNAHITbI )XOFapbl KbiICbIMAbI MNCTONETTEH
aXblpaTbIHpI3.

3. Korapbl KbiCbIMABI NUCTONETTEri OypiKKiLL TYTIKTi
GenLweKTeHis.

4. YKofapbl KbiCbIMAbI LUMAHITI KypbIFblgaH
DOernLeKTeHi3.

5. Yorapbl KbiCbIMAbI KyObIPLLIEKTI XOFapbl KbICbIMAbI
KyObIpLuekke Hkeninik kabenbre apHanfaH inrekke
inin KonbIHBI3.

6. XKeninik kabenbAai )ofapbl KbicbIMAbl KyOblpLiekke /
Xeninik kabenbre apHarnfaH inrekke inin KoblHbI3.

¥3aK cakTay angbiHaa KocbiMLLa Hyckaynapabl, Kymim

JKoHe mexHUKarsblK Kbiamem kepcemy benimiH

KapaHbI3.

AsnsnaH Kopray
HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbiMOaHy Kayni!

Cy0biH KamybIHa balinaHbiCmbl KYpbifbl MEH KEPEK-

JKapakmapObiH 3aKbiMOarybl.

Kypbinfbl MEH Kepek-xapakmapObl ap KorndaHraHHaH

KelliH mornbifbiIMeH 60camabiHbI3.

KypbinsbiHbl )aHe kepek-xapakmapobi 0 °C (32 °F)

memeH Hemece ofaH meH memnepamypadaH

KopfaHbI3.

1. Kypbinfbigasbl ¢y KyObIpbIHbIH XeniciH
axblpaTblHbI3.

2. JKorapbl KbiCbIMAbI WNAHITI KypblIFbiaaH
DOernLeKTeHi3.

3. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONw»).

4. JKorapbl TereypiHai xanfafblLUTaH Cy afbin
BiTKeHLe MakcMyM 1 MUHYT KyTiHi3.

5. KypbinfbiHbl oLWipiHi3 («0/OFF»).

6. KypbinfblHbl XeHe Kepek-apakTapAbl KypFak xaHe
asi3faH kopranraH 6enmene cakTaHbi3.
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KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

A KAYIN

Omipeze Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de a51ekKmp
moebIHbIH COfybl candapbiHaH 60mambiH enimee
oKenemiH xapakammap.

Tok emkizemiH 6enikmepzae xakbliHOaMaHbI3.
KypbinfbiHbI ©WipiHi3.

AwaHbl Kyam 6epy CbiMbIHaH Mapmbin WblfapMaHbI3.
KypbInfFbl TEXHMKanbIK KbI3BMET kepceTnenai, sFHu, oFaH
KbI3MET KepceTy GOMbIHLIA TYPaKTbl XKyMbICTap XYpridy
KaxeT emec.

Cy XeTKi3yre apHanfaH XanfarbILTaFbl
enekTi Tazanay

HA3AP AYAPbIHbI
Xemicnelimin Hemece 3aKbIMOasFaH enek
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni!
JKorapbi KbICbIMObI COPFbIFa 3aKbiM Kerimipy
KypbinfbiHbl enekciz natidanaHbaHbi3.
Enexkmi kammabi, emkip 3ammapmeH ma3anamaHbi3.
KaxeT 6onca, enekTi cy eTkidyre apHanfaH
XanrafblliTa TasapTblHbI3.
1. Cy KocbinbiMblHAaFbI MydTaHbl Gypan anbiHbI3.
2. EneKTi WhIfapblHpI3.
CypeT L
3. EnekTi Cy afbICbIHbIH aCTblHAa XYbIN anbiHbI3.
4. EnekTi cy XeTKi3yre apHasfaH xanfarblLLka
casblHbI3.

XyfbIlWw Kypanfa apHanfaH cy3riHi Tazanay
¥3aK cakTay KeseHiHiH anablHAa XyFfbll Kypanfa
apHanfaH cy3riHi Tazanan TypbliHbI3.

1. 2KyFbil 3aTTbl COpaTbIH TYTIKTEr XYyFbIL Kyparfa
apHanfaH Cys3riHi anbin TacTaHpI3.

2. XKyrbllw Kypanfa apHanfaH Cy3riHi afbliHAbl Cy
acTblHAA XybIN anbiHbI3.
Cypetr M

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTtepi ken xarganaa keneci wonyapl
naiiaanaHy apkbinbl e3giriHeH xotofa bonatbiHaan
kapanaibim 6onagabl. Kygiktep 6onca Hemece ocbl
Xeppe kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu
cepBu1C opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

A KAYIN

©wmipeze Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muaeH ke3de arekmp

moebIHbIH COfybI candapbiHaH 60mambiH enimee

oKenemiH xapakammap.

Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.

KypblinfbiHbI ©WIPIHI3.

AwaHbl Kyam 6epy CbiMbIHaH Mapmbii WblFapMaHbI3.

Kypbinfbl XyMbic icTemengi

Kyart kesi axblpaTbifiFaH.

1. Kyar awacbiHblH po3eTkara KOCbIfFaHbIH
TeKcepiHi3.

2. KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

3. Korapbl KbiCbIMAbI MMCTONETTIH TYTKACbIH alubI,
OHbl BacbIHbI3.
Kypbinfbl icke Kocbinaabl, avTnece:

4. ®upmanblk TakTaga KepceTinreH kepHey Kopek
Ke3iHiH KepHeyiMeH calikec Kene Me, XOoK na,
TEKCepiHi3.

5. KyaT awachblH xeninik po3etkagaH axblpaTbiHbI3
XaHe KyaT kabeniH MeH KyaT allacbIHblH,
3aKbIMAanMayblH TEKCEPIHi3.
3akbimaaHy GarikanfaH xxarganaa xeni kabeniH
YoKineTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbifbiHa Aepey
aybICTbIPThIHbI3.

MoTopabl KopFay KOCKbILLbI KOCYIbl.

1. MorTop wamaaaH TbIC XyKTence, MOTOPAb! KoprFay

KOCKbILLbI KYPbIIFbIHbI eLwipeai.

KypbInfbiHbl OLLIPIHi3.

KypbinfbiHbl 1 caFaTt cankbiHAaTbIHbI3.

KypbInfbiHbI KOChIN, NanganaHa 6actaHpl3.

Erep akaynap xwi TyblHAan xartca, oHaa

KYPbINFbIHbI KbI3MET KepceTy opTanbifbiHAa

TEKCEePTY KaxeT.

KypbInfbl KbiCbIM TyAbipManabl

Bypikkiw TyTiK «XX¥MCAK» Kyiige.

1. Bypikkiw TYTiKTi «KKATTbI» KyiiHe BypaHpI3.

CyablH Bepinyi )eTkinikcia.

1. Cy KyObIpbiHbIH, LLYMETiH TOMNbIKTal allblHbI3.

2. bBakwa kybblipLieriH 6yrinycia ToceHis.

3. KipeTiH cyablH MenLepiH TEeKCepiHi3 XoHe KaxeT
6onca kebenTiHi3, TexHukarblk Mafymammap
GenimiH kapaHp!3.

4. EH xofapbl copy BuikTiriHeH acbin keTnereHgirive
Ke3 XeTKi3iHi3, TexHukarnbIK mafrymammap
KapaHpl3.

Enek nacranfaH.

1. EnexTi Ta3anaHpi3, Cy xemkidyee apHanraH
XKanfarbllWmarbl e1eKmi ma3sanay KapaHbl3.

KypbinfFbiga aya 6ap.

1. Xorapbl KbicbiMAbl KyOblpLuek neH bakwa
KyObIpLUEriHiH AypbIC OpHaTbINFaHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3.

2. KypbinfbiHbl XenaeTiHi3, KypbiirbiOasbl ayaHbl X0
KapaHpl3.

KbICbIMHbIH KYLWITi akblpMachl

1. Xorapbl TereypiHai cantamaHbl Tasanay:

a CantamaHbiH CaHplnayblHaH.
b >Korapbl Tereypinai cantamaHbl anablHfbl
XafblHaH CyMeH Xyblin anbiHbI3.

2. KenreH cyablH MernwepiH TeKcepiHi3.

KypbInfbiHbIH caHblNaynbinbifbl

1. KypbInfbIHbIH WaFbIH CaHbiNaynblbiFbiH OHbIH
KOHCTPYKUMACHI KamTamachI3 eTefi. Kywri
caHblnaynbinbik kesiHae aBTopnaHabIpbIFaH
CEPBUCTIK KbI3BMETKe XYTiHiHi3.

Tasanay Kypanbl ciHGengi

Xofapbl KbICbIMAbI MMCTONETKE afblHAbI KyObIp

OpHaTbINFaH.

1. ArblHObI KyObIpAbl GEnLWEeKTeH3 XxaHe XoFapbl
KbICbIMAbI NMMCTONETNEH nanaanaHbIHbI3.

KyFbll Kypan WwnaHrici KeiCbinbin kanfax, 6itenin

KarnfaH Hemece afblin XaTbIp.

1. 2Kyfbll Kypan wWnaHriciH ManbICTbIpMan canbim,
TasanaHpl3 Hemece aybICTbIPbIHbI3.

XKyFbll KypanFa apHanfaH cyari 6itenin kanfaH.

1. XyfbllWw Kypanfa apHanfaH cy3rini Tazanay, XKyrbiw
Kyparnfa apHarFaH cy3eiHi ma3anay KapaHbi3.

Op enpe xeprinikTi ancTpmbbioToprap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHbinagel. byieivaa mateprangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik mepsimi iliHae akbICbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayda MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.

rON
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(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Kércher Be6-canTbIHbIH «XKyKTeynep»
GenimiHgeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagpl.

LUbiFapy kyHi dupmaneik Taktaiwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtinegi, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- LWblFapbISFaH XbINbl HEMece KoATarnfFaH Typae.
Yeke caHgapAblH MaFbliHachkl kenecigen 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HAipinreH Xbinbl

0 ©HpaipinreH facobipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 O©HgipinreH anblHbIH, eKiHLUI caHbl

0 ©HpipinreH arblHbIH GipiHLWI caHbI

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK Marnymarttap

JneKTp xeniciHe Kocy

KepHey \% 220-240
dasa ~ 1
HKninik Hz 50-60
Kocblny KyaTTbifbifbl kW 1,8
KopfaHbic knachbl IPX5
Kopray knacbl =] 1l

KeniHi wamapaH TeiC A 10
KYKTENyOeH KopFay
(MHepuMsANbIK)

CyAbl Kocy

EHri3y KbiCbIMbl (Makc.) MPa 1,2
EHrisy Temnepartypachbl (Makc.) °C 40
EHridy caHbl (MUH.) I/min 8
Copy 6wmikTiri (Makc.) m 0,5
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtramanapbi
2KyMbIC KbICbIMbI MPa 1
Makcumanabl kormkeTiMai keicbim - MPa 13
BepineTiH menwepi, cy I/min 52
Makcumangbl 6epinreH menwepi  1/min 7,0
BepineTiH MenLuepi, yfbiLl I/min 0,3
Kypangap

JKofapb! TereypiHai nuctoneTtiH N 13

Kepi Teby Kywi

©nwempaepi MeH eHimaep

TunTiK )XyMbIC cCanvarbl kg 7.3
¥3blHAbIFbI mm 297
EHi mm 310
BwikTiri mm 865

EN 60335-2-79 ctaHaapTbiHa CaMKec ecenTeriHeTiH
MaH

Konpafbl gipingiH MaHi m/s? <2,5

Benriciagik K m/s2 0,7

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH AEHrewi Loa dB(A) 76

Benriciagik Ky dB(A) 3

Ly peHreiii Ly + 6enricisgik dB(A) 92
Kwa

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bb3nonaearte OT cnejHWUTe NpeaMmcTaa npu

M3Mon3BaHeTo Ha BalLKs ypea:

e CbBeTu 3a ynotpeba n ekcneptusa

e Hdopmaums 3a npoaykTa, onucaHue Ha

akcecoapuTe W MHCTPYKLMK 3a paboTa

MomolLL, 1 KOHTaKT 3a cepsu3

e OHnaWiH MarasvH - eKCkIy3uBHY odepTn 1 MHOTO
Apyrv

CkaHvipaiiTe Kofa BbpXy onakoBKkaTta unu usternerte

npunoxexneto KARCHER Home & Garden ot Bawums

App Store n ygobHo pernctpupante Bawwms npoaykr.

O6wu ykasaHus
Mpeay NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTteTe TOBa OPUTMHANIHO

PBKOBOCTBO 3a ekcnnoataums u
NPUNOXEHNTE yka3aHusi 3a 6e3onacHoCT.
MpoueampanTte cbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWXKM 3@ NOCNeABaLlo 13nonasaHe
WK1 3a cregBalLmnsi CO6CTBEHNK.

Mpeaona3sHu ycTponcTea
AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
Cepuo3sHu HapaHsieaHuUs1 nopadu nunceawiu,
ModugbuyupaHu unu HeeghekmueHU 3aujumHu
rpucrnocobneHus.
He 3aobukanstime unu npemaxsalime 3auumHume
npucrocobneHusi U He 2u u3kroysatime.
lpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

MpekbcBay Ha ypeaa
lMpekbcBaybT Ha ypeaa npegoTepaTtsaBa
HenpegHaMepeHoTOo NnyckaHe B ekcnioarauusa Ha
ypeaa.
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BnokupoBka Ha nucToneTa 3a paborta noa
BUCOKO HansiraHe
BrokviposkaTa cnvpa focrta Ha nucToneta 3a paboTa
NoA BUCOKO HansraHe n npeaoTepaTsasa
HenpeaHaMepeHoTo cTapTupaHe Ha ypeaa.

DyHKUnA ABTOMaTU4HO cnupaHe
Ako ce OCBOGO,D.I/I NOCTBLT Ha NUCToneTa 3a pa60Ta non
BUCOKO HandaraHe, NHeBMaTUYHUAT NpeKkbcBay
M3KIM4YBa nomMnara n CTpyAaTa nod BUCOKO HandaraHe
cnupa. U_lOM NOCTBLT Ce HaTUCHe, NnoMnaTa ce BKI4Ba
OTHOBO.

3a|.|.WITeH npeKkbCcBay Ha AoBurartens
an TBbpAE BUCOKO n0TpeﬁneHme Ha TOK 3aLlUUTHUAT
npeKbCcBaY Ha ABuraTtensa U3Krnoudea ypeaa.

CvuMBONU BbpXy ypeaa

%* : He HacouyBaiTe cTpysita nog BUCOKO
N wal HansraHe kbM xopa, XMBOTHW, aKTUBHO
Foat enekTpuyecko obopyasaHe unvm KbM camusi
ypen.
MaseTe ypena oT 3ampb3BaHe.
YpeasT He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba ANPEKTHO

@ KbM 06LI.leCTBeHaTa MpeXxa 3a nuTenHa

BoJa.

YnoTpeba no npegHasHavyeHue
V3non3BanTte ypeaa 3a NnouMCTBaHe Nog BUCOKO
HandraHe camMo B YaCTHO AOMaKUHCTBO.

Vpe,u,bT 3a no4YncTBaHe NoA BUCOKO HandraHe e
npefHasHa4eH 3a NoYUcTBaHe Ha MalunHK,
aBTOM06VIJ'II/I, CTPOUTESTHN KOHCTPYKUUN, UHCTPYMEHTH,
acaaun, Tepacu, rpaanHCKM ypeam U T.H. C BOAHa
CTpys noA BUCOKO HansraHe.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peuuknupare. Monsi, U3XBbprsniTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH C okofnHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute v enekTpoHHUTE ypeau
cbAbPXKaT LEHHW MaTepuani, noanexatim Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHW YacTy, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum unm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIIHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsIHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO PyHKLIMOHUpaHe Ha ypeaa Bce nak Teaun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT M3xBbpnsHU
3aeAHo C GUTOBMTE OTNAABLLM.
cg) PaboTu no nouncTBaHe, Npu KOUTO ce nonyyasat
CbAbPXaLLM Macno oTnagHV BoAM, Hanp. MUeHe
Ha ABWUraTenu, M1eHe Ha kapocepuu, TpsibBa fga ce
M3BBPLUBAT €AMHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MUBaHe C
MacroynosuTenu.
cg) PaboTtu ¢ nouncTBawym npenapatu Tpsibea aa ce
M3BBPLUBAT CaMO BbPXY HeMnponycKally TeHHOCTH
paboTHM NOBBPXHOCTM C Bpb3ka KbM KaHanusauusta
3a MpbCHa Bofa. He gonyckaiite nouvcTealym
npenapaTtu Aa nonagat BbB BOAHM 6aceriHn unm B
noysara.
cg) B Hsikou cTpaHu B3emaHeTo Ha Bofa oT
obLecTBeHN BOAHN GacenHn He e paspeLleHo.
Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTe Le HamMepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Vor Frostsehifzent

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaiTe caMo opurinHanHu akcecoapu n
OpUrMHaNHM pe3epBHM YacTu, MO TO3N HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe nposBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnoct. MNpu nuncealm akcecoapu
VI NPU TPaHCMOPTHU LLETKH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

Mpernen Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku
WniocTpaumuTe ca npumepHU, AeTannure Morart aa
ce pasnuyaBar

®urypa A

M3Bopg 3a BUCOKO HansiraHe
MpeBkniouBaTen Ha ypeaa

MscTo8 3a cbxpaHeHue Ha nucToneT 3a paboTa
nof BUCOKO HansiraHe

[pbxka 3a TpaHCnopTMpaHe

CmMykaTeneH Mapky4 3a CpeACTBO 3a NOYUCTBaHe C
¢hunTHP 3a NOYNCTBALLOTO CPEACTBO U Kanak

PesepBoap 3a No4MCTBALLOTO CPEACTBO

MscTo 3a cbxpaHsBaHe Ha MapKy4a C BUCOKO
HandaraHe

M3Bopa 3a Boga

KynnyHr 3a n3eog 3a Boga

Kyka 3a 3akpensaHe Ha Mpexa

Mpexa 3a npuHagnexHocTu

MpexxoB 3axpaHBall, kaGen ¢ MpexoB Liencen
Koneno

MucTtoneT 3a paboTta nos BUCOKO HansiraHe

EJ'IOKI/IpOBKa Ha nuctonerta 3a pa60Ta noa B1UCOKO
HandaraHe

ByToH 3a ocBo6oxaaBaHe

Mapky4 3a BUCOKO HansiraHe

PG PRGEROGEE® P OB OO

CrpyiiHa Tpbba dpesa 3a boknyka ynoputm
3ambpcaBaHus

CrpyiiHa Tpbba Vario Power 3a Haii-06uyanHute
paboTu no noyncTeaHe
PaboTHOTO HansiraHe Moxe fa ce yBenuyasa
6e3cteneHHo oT SOFT go HARD. 3a perynupaxe
Ha paboTHOTO HansiraHe NycHeTe focTa Ha
nucToneTa ¢ BUCOKO HansiraHe v 3aBbpTeTe
cTpyiiHaTa Tpbba Ha enaHoTO NONoXeHue.
3a HaHacsiHe Ha NoYucTBalL, npenapat
OeMOHTUpanTe cTpyHaTa Tpbba u paboTtete camo
C nucToneTa C BUCOKO HamnsiraHe.

@ * ['pagnHCKN Mapky4
@1 ** CmykareneH mapkyy KARCHER

* 3aKynyBa ce [OMbIHUTENHO
**3akynyBa ce no n3bop
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BuxTe nso6paxeHusiTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.
Mpeaw nyckaHeTo B ekcnnoaTauusi MOHTMpaiiTe
OTAENHUTE NPUNOXEHN YacTu KbM ypeaa.

MoHTMpaHe Ha pb4Ka 3a TpaHCNoOpTUpaHe
1. TocTaBeTe pbykaTa 3a TpaHcnopTUpaHe.
®urypa B
2. ®ukcumpaiiTe TpaHCNopTHaTa pbKOXBaTKa C 2 BUHTA.

MoHTMpaHe Ha MSICTO 3a CbXpaHsBaHe Ha
MUCTOJIET C BUCOKO HansiraHe

1. TocTaBeTe cTOMKaTa 3a CbXxpaHsiBaHe Ha
nvcToneTa ¢ BUCOKO HansraHe.

®urypa C
MoHTaX Ha pe3epBoapa 3a NoYncTBaLy
npenapar

1. PukcupaiiTe pesepBoapa 3a NOYMCTBALLO CPeACTBO
B ypeaa.
®urypa D

2. 3artBopeTe pe3epBoapa 3a No4ncTBaLl npenapar ¢
Kanaka.
®urypa E

3. CBbpXeTe cMyKaTenHusi MapKky4y 3a cCpecTBOTO 3a
NnoYncTBaHe KbM Bpb3kaTa.

MoHTMpaHe Ha KynnyHr 3a u3soaa 3a sBoga
1. 3aBuHTeTe KynsyHra 3a u3Boga 3a Bofa Ha nssoaa
3a Boda Ha ypefa.
®urypa F

MouTupaHe Ha MpeXaTa 3a npuHaanexxHocTu

1. 3akayeTe Mpexara 3a NPMHAAMIEXHOCTU B KyKUTE.
®urypa G

lMyckaHe B ekcnnoartauusi

1. TMocTaBeTe ypeaa Ha XOpU3OHTanHa paBHa
NOBBPXHOCT.

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu paboma c Hasum
MapKy4 3a 8UCOKO Hassi2aHe
YepexdaHus Ha MapKy4a 3a paboma rnod 8UcoKo
HansieaHe
IMpedu 0a 3anoyHeme paboma c ypeda, passulime
HanbIIHO MapKy4a 3a 8UCOKO HarsizaHe U 20
pascmeneme 6e3 8b311U, MPUMKU UTU YCYK8aHUSI.
2. Pa3BuiTe HaMbNHO MapKy4a C BUCOKO HansraHe u
ro onbHeTe 6e3 Bb3nu, NPUMKN N YCyKBaHUS.
3. MoHTupaiiTe MapKyya 3a BUCOKO HansiraHe Kbm
ypepa:
a Wsgbpnante Harope ckobaTa Ha CbeanHUTENS.
b [MbxHeTe Mapkyya C BUCOKO HansraHe B
CbeaNHUTENS.
¢ HaTucHete Hagony ckobaTa Ha CbeanHUTENs.
®urypa H
4. MoHTupaiiTe MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe KbM
nucToreTa 3a BUCOKO HansiraHe:
a [MoppaBHeTe Mapky4a 3a BUCOKO HansiraHe v
b ro nbxHeTe B nucToneTa 3a paboTta nNog BUCOKO
HansraHe, 1okaTo ce Yye hUKCMpaHeTo My.
®urypall
5. lMpoBepeTe cUrypHUTE BPb3KK, KaTo ApbMHeTE
Mapky4a 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe.
6. BknioueTe wiencena B KOHTaKT.

3axpaHBaHe C BoAa
MpucbeanHUTENHM CTOWMHOCTY - BX. TexXHUYecKu
daHHU vnu TunosaTa Tabenka.
CnasBaliTe npegnucaHunaTa Ha BogocHabaMTenHoTo
npeanpusTue.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lMospeda Ha ypeda u npuHadnexHocmume, ako
go0ama e 3aMbpceHa Unu ce U3ronssa coneHa 8ooda.
Usnon3eatime camo yucma, a He cosieHa 800a.
Yka3aHue

Kércher npernopbysa u3rnon3saHemo Ha
donbriHUmMeneH 800eH unmubp Kércher.

CBbp3BaHe KbM BogonpoBoaa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu u3noJsi3eaHe Ha
cbeduHumenu 3a MapKy4u, uspabomeHu MecuHa.
lNospeda Ha nomnama 3a 8UCOKO Hass2aHe.
U3nonsealime camo cbeOuHUMenu 3a Mapky4u c/6e3
yHkyust AquaStop om Kércher, cbeduHumenu 3a
mapkKy4u 6e3 ¢pyHkyusi AquaStop unu cbeduHumenu 3a
MapKy4u om nnacmmaca ¢ ¢pyHkyusi AquaStop om
mpemu docmasyuyu.
1. CBbpxeTe ypeaa kbM Bogonposoja:
a [MocTaBeTe rpagyHCKUs MapKyy Ha KyniyHra 3a
13Boja 3a Boja.
b CsbpxeTe rpaguHckus Mapkyy Kbm
BOAOCHABAUTENHUS KpaH.
¢ OTBopeTe HambHO KpaHa 3a BogaTa.
®durypa J

3acMyKBaHe Ha Boga OT OTKPUTU pe3epBoapu

Tasun BogocTpyiika e o6opyaBaHa CbC CMyKaTeneH

mapky4 Ha KARCHER 3a sacMykBaHe Ha

NMOBBLPXHOCTHA BOAA, HaMp. OT Bapenu 3a AbX/A0BHa

BOJA UNW Manku esepa (MakcumanHa cmykaTtenHa

BMCOYMHA BUXKTEe TexHu4YecKku OaHHU).

1. Pa3sBuiiTe cbeauHnTENS OT Bpb3KaTa 3a BoaaTa.

2. HanbnHeTe cmykaTenHus Mapkyy ¢ Boga.

3. 3aBuiiTe cMyKaTeNHUA Mapkyy KbM BOAHOTO
CbeAVHEeHVe Ha ypeaa 1 ro nocTaBeTe BbB
BOAOU3TOYHMK ( Hanp. Bapen 3a AbXA0BHA BOAA).

OGe3Bb3aywaBaHe Ha ypeaa

BkntoueTe ypena “I/ON”.

2. [ebnokupaiiTe nocta Ha nuctosneTa 3a paboTa noa
BMCOKO HansraHe.

3. HatucHeTe nocta Ha nuctorneTa 3a paboTa nog
BUCOKO HarnsiraHe.
YpeobT ce BKMOYBa.

4. OcraBeTe ypeaa Aa paboTn MakCUMarnHo 2 MUHYTH,
[okaTo BoAaTa 3anoyHe Aa ustuya 6e3 mexypyeta
OT nucToneTa 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe.

5. TycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a paboTa nog
BUCOKO HarnsiraHe.

6. BnokvpaiiTe nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog

BUCOKO HarnsiraHe.

-

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo Ha
nomnama!

YepexdaHusi Ha nomnama

Usknioueme ypeda, ako He HagHemu HarsieaHe 8
pamkume Ha 2 MUHymu.

lMpouedupatlime cbenacHo ykasaHusima e [Momouw; npu
rnospedu.
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Pa6oTta c BUCOKO HansiraHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lMospedu Ha bosiducaHu unu YyyscmeumersnHu

Mo08bPXHOCMU MPU MEbPAEe Masko pa3cmosiHue Ha

cmpysima unu uarnonseaHe Ha Hernodxoosiwa cmpylHa

mpbba.

Cnassatlime omcmosiHue Ha cmpysima om roHe 30 cm

fpu no4yucmeaHe Ha nakupaHu MoebpPXHOCMU.

He no4ucmeatime asmomobursnHu 2ymu, nak unu

4yyecmeumesiHuU no8bpXHOCMU kamo dbpeo ¢

pe3ama 3a 3aMbpcs8aHUs.

1. MNbxHeTe Tpbba 3a pasnpbCckBaHe B MUCTONeTa 3a
paboTa nof BUCOKO HansiraHe u s uKkcupanTe cbc
3aBbpTaHe Ha 90°.
®urypa K

2. Bkniouete ypega “I/ON”.

3. [ebnokupaitTe nocrta Ha nucToneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.

4. HatucHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota noa
BMCOKO HansraHe.

YpeabT ce BkIOYBA.

Ekcnnoataums cbc cpeacTBO 3a NOYUCTBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocmu 3a 30pasemo, Obs/Kawu ce Ha
noyucmeawu npenapamu!

CepuosHo yspexdaHe Ha 30pasemo

Covbnodasalime uHghopMayUoHHUS iucm 3a
6e3oracHocm Ha rpou3godumerisi Ha noyucmeauu
npenapamu.

Hoceme npednucaHume nu4Hu npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu Henodxodsauwu
noyucmeawyu npenapamu!

MamepuanHu wemu

W3nonseatime camo noyucmeawju npenapamu, KOUmo
ca 000bpeHu om Kércher u ca nodxodsuwu 3a
rnoyucmeaHume rpedmemu.

Cnassatlime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm,
npernopbKume 3a dosupaHe U UHCmMpyKyuume,
MPUMIOKEHU KbM foyucmeawjume npenapamu.
W3nonseatime no-necmenueo noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHWE

Puck om noepeda nopadu npekaneHo dbn2o

delicmeue Ha noyucmeawjume npenapamu u

uscwbxeaHe!

MamepuanHu wemu

He HaHacsatime noyucmeawume npenapamu 8bpxy

20pewu nosbpPXHoCMu U crbnodasalime

makcumanHomo epeme Ha delicmeue.

He ocmasstime no4ucmeawusi npenapam 0a 3acbXxHe.

Yka3aHue

Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER

ocuzypsisam b6esnpobrnemHa u egpekmueHa paboma.

Monsa, nombpceme cbeem u cnasealime ykazaHusima

8 UHGhOPMaYUOHHUME JIUCMOBKU 3a royucmeauwume

npenapamu.

Yka3aHue

lMoyucmeawume npenapamu mo2am Oa ce dobassim

camo rpu 0eMoHMuUpaHe Ha cmpyliHama mpbba.

1. CaaneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a No4vcTBaLlo
CpeacTBo.

2. CvneTe nouncTBaLl npenapar B pe3epBoapa 3a
noyucTBaLy npenapar.

3. TocTaBeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a NOYUCTBALLO
CpeacTBo.

4. [emoHTupaiTe cTpyiHaTa Tpbba oT nucToneTa ¢
BMCOKO HansraHe.

5. OcBobopeTe nocra Ha nUcToneTa ¢ BUCOKO
HansiraHe.

6. HaTtucHeTe nocrta Ha nucToneTa c BUCOKO HansiraHe
1 HanpbCKaiiTe NecTenMBo CyxuTe NOBbPXHOCTH
CbC CPEACTBOTO 3a MOYUCTBAHE.

Mo Bpeme Ha ekcnnoartauusTa cpeAcTBOTO 3a
NOYMCTBaHE Ce CMeCBa CbC CTPYATa C HACKO
HansiraHe.

Mpn HeobxoaMMoCT MueLLaTa YeTka Moxe Aa ce
MOHTUpa Ha NMUCTONETa C BUCOKO HansraHe, 3a Aa
ce HaHece CPefCTBOTO 3a MOYUCTBaHE.

MpenopbyYaHn MeToAM 3a NOYMCTBaHe

1. HanpbckaliTe MIKOHOMWUYHO NOYNCTBALLMS NpenapaTt
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
nopencTea (He n3cyluaBawrTe).

2. OTMuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSA CbC CTPysATa
MoA, BUCOKO HansiraHe.

Cnep paboTa ¢ noyncTBalM npenapaTm
1. WsnnaksawiTte ypega ok. 30 cekyHam ¢ YucTa Boaa.

lMpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. TMycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota noa
BUCOKO HarnsiraHe.
LLlom nocTbT 6bAE OTNYCHAT, ypeabT ce U3KMNoYBa.
BucokoTo HansiraHe B cuctemara ce 3anassa.

2. Bnokuparite nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nopg
BMCOKO HansiraHe.

3. [pu nounBku no Bpeme Ha paboTta, no-gbnru ot 5
MWHYTU, U3KMoYBanTe ypeaa.

MpukniouBaHe Ha pa6oTaTta

A TMPEAOMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe NIpu u3mu4YyaHe Ha eoda

nod eucoko HansizaHe!

HapaHsieaHusi

Omoenstime mapKyya 3a paboma rnod 8UCOKO

HarnsizaHe om nucmosnema 3a paboma noo 8UCOKO

HarnsizaHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hsma

HarsizaHe.

1. TycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota noa
BMCOKO HansiraHe.

2. 3artBopeTe KpaHa 3a Bogarta.

3. HatucHete nocta Ha nucToneta 3a pabota noa
BMCOKO HansraHe 3a 30 cekyHau.
OcTaHanoTo B cucTemaTa HansiraHe ce
ocBoboxaasa.

4. TlycHeTte nocTa Ha nucToneta 3a pabota noa
BMCOKO HarnsiraHe.

5. BbnokvpaliTe nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.

6. Wskniouyete ypena “0/OFF”.

7. OtpeneTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo € BoAa.

8. VI3BageTe MpexoBUs LUEencen OT KOHTakTa.

TpaHcnopTupaHe
AN NMPEAOMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!
HapaHsisaHus u nospedu.
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lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrodasalime measiomo Ha ypeoa.

TerneHe Ha ypeaa
1. TerneTte ypena 3a ApbXkaTa 3a TpaHCNopTUpaHe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B NpeBO3HO
cpeAacTBo
1. WN3npasHeTe pesepsoapa 3a NnouyncTealy npenapar.
MogacurypeTe ypena cpeLly Usnnb3BaHe u
npeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN MPEAMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHseaHusi u nospedu.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrodasalime meanomo Ha ypeoda.

CbxpaHeHue Ha ypepa

1. 3aBbplueTe ekcnnoatauusTa, BIKTe
lMpuknoysaHe Ha pabomama.

2. HartucHeTte 6yTOHa 1 u3BageTe Mapkyya 3a BUCOKO
HansiraHe OT NucTosieTa 3a BUCOKO HansraHe.

3. [emoHTupainTe cTpyiHaTa Tpbba oT nucrtoneta ¢
BUCOKO HansiraHe.

4. [leMOHTUpanTe Mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe ot
ypena.

5. BakauyeTe MapKy4a C BUCOKO HansiraHe Ha KykaTa 3a
MapKyya C BUCOKO HansiraHe/MpexoBusi kabern.

6. 3akayeTe MpexoBus kaben Ha KykaTa 3a MapKyya ¢
BMCOKO HarnsiraHe/MpexxoBusi kaben.

Mpeau no-npoAbMKUTENHO CbXxpaHeHne obbpHeTe

BHUMaHVe Ha JOMbIHUTENHUTE yKa3aHusi, BUXTE

puxa u noddpwbxKa.

3awuTa oT 3aMpb3BaHe

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!

lMospedu Ha ypeda u npuHadnexHocmume rnopadu

3ampb3saHe Ha odama.

Cned scsika ynompeba usnpasealime Harmb/iHO ypeda u

npuHadnexHocmume.

lMazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

memnepamypu, no-Hucku unu pasHu Ha 0°C (32°F).
Pasgenete BogocHabasiBaHeTo OT ypeaa.

2. [emMoHTMpanTe Mapky4ya 3a BUCOKO HansraHe ot
ypena.

3. Bkntouete ypena “I/ON”.

4. W3vakanTe makcumanHo 1 MWHyTa, oKaTo OT
13BOJa 3a BUCOKO HansraHe BeYe He U3Tuya Boaa.

5. Wsknioyete ypena “0/OFF”.

6. CbxpaHsiBanTe ypeaa v NpMHaanNexHocTuTe B
nomeLLeHNE, B KOETO HsIMa OMacHOCT OT
3aMpb3BaHe.

puxa n noaapbXKKa

A OMACHOCT

OnacHocm 3a xueomal

CMBbPMOHOCHU HapaHsieaHusi ecriedcmeue Ha moKo8
y0ap npu dokoceaHe Ha Yacmu oo HarpexeHue.

He dokocealime yacmu noo HanpexeHue.
WU3zkmoveme ypeda.

U3eademe werncena om KOHMakma.

YpenbT e HeobenyxBaeMm, T.e. He TpsibBa Aa
M3BbpLUBATE PEAOBHU AENHOCTY MO NOoAApPbXKKATa

lMouncTBaHe Ha LeAKkaTa B U3BOAA 3a BoAA

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu nunceauw,o unu
nospedeHo cumo
lNospeda Ha nomnama 3a 8UCOKO Hasls2aHe
He u3snonseatime ypeda 6e3 uedka.
He noyucmeatime cumomo ¢ mebpou, ocmpu
npedmemu.
MouncTBanTe CMTOTO BLB Bpb3kaTa 3a BoAa npu
HeobXxoanmocT.
1. Pa3sBuiiTe cbeanHnUTENS OT Bpb3kaTa 3a BoaaTa.
2. W3BapeTte uegkara.
®urypa L
3. TMoumucTeTe LueakaTta nog Tevalla Boaa.
MocTtaBeTe LueakaTta B U3BoAa 3a BoAA.

MouncrTBaHe Ha qmnn:pa 3a noyunctBaly
npenapar
Mpeav No-NpoABLMKUTESTHO CbXPaHeHne noyncteTe
dunTbpa 3a nouncTeaLy npenapar.
1. WU3sknioyeTe huntbpa Ha MapKyya 3a 3aCMyKBaHe
Ha NOYMCTBALLOTO CPEACTBO
2. TMouncTteTe punTbpa 3a MOYNCTBALLOTO CPEACTBO
nog Tevalla soga.
®urypa M

Momoly, npun noBpeaun

MHOro YecTo npuYnHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
1 C NMOMOLLTA Ha CIeHUTE yKa3aHWsi MOXe caMu a v
oTcTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHY UK MOBPEAUTE He ca
onucaHm Tyk, oG bpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a xxueoma!

CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs 8criedcmeue Ha MoKo8

ydap npu okocsaHe Ha Yacmu o0 HarnpexeHue.

He dokocealime 4yacmu o0 HarnpexeHue.

Usknoyeme ypeda.

W3seademe wencena om kKoHmakma.

YpenbT He paboTu

3axpaHBaHeTo e NpeKbCHATO.

1. TpoBepeTe Aanu WencenbT € BKIIOYEH B KOHTaKTa.

2. Bknioyete ypena.

3. OrknioyeTe 1 HaTUCHETe nocTa Ha nucToneTa ¢
BMCOKO HansiraHe.

B npoTvBeH cnyyain yCTpoMCTBOTO ce cTapTupa:
MpoBepeTe Aanu NOCOYEHOTO Ha TUNoBaTa
Taberika HanpexeHue cbBnaja ¢ HanpeXeHneTo Ha
M3TOYHMKA Ha TOK.

5. VsgbpnaviTe wencena oT KOHTakTa u nposepeTe
3axpaHBalums kaben v Wwencena 3a nospeau.

Mpw noBpeam 3axpaHBaLy kaben TpsibBa HesabaBHO
nAa 6bae NogMeHeH OT 0TOpU3NpaH CepBU3eH
LIeHTBP.

MpeBknioyBaTensT 3a 3almTa Ha ABUraTens e

aKTMBEH.

1. Ako gBuraTenst ce npeHaToBapu, 3alWUTHUSAT
npekbcBay Ha ABuUraTens Uaknioysa ypeaa.

2. WsknioyeTe ypeaa.

3. OcrtaBeTte ypena fa ce oxnagm 3a 1 yac.

4. BknioyeTe ypefa v ro nycHeTe B ekcnnoartaums.
AKo noBpeaaTa HacTbMNBa MHOrOKPaTHO, NpeaanTe
ypefa 3a nposepka oT CepBu3a.

YpeAbT He NocTUra HansiraHe

CrpyiiHaTa Tpbba ce Hamupa B nonoxeHue "SOFT".

1. 3aBbpreTe cTpyriHaTa Tpbba B NonoxeHune
"HARD".
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MonasaHeTo Ha Boja e TBbpAe cnabo.

1. OTBOpeTe HaMbMHO kpaHa 3a BoaaTa.

2. TocTtaBeTe rpagyHckust Mapkyy 6e3 nperbBaHus.

3. lNpoBepeTe obema Ha BxoasLaTa Boga v ro
yBenuueTe, ako € Heo6XoaNMO, BUXKTE TexHUYecKU
daHHU.

4. YBeperTe ce, Ye MaKkcumanHata BUCOYMHa Ha
3aCcMyKBaHe He e NPEeBWULLEHA, BIXTE TexHUYecKuU
OaHHU.

CuTOTO € 3amMbpCceHo.

1. TMouuctete cuToTO, BX. [ToyucmeaHe Ha uedkama
8 u3zeoda 3a 800a.

B ypena nma Bb3ayx.

1. YBepeTe ce, Ye MapKyYbT 3a BUCOKO HansraHe u
rPaAMHCKUAT MapKyy ca MOHTUPaHW NPaBUITHO.

2. O6esBb3gylieTe ypeaa, Bukre Obe3gb3dywasaHe
Ha ypeda.

CunHu Kkoneb6aHUA Ha HansiraHeTo

1. TouucTtBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HamnsiraHe:

a OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBAHNUATA OT OTBOPa Ha
Ato3ata ¢ noMoLlTa Ha urna.

b WannakHeTe Aro3aTta 3a BUCOKO HansraHe otnpea
¢ BOa.

2. TlpoBepeTe KOMMYECTBOTO Ha NOCTbMBALLAaTa BoAa.

YpenobT He e xepMeTU4eH

1. Manka nunca Ha xepMeTu4HOCT e obycrnoBeHa
TexHu4ecku. Mpu 3HauMTenHa nunca Ha
XEPMETUYHOCT Ce OGbPHETE KbM OTOPU3NPAH
cepBu3.

He ce 3acmykBa nouucTBaly npenapart

Ha nucToneta 3a BUCOKO HansiraHe € MOHTUpaHa

cTpyiiHa Tpbba.

1. OemoHTupaiiTe cTpyiiHaTta Tpbba n paboteTte camo
C nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe.

Mapky4bT 3a MyeLL Npenapart e nperbHaTt, 3anyLueH

NI HEYNITbTHEH.

1. TocrtaBeTe, noyMcTETE UNM CMEHETE MapKyya 3a
neTepreHT 6e3 nperbBaHus.

dUNTLPBT 3a AETEPrEHT € 3anyLUeH.

1. TounctBaHe Ha UNTbPa 3a NOYMCTBALLOTO
cpeacTBo, BuxkTe [loyucmeaHe Ha ¢hunimbpa 3a
noyucmeauw, npenapam.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu n3gageHuTe ot
HalMs OTopusMpaH ANCTpUBYTOpP rapaHLMOHHU
ycnosvsi. EBeHTyanHu noBpeauw Ha Bawwuwsi ypen we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a AedeKT B maTepuanute
nnu npom3sBoacTBeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 0ObpHeTe KbM
Bawwsa guctpnbyTop nnu kbm Han-6nmnskms
oTOpM3MpaH cepBu3, kaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MoOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuata ,CepBus®
Ha MmecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT, NOCOYEH
no-Aony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
M3GpOeHUTE ANPEKTUBM M pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa C Hac NpoMsiHa Ha NpoaykTa Tasu
[Aeknapauus ryéu csosita BanmaHocT. Nponssoantenst
HOCU M3KITIYUTENHATa OTFOBOPHOCT 32 U3aBaHETO Ha
Tasu Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: Ypen 3a nouncteaHe noa BUCOKO HansraHe
Twun: 1.950-xxx KHD 4-1

1.679-xxx K 4 Promo

1.679-xxx K 4 Universal Edition

1.679-xxx KHD 4 L

1.679-xxx K 5 Universal Edition

Npunoxummu anpekTnemn Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpUNoxuMm xapMoHM3UpPaHU CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLueHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxexune V

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT dB(A)

KHD 4-1, K4 Promo, K 4 Universal Edition, KHD 4 L, K
5 Universal Edition

M3amepeHo: 89

[apaHTupaHo: 92

MopnuceawmTe nuua AecTeaT oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha yNpaBUTESTHWS OpraH.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

MBNHOMOLLHKK NO JAOKyMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0
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TexHn4Yeckn gaHHu

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

Hanpexexune \% 220-240
daza ~ 1
YecrtoTa Hz 50-60
MpucbeamHuTEnHa MOLLHOCT kW 1,8
Twn 3awmTa IPX5
Knac sawwuTa = 1]
MpepnasuTen (MHepTeH) A 10
U3Bop 3a Bopga

HansraHe Ha nocTbnBalaTa MPa 1,2
BOAA (Makc.)

TemnepaTypa Ha noctbneawara °C 40
BoAa (Makc.)

KonnyecTtBo Ha noctbnBalwiarta I/min 8
BoAa (MVH.)

BuicounHa Ha 3acMykBaHe (Makc.) m 0,5
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa

Pa6oTHO HansiraHe MPa 11
Makc. gonyctumo HansiraHe MPa 13
[ebur, Boga I/min 5,2
[ebuT, makcumaneH I/min 7,0
[ebuT, nouncreawm npenapat  I/min 0,3
PeaktuBHa cuna Ha nuctonetasa N 13
paboTta noa BUCOKO HamnsraHe

Pasmepu u Terna

TunuyHo cobCTBEHO TEerno kg 7,3
ObnxuHa mm 297
LLinpounHa mm 310
BucounHa mm 865

YcraHoBeHuM cTonHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79

CToMHOCT Ha BUBpauusita pbka- m/s? <2,5
pamo

Heyctonumsoct K m/s? 0,7
HwBo Ha 3BykoBO HansiraHe Ly dB(A) 76
HeyctoiumsocT Ky dB(A) 3
HwvBso Ha 3BykoBa MoWHOCT Lya + dB(A) 92

Heyctonunsoct Kya

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHNYECKN NPOMEHN.

Bvnrapcku
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-DE10K20906

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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